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ja tööstuskaupade käibemaksu määrade 
ning leivaviljasaaduste ja söödateravilja 
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14. Постановление Совета Министров Эстонской 
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довольственные и промышленные товары 
и об отпускных ценах на хлебопродукты 
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И.
14» Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

määrus
toidu- ja tööstuskaupade käibemaksu määrade 
ning leivaviljasaaduste ja söödateravilja välja- 

laskehindade kohta.

Kooskõlas NSVL Ministrite Nõukogu määrusega 
30. detsembrist 1947. a. nr. 4130 Eesti NSV Minist­
rite Nõukogu määrab:

1. Võtta rakendamisele arvates 16. detsembrist 
1947. a. ja avaldada teadmiseks NSVL Ministrite 
Nõukogu 30. detsembri 1947. a. määrusega nr. 4130 
kinnitatud käibemaksumäärad (lisad nr. 1—52) 
riikliku ja kooperatiivse tööstuse ning ühiskondlike 
organisatsioonide ettevõtete poolt toodetavatele 
toidu- ja tööstuskaupadele ja leivaviljasaaduste 
ning söödateravilja väljalaskehinnad, kusjuures 
käibemaksumäärad järgmistele toidu- ja tööstus­
kaupadele õn ajutised:

14. Постановление 
Совета Министров Эстонской ССР 

о ставках налога с оборота на продовольственные 
и промышленные товары и об отпускных ценах 

на хлебопродукты и зернофураж.

В соответствии с постановлением Совета Ми­
нистров Союза ССР от 30 декабря 1947 г. № 4130 
Совет Министров Эстонской ССР постановляет:

1. Применять с 16 декабря 1947 г. и опублико­
вать для сведения утвержденные постановлением 
Совета Министров Союза ССР от 30 декабря 
1947 г. № 4130 ставки налога с оборота (прило­
жения №№ 1—52) на продовольственные и про­
мышленные товары, вырабатываемые предприя­
тиями государственной и кооперативной промыш­
ленности и общественных организаций, и отпуск­
ные цены на хлебопродукты и зернофураж, при 
этом на нижеперечисленные продовольственные и 
промышленные товары ставки налога с оборота 
являются временными1:



a) kergetööstuse, kohaliku ja kooperatiivse töös­
tuse alal — nahk- ja viltjalatsid, tekstiil-tress- 
paelkaubad ja rätsepa-pudukaubad;

b) kummitööstuse alal — kummist jalatsid;

c) toiduainetetööstuse alal — kondiitrisaadused, 
margariin, vitamiinid, pagaritooted, kontsent­
raadid, kohvijoogid ja konservitööstuse ning 
tärklis-siirupitööstuse tooted;

d) liha- ja piimatööstuse alal — jäätis;

e) maitseainetetööstuse alal — alkoholita joogid 
ja pärm.

Uued käibemaksumäärad rakendatakse arvetele, 
mis õn välja kirjutatud alates 16. detsembrist 1947.

2. Käesoleva määruse p. 1 ettenähtud väljalaske- 
hinnad ja käibemaksumäärad leivaviljasaadustele 
ning söödatera viljale rakendatakse tähendatud 
ainete andmisel kõigile organisatsioonidele ja ette­
võtetele, välja arvatud leivaviljasaadused ja sööda- 
teravili, mis realiseeritakse mõnd liiki põllumajan­
dussaaduste ning põllumajandustoorainete varumise 
puhul vastukaubastamiseks NSVL Ministrite Nõu­
kogu otsuste alusel.

3. Teravilja ja jahu müümisel jaekaubandusvõrgu 
kaudu kantakse eelarvesse hinnavahe, mis tekib 
teravilja ja jahu jaehinna (maha arvates kauban­
duslik mahahindlus) ning väljalaskehinna vahel. 
Eelarvelise vahe summa ümmardatakse terveteks 
kopikateks igalt kilolt.

4. Võtta rakendamisele alates 16. detsembrist 
1947. a. ja avaldada teadmiseks NSVL Ministrite 
Nõukogu 30. detsembri 1947. a. määrusega nr. 4130 
kehtestatud (lisa nr. 53) eelarvelised juurdehindlu­
sed naftasaadustele, mis realiseeritakse laiale turule.

5. Alates 16. detsembrist 1947. a. õn ära muude­
tud eelarvelise vahe ja eelarvelise juurdehindluse 
võtmine tööstuskaupadelt (välja arvatud naftasaa­
dused), erivahe võtmine aniliinvärvidelt, samuti 
eelarvelise vahe võtmine toidukaupadelt, välja arva­
tud leivaviljasaadused.

6. Alates 16. detsembrist 1947. a. õn ära muude­
tud värskele ja kuivale puuviljale, marjadele, viigi­
marjadele, pähklitele, granaatõuntele uuesti mää­
ratud ja nende suhtes varem kehtinud varumishin­
dude vahel tekkinud hinnavahe toiduainete- ja 
maitseainetetööstuse ettevõtetele eelarvest välja­
maksmine, mis oli ette nähtud NSVL Rahvakomis­
saride Nõukogu korraldusega 28. augustist 1945. a. 
nr. 12903-r.

7. Alates 16. detsembrist 1947. a. õn ära muude­
tud toorteele määratud uute arveldushindade ja 
endiste hindade vahel tekkinud hinnavahe teetöös- 
tuse ettevõtetele eelarvest väljamaksmine, mis oli 
ette nähtud NSVL Rahvakomissaride Nõukogu kor­
raldustega 28. augustist 1945. a. nr. 12899-r ja
30. novembrist 1945. a. nr. 17179-r.

8. Liha, lihasaaduste, loomarasva ja kala and­
mine konservitööstuse ettevõtetele ning loomarasva 
andmine rasva-, parfümeeria-kosmeetika- ja marga- 
riinitööstusele toimub esimese vööndi jaehindadega,

а) по легкой, местной и кооперативной про­
мышленности — на кожаную и валяную 
обувь, текстильно-басонную и швейную 
галантерею;

б) по резиновой промышленности — на рези­
новую обувь;

в) по пищевой промышленности — на конди­
терские изделия, маргарин, витамины, хлебо­
булочные изделия, концентраты, кофейные 
напитки и на продукцию консервной и крах­
мало-паточной промышленности;

г) по мясной и молочной промышленности — 
на мороженое;

д) по вкусовой промышленности — на безалко­
гольные напитки и дрожжи.

Новые ставки налога с оборота применяются по 
счетам, выписанным с 16 декабря 1947 г.

2. Указанные в п. 1 настоящего постановления 
отпускные цены и ставки налога с оборота на 
хлебопродукты и зернофураж применяются при 
отпуске их всем организациям и предприятиям, 
кроме хлебопродуктов и зернофуража, реализуе­
мых для отоваривания заготовок некоторых видов 
сельскохозяйственных продуктов и сырья на 
основе решений Совета Министров СССР.

3. При продаже зерна и муки через розничную 
торговую сеть в бюджет вносится разница между 
розничной ценой на зерно и муку (за вычетом 
торговой скидки) и отпускной ценой. Сумма бюд­
жетной разницы округляется до целых копеек за 
1 килограмм.

4. Применять с 16 декабря 1947 г. и опублико­
вать для сведения утвержденные постановлением 
Совета Министров СССР от 30 декабря 1947 г. 
№ 4130 (приложение № 53) бюджетные наценки 
на нефтепродукты, реализуемые на широкий 
рынок.

5. С 16 декабря 1947 г. отменено взимание 
бюджетной разницы и бюджетных наценок по 
промтоварам (кроме нефтепродуктов), спецраз- 
ницы по анилиновым красителям, а также бюд­
жетной разницы по продовольственным товарам, 
кроме хлебопродуктов.

6. С 16 декабря 1947 г. отменена выплата из 
бюджета предприятиям пищевой и вкусовой про­
мышленности разницы между установленными и 
ранее действовавшими заготовительными ценами 
на свежие и сухие фрукты, плоды, ягоды, инжир, 
орехи и гранаты, предусмотренная распоряжением 
Совнаркома СССР от 28 августа 1945 г. 
№ 12903-р.

7. С 16 декабря 1947 г. отменена выплата из 
бюджета предприятиям чайной промышленности 
разницы между новыми расчетными ценами и 
прежними ценами на чайное сырье, предусмотрен­
ная распоряжениями Совнаркома СССР от 28 ав­
густа 1945 г. № 12899-р и от 30 ноября 1945 г. 
№ 17179-р.

8. Отпуск мяса, мясопродуктов, животных 
жиров (сала) и рыбы предприятиям консервной 
промышленности, а сала животного — жировой, 
парфюмерно-косметической и маргариновой про-



maha arvates kaubanduslikud mahahindlused ja 
käibemaksu.

9. Taimeõli andmine kõigile kaubandusorganisat­
sioonidele ja teistele hulgiostjatele, välja arvatud 
rasva-, margariini- ja riiklik laki-värvitööstus, toi­
mub ühtsete jaehindadega, maha arvates kauban­
dusliku mahahindluse.

Taimeõli andmine rasva-, margariini- ja riiklikule 
laki-värvitööstusele toimub väljalaskehindadega, mis 
määratakse NSVL Toiduainetetööstuse Ministee­
riumi poolt kokkuleppel NSVL Rahandusministee­
riumiga kooskõlas NSVL Ministrite Nõukogu mää­
rusega 25. novembrist 1947. a. nr. 3868.

10. Soola andmine kala-, keemia- ja metsakeemia- 
tööstusele, NSVL Idarajoonide Söetööstuse Minis­
teeriumi ettevõtetele — lõhkeainete valmistamiseks, 
NSVL Kinematograafia Ministeeriumi želatiiniteha- 
sele nr. 9 toimub esimese vööndi jaehindadega, 
maha arvates kaubanduslikud mahahindlused ja 
käibemaksu.

11. Veinide ja viinatoodete andmine kondiitri-, 
olle-, alkoholita jookide tööstusele toimub alates
16. detsembrist 1947. a. üldkehtestatud hindadega 
ja käibemaksu maksmisega.

12. Ostjate poolt arvelduse teostamiseks NSVL 
Väliskaubanduse Ministeeriumi organisatsioonidega 
määratakse järgmised arveldus-väljalaskehinnad 
franko vagun saatejaam (saatesadam):
toorkohv terades:

1 sort (,,Santos“)....................
kõrgem sort (Mokka, Guatemala,

49 rubla kg

Kolumbia jne.)......................... 55 „
badjan . ......................................... 40 „
vanilliin.............................................. 625 „
burbooni vanill.............................. 500 „
nelgid ............................................. 47 „
ingver............................................. 60 „
kardamom........................................ 70 „
kaneel.............................................. 28 „
muskaatpähklid.............................. 75 ,,
must pipar terades ja lõhnav . . 40 ”

safran.............................................. 1565 ,,

Taara hind õn arvatud arveldus-väljalaskehinna 
.hulka.

13. Alates 16. detsembrist 1947. a. õn kehtesta­
tud NSVL Tekstiiltööstuse Ministeeriumi ja NSVL 
Kergetööstuse Ministeeriumi ettevõtetele järgmised 
mahahindlused turustamise kasuks protsentides 
jaemüügihindadele:

a) riide, valmisesemete, niidi ja niidist toodete 
alal — 0,5%;

b) trikotaaž- ja õmblustoodete alal — 1%;

c) nahast, riidest ja kombineeritud jalatsite 
alal — 1,6%.

мышленности производится по розничным ценам 
первого пояса за вычетом торговых скидок и на­
лога с оборота.

9. Отпуск растительного масла всем торгую­
щим организациям и другим оптовым покупате­
лям, кроме жировой, маргариновой и государ­
ственной лако-красочной промышленности, про­
изводится по единым розничным ценам за выче­
том торговой скидки.

Отпуск растительного масла жировой, маргари­
новой и государственной лако-красочной промыш­
ленности производится по отпускным ценам, уста­
навливаемым Министерством пищевой промыш­
ленности СССР по согласованию с Министер­
ством финансов СССР в соответствии с постанов­
лением Совета Министров СССР от 25 ноября 
1947 г. № 3868.

10. Отпуск соли — рыбной, химической и лесо­
химической промышленности, предприятиям Ми­
нистерства угольной промышленности восточных 
районов для производства взрывчатых веществ, 
желатиновому заводу № 9 Министерства кинема­
тографии СССР производится по розничным 
ценам первого пояса за вычетом торговых скидок 
и налога с оборота.

11. Отпуск вин и водочных изделий предприя­
тиям кондитерской, пивоваренной и безалкоголь­
ной промышленности производится с 16 декабря 
1947 г. по общеустановленным ценам с уплатой 
налога с оборота.

12. Устанавливаются следующие расчетно-от­
пускные цены франко-вагон станция (пристань) 
отправления для расчетов покупателей с Мини­
стерством внешней торговли:
кофе сырой:

в зернах I сорта («Сантос») . 49 руб. за кг
в/сорта (Мокка, Гватемала,

Колумбия и др.) .... 55
бадьян .............................................. 40
ванилин ......................................... 625
ваниль бурбонская ....................... 500 >» >>
гвоздика коготками .... 47
имбирь .............................................. 60
кардамон ......................................... 70
корица .............................................. 28
мускатный орех....................... 75 >» И и
перец черный горошком и ду-

шистый......................................... 40 „ „ I у
шафран.............................................. 1565 II V .»

Стоимость тары включена в расчетно-отпуск­
ные цены.

13. С 16 декабря 1947 г. для предприятий Ми­
нистерства текстильной промышленности СССР и 
Министерства легкой промышленности CClP 
установлены следующие размеры скидок в пользу 
сбыта в % к розничным ценам:

а) по тканям и штучным изделиям, ниткам и 
ниточным изделиям — 0,5 %;

б) по трикотажным и швейным изделиям —
1%;

в) по обуви кожаной, текстильной и комбиниро­
ванной — 1,6%.



14. NSVL Rahandusministeeriumil õn lubatud 
kokkuleppel vastavate ministeeriumide ja keskasu- 
tistega määrata käibemaksumäärad täiendsorti- 
mendi toidu- ja tööstuskaupadele vastavalt käesole­
vas määruses ettenähtud käibemaksumääradele ja 
vastava kaubarühma keskmise rentabiliteedi pii­
rides.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
Esimees А. V e i m e r.

Eesti NSV Ministrite Nõukogu
Asjadevalitseja A. Veiderpass.

Tallinn, 28. jaanuaril 1948. Nr. 66.

14. Министерству финансов СССР разрешено 
по согласованию с соответствующими министер­
ствами и ведомствами устанавливать ставки на­
лога с оборота на продовольственные и промыш­
ленные товары дополнительного ассортимента 
применительно к ставкам налога с оборота, пред­
усмотренным настоящим постановлением, в пре­
делах средней рентабельности по соответствую­
щей группе товаров.

Председатель Совета Министров
Эстонской ССР А. В е й м е р.

Управляющий Делами Совета Министров
Эстонской ССР А. Вейдерпас.

Таллин, 28 января 1948 г. № 66.

Lisa nr. 1
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение № 1
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad soolale.
Ставки налога с оборота на соль.

Käibemaksumäärad
Kaupade nimetus %-des väljalaske-

hindadele
Ставки налога с обо-'

Наименование товаров рота к отпускным
ценам в Olo

1 2

L Sool igasugune, välja arvatud keedusooli 
Соль всякая, кроме выварочной:
1) mis toodetakse liidulise alluvusega ettevõtteis, välja arvatud NSVL 

Toiduainetetööstuse Ministeeriumi Soola Peavalitsuse ja Keemiatöös­
tuse Ministeeriumi Krimmi ettevõtted:
Добываемая на предприятиях союзного подчинения, кроме крым­
ских предприятий Главсоли Министерства пищевой промышленно­
сти СССР и Министерства химической промышленности:
a) mis realiseeritakse kõikjal, välja arvatud Habarovski ja Primorje

krai ning Sahhalini oblasti territoorium........................................... 98
реализуемая повсеместно, кроме территории Хабаровского и 
Приморского краев и Сахалинской области

b) mis realiseeritakse Habarovski ja Primorje krai ning Sahhalini
oblasti territooriumil............................................................................... 96
реализуемая на территории Хабаровского и Приморского краев 
и Сахалинской области

2) mis toodetakse vabariikliku alluvusega ettevõtteis, samuti NSVL
Toiduainetetööstuse Ministeeriumi Soola Peavalitsuse ja Keemiatöös­
tuse Ministeeriumi Krimmi ettevõtteis................................................. 93
Добываемая на предприятиях республиканского подчинения, а
также на крымских предприятиях Главсоли Министерства пищевой 
промышленности СССР и Министерства химической промышлен­
ности . . '

И. Keedusool:
Соль выварочная:
1) mis toodetakse liidulise alluvusega ettevõtteis:

Добываемая на предприятиях союзного подчинения:
а) mis realiseeritakse kõikjal, välja arvatud Habarovski ja Primorje

krai ning Sahhalini oblasti territoorium..................................... 92
реализуемая повсеместно, кроме территории Хабаровского и 
Приморского краев и Сахалинской области



l 2

b) mis realiseeritakse Habarovski ja Primorje krai ning Sahhalini
oblasti territooriumil............................................................................... 90
реализуемая на территории Хабаровского и Приморского краев 
и Сахалинской области

2) mis toodetakse vabariikliku alluvusega ettevõtteis.............................. 80
Добываемая на предприятиях республиканского подчинения.

Ш. Sool igasugune, sealhulgas keedusool, mis toodetakse kohaliku alluvusega 
ettevõtteis ja tööndusliku kooperatsiooni, sealhulgas invaliidide kooperat­
siooni, ettevõtteis.................................................................................................
Соль всякая, в том числе выварочная, добываемая на предприятиях 
местного подчинения и предприятиях промысловой кооперации, в том 
числе кооперации инвалидов

Sama määraga (66%) maksustatakse igasugune sool, mis toodetakse: 
По этой же ставке (66%) облагается всякая соль, добываемая: 
kõigis VNFSV Toiduainetetööstuse Ministeeriumi pärast 19. augusti 

1942 tekkinud soolaettevõtteis;
на всех солепредприятиях Министерства пищевой промышленности 

РСФСР, возникших после 19 августа 1942 года;
NSVL Kaubandusministeeriumi ja Tsentrosojusi abikäitistes; 
на подсобных предприятиях Министерства торговли СССР и 

Центросоюза;
kõigi ministeeriumide ja keskasutiste tööliste varustamise osakondade 

tootmisettevõttels ja abimajandeis, samuti Värvilise Metallurgia Minis­
teeriumi toiduainetega varustamise osakondade ja Metsatööstuse Minis­
teeriumi toidukaubastutes;

на производственных предприятиях и в подсобных хозяйствах 
ОРС’ов всех министерств и ведомств, а также продснабов Министер­
ства цветной металлургии и продторгов Министерства лесной про­
мышленности;

Moskva linna soolaettevõtteis;
на солепредприятиях города Москвы;
pimedate ja kurttummade ühinguile kuuluvais ettevõtteis.
на предприятиях, принадлежащих обществам слепых и глухонемых.

Märkus.
1. Soolale, mis toodetakse vabariikliku ja koha­

liku alluvusega, samuti tööndusliku kooperatsiooni 
ettevõtteis, mis asetsevad 5 kilomeetri kaugusel ja 
kaugemal raudteejaamast või sadamast, määratakse 
kindlaks maksualandused käibemaksumäärast järg­
mistes suurustes:

a) kui tööndus asetseb raudteejaamast või 
sadamast 5—20 km kaugusel .... 2%

b) kui tööndus asetseb raudteejaamast või 
sadamast 21—40 km kaugusel .... 4%

c) kui tööndus asetseb raudteejaamast või
sadamast 41—50 km kaugusel .... 6%

d) kui tööndus asetseb raudteejaamast või
sadamast 51 km kaugusel ja kaugemal . 8%

2. Soola väljastamisel VNFSV RKN määruses 
23. aprillist 1940. a. nr. 269 loetletud Kaug-Põhja 
rajoonide, samuti NSVL RKN juures asuva Majan­
dusnõukogu 19. juuni 1940. a. määruse nr. 1118 
lisas nr. 1 tähendatud mägi- ja kaugete rajoonide 
kaubanduslikele organisatsioonidele ja teistele ost­
jatele tehakse käibemaksumäärast maksualandus 
400 rubla (neljasaja rubla) suuruses 1 tonnilt.

Примечание.
1. На соль, добываемую предприятиями рес­

публиканского и местного подчинения, а также 
промысловой кооперации, расположенных на рас­
стоянии 5 км и далее от железнодорожных стан­
ций и водных пристаней, устанавливаются скидки 
с оклада налога с оборота в следующих размерах:

а) при расстоянии промысла от железно­
дорожной станции или водной приста­
ни от 5 до 20 км ........................................ 2%

б) при расстоянии промысла от железно­
дорожной станции или водной приста­
ни от 21 до 40 км...................................4%

в) при расстоянии промысла от железно­
дорожной станции или водной приста­
ни от 41 до 50 км...................................6%

г) при расстоянии промысла от железно­
дорожной станции или водной приста­
ни от 51 км и выше...................................8%

2. При отпуске соли торгующим организациям 
и прочим покупателям районов Коайнего Севера, 
перечисленных в Постановлении СНК РСФСР от 
23 апреля 1940 г. № 269, а также горных и отда­
ленных районов, указанных в Приложении № 1 к 
Постановлению Экономсовета пои Совнаркоме 
СССР от 19 июня 1940 г. •№ 1118, с оклада на­
лога с оборота делается скидка в размере 400 руб­
лей (четыреста рублей) на 1 тонну.



Lisa nr. 2
Eesti NSV Ministrite Nõukogul 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение №2
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.
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Käibemaksumäärad rasvatööstuse toodangule.
О ставках налога с оборота на продукцию жировой промышленности.

Toodete nimetus %-des jaehindadele
Наименование изделий В Olo к розничным ценам

Küünlad valgest parafiinist ja parafiin-steariinküünlad.....................................
Свечи из белого парафина и парафино-стеариновые
Küünlad kollasest parafiinist, steariinküünlad ja vedelseep flotatsiooni

otstarbeks.............................................................................................................
Свечи из желтого парафина, свечи стеариновые и мыло жидкое для фло­

тационных целей
Majandusseep tahke, 72%-lise rasvasisaldusega, steariinist nääriküünlad . 
Мыло хозяйственное твердое 72% жирности, свечи стеариновые елочные 
Majandusseep vedel, 60%-lise ja 40%-lise rasvasisaldusega, majandusseep

tahke, ökonoomiline.................................................................................................
Мыло жидкое хозяйственное 60% и 40% жирности, мыло хозяйственное 

твердое экономическое
Majandusseep tahke, 40%-lise ja 47%-lise rasvasisaldusega..............................
Мыло хозяйственное твердое 40% и 47% жирности
Majandusseep tahke, 60%-lise rasvasisaldusega; seebipasta rasvasisaldusega

alla 10%...................................................................................................................
Мыло хозяйственное твердое 60% жирности; мыльная паста жирностью 

менее 10%
Pesupulber 25%-lise rasvasisaldusega, kaalu järgi pakkimata; briketid ,öko­

noomia" ilma rasvaste hanete sisalduseta.......................................................
Стиральный порошок 25% жирности нерасфасованный; брикеты «Эконо­

мия» без содержания жирных кислот
Vedel eriseen 40%-lise rasvasisaldusega; pesunulber 10%-Iise rasvasisaldu­

sega, kaalu järgi pakkimata, tekstiilseep 65%-lise rasvasisaldusega . 
Мыло жидкое специальное 40%i жирности; стиральный порошок 10% 

жирности нерасфасованный, мыло текстильное 65%' жирности
Seebihelbed......................................................................... ..........................................
Мыльная стружка
Kätepesemispasta ilma rasvaste hapete sisalduseta...........................................
Паста для мытья рук, без содержания жирных кислот
Pesupulber 25%-lise rasvasisaldusega, kaalu järgi pakitud..............................
Стиральный порошок 25%i жирности расфасованный
Pesupulber 10%-Iise rasvasisaldusega, kaalu järgi pakitud..............................
Стиральный порошок 10% жирности расфасованный 
Veepehmendaja „Progress", pakitud 1-kilogrammistesse pakkidesse . 
Водосмягчитель «Прогресс» расфасованный в пакетах по 1 кг 
Veepehmendaja „Progress, pakitud 0,5-kilogrammistesse pakkidesse;

oleiinhape...................................................................................................................
Водосмягчитель «Прогресс», расфасованный в пакетах по 0,5 кг; олеи­

новая кислота
Rasuõli ...................................................................................................................
Саломас
Glütseriin dünamiidi-, keemia-, tekstiili- ja tehniline, vaseliinõli ja steariin 
Глицерин динамитный, химический, текстильный и технический, масло 

вазелиновое и стеарин

83

78

77

73

71

70

67

59

58

54

47

39

30

20

5

ei maksustata 
не облагаются

Märkus.
1. Käesolevas lisas tähendatud käibemaksumää­

rad oleiinhappele ja rasuõlile rakendada väljalaske- 
hindadele.

2. Rasvatööstuse kaupade väljastamisel realisee­
rimiseks Sahhalinil, Kamtšatkal, Tšukotkal, Kom-

Примечание.
1. Указанные в настоящем Приложении ставки 

налога с оборота на олеиновую кислоту и саломас 
применять к отпускным ценам.

2. При отпуске товаров жировой промышлен­
ности для реализации на Сахалине, Камчатке, Чу-



modori ja Kuriili saartel, samuti kalurite tarbijate 
kooperatsiooni ettevõtteile Habarovski krai Alam- 
Amuuri oblasti Ajano-Maiski, Ohhoota ja Tuguro- 
Tšumikaani rajoonides maksustatakse need kaubad 
käibemaksuga käesolevas lisas näidatud määrade 
järgi, kusjuures kaubanduslikele organisatsiooni­
dele ja teistele ostjatele antakse täiendavad maha­
hindlused jaehindadest 8% suuruses. Tähendatud 
täiendav mahahindlus hüvitatakse varustajaile 
käibemaksu arvel.

3. Majandusseebi väljastamisel VNFSV RKN 
määruses 23. aprillist 1940. a. nr. 269 loetletud 
Kaug-Põhja rajoonide, samuti NSVL RKN juures 
asuva Majandusnõukogu 19. juuni 1940. a. määruse 
nr. 1118 lisas nr. 1 tähendatud mägi- ja kaugete 
rajoonide kaubanduslikele organisatsioonidele ja 
teistele ostjatele alandada käesolevas lisas tähen­
datud käibemaksumäärasid kolme ühiku võrra ja 
samadesse paikkondadesse saadetud küünaldelt — 
kahe ühiku võrra.

котке, Командорских и Курильских островах, а 
также предприятиям рыболовецкой потребкоопе­
рации в Аяно-Майском, Охотском и Тугуро- 
Чумиканском районах Нижне-Амурской области 
Хабаровского края эти товары облагаются нало­
гом с оборота по ставкам, указанным в настоящем 
Приложении, с предоставлением торгующим орга­
низациям и прочим покупателям дополнительных 
скидок с розничных цен в размере 8%. Указан­
ная дополнительная скидка возмещается постав­
щикам за счет налога с оборота.

3. При отпуске хозяйственного мыла торгую­
щим организациям и прочим покупателям районов 
Крайнего Севера, перечисленных в Постановле­
нии СНК РСФСР от 23 апреля 1940 г. № 269, 
а также отдаленных и горных районов, указанных 
в Приложении № 1 к Постановлению Эконом- 
совета при СНК СССР от 19 июня 1940 г. 
№ 1118, указанные в настоящем Приложении 
ставки налога с оборота снижать на три единицы, 
а по свечам, отгруженным в те же местности — на 
две единицы.

Lisa nr. S
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jcanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение № 3
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad õlitööstuse toodangule.
О ставках налога с оборота на продукцию маслобойной промышленности.

Toodangu nimetus 
Наименование продукции

1

%-des jaehindadele 
В o/о к розничным ценам 

2

1. Naeriõli ...................................................................................................................
Масло сурепное

2. Puuvillaõli, mida toodavad kõik tehased, välja arvatud käesoleva lisa p. 4 ja 6
nimetatud tehased.................................................................................................

Масло хлопковое, вырабатываемое всеми заводами, кроме заводов, поиме­
нованных в п. 4 и 6 настоящего Приложения

3. Päevalilleõli, rafineerimata (välja arvatud õlikultuure äraandjaile väljastatav
õli), mida toodavad kõik tehased, välja arvatud käesoleva lisa p. 5 nime­
tatud tehased.......................................................................................................

Масло подсолнечное нерафинированное (кроме отпускаемого сдатчикам 
масличных культур), вырабатываемое всеми заводами, кроме заводов, 
поименованных в п. 5 настоящего Приложения

4. Rõžikaõli, puuvillaõli, mida toodavad NSVL Toiduainetetööstuse Ministee­
riumi Taimeõli Peavalitsuse Urgentši, Alikmenti, Katta-Kurgani, Tšimkendi
ja Regarski tehased.................................................................................................

Масло рыжиковое, масло хлопковое, вырабатываемое Ургенчским, Алик- 
ментским, Катта-Курганским, Чимкентским и Регарским заводами Глав- 
расжирмасла Министерства пищевой промышленности СССР

3. Päevalilleõli (välja arvatud õlikultuuride äraandjaile väljastatav õli) rafinee­
ritud, mida toodavad kõik tehased, ja rafineerimata, mida toodavad Valge­
vene NSV, Kasahhi NSV, Läti NSV ja Leedu NSV tehased; rapsi- ja
rasvane koriandriõli.................................................................................................

Масло подсолнечное (кроме отпускаемого сдатчикам масличных культур) 
рафинированное, вырабатываемое всеми заводами, и нерафинированное, 
вырабатываемое заводами Белорусской ССР, Казахской ССР, Латвий­
ской ССР и Литовской ССР, масло рапсовое и кориандровое жирное

91

89

88,5

87
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6. Puuvillaõli, mida toodavad tehased VNFSV territooriumil, samuti Tadžiki
NSV Šaartusi, Kuljabi, Kirovabadi ja Parhari tehased, Horesma oblasti ja 
Kara-Kalpaki ANSV õlitehased, õli paksu kooreta seemnete segust .

Масло хлопковое, вырабатываемое заводами на территории РСФСР, а 
также Шаартузским, Кулябским, Кировабадским и Пархарским заво­
дами Таджикской ССР, маслозаводами Хорезмской области и Кара- 
Калпакской АССР, масло из смеси бескожурных семян

7. Kastoor-, seesami- ja safloorõli...............................................................................
Масло касторовое, кунжутное и сафлоровое

8. Sinepi- ja kanepiõli.................................................................................................
Масло горчичное и конопляное

9. Lma-, lakiõli ja sojaõli, mida toodab Vorošilovski rasvakombinaat . .. .
Масло льняное, лаковое и масло соевое, вырабатываемое Ворошиловским

жиркомбинатом
10. Perilla- ja ekstraktsioonõli, päevalilleõli õlikookidest....................................

Масло перилловое и экстракционное, подсолнечное масло из жмыхов
11. Hiina pähkli, seedri-, kenatfõli; lakiõli lallemantsi-seemneist, palmi- ja

palmi-tuuma õli.......................................................................................................
Масло арахисовое, кедровое, кенафное, лаковое масло из семян ляллеман- 

ции, масло пальмовое и пальмо-ядровое
12. Kookospähkliõli rafineeritud, õli tubakaseemnetest...........................................

Масло кокосовое рафинированное, масло из семян табака
13. Sojaõli, välja arvatud Vorošilovski rasvakombinaadi poolt toodetav .

Масло соевое, кроме вырабатываемого Ворошиловским жиркомбинатом
14. Vämits naturaalne ja „Oksolj", välja arvatud käesoleva lisa p. 15, 16, 17, 18

ja 19 nimetatud, gliftaliin-värnits teiste õlide lisandiga, välja arvatud
sojaõli...................................................................................................... <

Олифа натуральная и оксоль, кроме указанной в п.п. 15, 16, 17, 18 и 19 
настоящего приложения, и олифа глифталиевая с примесью других 
масел, кроме соевого

15. Kastoorõlist toodetav vämits.....................................................................................
Охифа, вырабатываемая из касторового масла

16. Värni ts naturaalne ja ,,Oksolj“, mis valmistatakse linaõlist teiste õlide lisan­
diga (kuni 16% inklusiivselt): värnits, mis valmistatakse perilla õlist 
päevalilleõli lisandiga kuni 20% naturaalsesse värnitsasse ja kuni 40% 
värnitsasse ,,Oksoli“: gliftaliin-värnits sojaõli lisandiga, samuti pähkliõli
lamberti sarapuu pähklist.....................................................................................

Олифа натуральная и «Оксоль», вырабатываемая из льняного масла с 
примесью (до 16% включительно) других масел; олифа, вырабатывае­
мая из периллового масла с примесью подсолнечного масла до 20% в 
олифу натуральную и до 40% в олифу «Оксоль», олифа глифталиевая 
с примесью соевого масла, а также масло ореховое из фундука

17. Polümeriseeritud värnits linaõlist naftapolümeeride juurdelisamisega kuni 50% 
Олифа полимепизованная из льняного масла с добавлением нефтеполи-

меров до 50%
18. õli aed- ja puuviljaseemnetest; lallemantsiõlist valmistatav värnits .

Масло из овошных и фруктовых семян; олифа вырабатываемая из лялле-
манциевого масла

19. Värnits naturaalne ja „Oksolj", mis valmistatakse sojaõlist...............................
Олифа натуральная и «Оксоль», вырабатываемая из соевого масла

20. Tuumõli toidu ja farmakopöa jaoks.........................................................................
Масло косточковое пищевое и фармакопейное

85

83

81

80

76

73

68

64

61

52

43

36

30

10

ei maksustata 
не облагается

Märkus.
1. Taimeõli väljastamisel VNFSV RKN määruses 

23. aprillist 1940. a. nr. 269 loetletud Kaug-Põhja 
rajoonide, samuti NSVL RKN juures asuva Majan­
dusnõukogu 19. juuni 1940. a. määruse nr. 1118 lisas 
nr. 1 tähendatud mägi- ja kaugete rajoonide kau­
banduslikele organisatsioonidele ja teistele ostja-

Примечание.
1. При отпуске растительного масла торгую­

щим организациям и прочим покупателям районов 
Крайнего Севера, перечисленных в Постановле­
нии СНК РСФСР от 23 апреля 1940 года № 269, 
также в отдаленных и горных районах, указанных 
в Приложении № 1 к Постановлению Экономсо-



tele alandada käsolevas lisas tähendatud käibe­
maksumäärasid 8 ühiku võrra ja samadesse paik­
kondadesse saadetud värnitsalt — 4 ühiku võrra.

2. Taimeõlilt, mida toodavad Horesma oblasti, 
Kara-Kalpaki ANSV, Turkmeeni NSV, Tašausi,Tad- 
žiki NSV Kirovabadi, Parhari ja Šaartusi tehased, 
ja mis väljatakse veeteed mööda ümberlaadimiseks' 
raudteele, alandatakse käibemaksu makseid 
300 rubla võrra ühelt tonnilt.

«ета при CHK СССР от 19 июня 1940 г. № 1118, 
указанные в настоящем Приложении ставки на­
лога с оборота снижать на 8 единиц, а по олифе, 
отгруженной в те же местности, на 4 единицы.

2. По растительному маслу выработки масло­
заводов Хорезмской области, Кара-Калпакской 
АССР, Ташаузского завода Туркменской ССР, 
Кирозабадского, Пархарского и Шаартузского 
заводов Таджикской ССР, отгружаемому водным 
путем для перевалки на железную дорогу, платежи 
по налогу с оборота снижаются на 300 руб. с 
1 тонны.

Lisa nr. 4
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение № 4
К постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad suhkrutööstuse toodangule.
Ставки налога с оборота на продукцию сахарной промышленности.

Kaupade nimetus 

Наименование товаров

1. Peensuhkur, mis väljastatakse laiaturu jaoks ja tööstuslikuks
kasutamiseks.....................................................................................

Сахар-песок, отпускаемый для широкого рынка и для пром- 
потребления

2. Tükksuhkur............................... .................................................
Сахар-рафинад

3. Suhkrupeedi äraandjad väljastatav peensuhkur........................
Сахар-песок, отпускаемый для свеклосдатчиков

4. Tubaka äraandjad väljastatav suhkur, samuti suhkur, mis väl­
jastatakse puuvilla ja õliseemnete äraandjaile taimeõli asemel:

peensuhkur ...............................................................................
Сахар, отпускаемый сдатчикам табака, а также отпускаемый 

взамен растительного масла сдатчикам хлопка и маслосемян: 
сахар-песок
tükksuhkur ...............................................................................
сахар-рафинад

5. Rafinaadisiirup.....................................................................................
Рафинадная патока

6. Söödasiirup (melass).........................................................................
Кормовая патока (меласса)

Käibemaksumäärad 
%-des jäe- %-des väljalaske- 
hindadele hindadele
Ставки налога с оборота 

в Olo к рпзчичным в o/о к отпускным 
ценам ценам

84 —

82

63

72

69

75

90

Märkus.
Käibed suhkru alal, mis väljastatakse müümiseks 

Kaug-Põhja rajoonides, samuti NSVL RKN juures 
asuva Majandusnõukogu 19. juuni 1940. a. määruse 
nr. 1118 lisas nr. 1 tähendatud mägi- ja kaugetes 
rajoonides, kuuluvad maksustamisele käibemaksuga 
eelpooltähendatud määrade järgi vähendatuna 
9 ühiku võrra.

Käibed suhkru alal, mis väljastatakse tarbijate 
kooperatsiooni kaubanduslikele organisatsioonidele 
müümiseks Kaug-Põhja, Irkutski oblasti, Krasno­
jarski krai ning Jakuudi ANSV rajoonides, samuti 
Habarovski krai Alam-Amuuri oblasti Ajano- 
Maiski, Ohhoota ja Tuguro-Tšumikaani rajoonide

Примечание.
Обороты по сахару, отпускаемому для продажи 

в районах Крайнего Севера, а также в горных и 
отдаленных районах, указанных в Приложении 
№ 1 к Постановлению Экономического Совета 
при СНК СССР от 19 июня 1940 г. № 1118, под­
лежат обложению налогом с оборота по указан­
ным выше ставкам, уменьшенным на 9 единиц.

Обороты по сахару, отпускаемому торгующим 
организациям потребкооперации для продажи в 
районах Крайнего Севера, Иркутской области, 
Красноярского края и Якутской АССР, а также 
рыболовецкой потребкооперации Аяно-Майского, 
Охотского и Тугуро-Чумиканского районов Ниж-
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kalurite tarbijate kooperatsioonile, kuuluvad mak­
sustamisele eelpooltähendatud määrade järgi vähen- 
datuna 21 ühiku võrra.

не-Амурской области Хабаровского края, подле­
жат обложению налогом с оборота по указанным 
выше ставкам, уменьшенным на 21 единицу.

Lisa nr. 5
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение № 6
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad kondiitritoodetele. 
Ставки налога с оборота на кондитерские изделия.

Käibemäk sumäärad
Kaupade nimetus %-des jaemüügi­

hindudele
Ставки налога с обо-

Наименование товаров рота в Olo к розничным
цен ам

1 2

1. Karamell lahtine (sealhulgas kakaoga ülepuistatud), välja arvatud kakao-
saadusi sisaldav karamell, ja monpansjee..................................................... 7

Карамель открытая (в том числе обсыпанная какао), кроме содержащей 
какао-продукты, и монпансье

2. Šokolaadidražee ................................................................................................... 5
Драже шоколадное

3. Karamell, sissepakitud, mis ei sisalda kakaosaadusi, ja iiris............. 31
Карамель завернутая, не содержащая какао-продуктов, и ирис

4. Karamell, sissepakitud, mis sisaldab kakaosaadusi........................ 35
Карамель завернутая, содержащая какао-продукты

5. Karamell lahtine (mitte sissepakitud), mis sisaldab kakaosaadusi .... 40
Карамель открытая (незавернутая), содержащая какао-продукты

6. Pehmed kompvekid, šokolaadiga glasuurimata.................................... 28
Мягкие конфеты, неглазированные шоколадом

7. Šokolaadiga glasuuritud pehmed kompvekid, П sordi jahust biskviit ja küpsis 25
Мягкие конфеты, глазированные шоколадом, бисквит и печенье из муки

второго сорта
8. Dražee (välja arvatud šokolaadidražee).......................................... 18

Драже (кроме шоколадного)
9. Šokolaaditooted................................................................................................... 54

Шоколадные изделия
10. Kakaopulber......................................................................................................... 28

Какао-порошок
11. Marmelaad, pastilaa ja seefir.................................................................................. 23

Мармелад, пастила и зефир
12. Halvaa, tahiini......................................................................................................... 48

Халва тахинная
13. Idamaised ja rahvuslikud maiustised................................................................ 17

Восточные и национальные сладости
14. Kõrgema sordi jahust biskviit ja küpsis, sealhulgas petitfuurid....................... 34

Бисквит и печенье из муки высшего сорта, в том числе петифуры
15. Esimese sordi jahust biskviit ja küpsis........................................................... 38

Бисквит и печенье из муки первого сорта
16. Viini tooted (tordid, keeksid, baabad, savarra, koogid, tartaletid, rullbiskviit

ja vahvlid).................................................................................  15
Венские изделия (торты, кексы, баба, саварра, пирожные, тарталетки, 

рулеты и вафли)
17. Präänikud ja pihkardid.......................................................................................  20

Пряники и коврижки



18. Matkakuivikud, kvekerid, puuvilja- ja marjapüreed (tainas), täidised, juurde- 
keedised, varud ja tööstusele ümbertöötamiseks väljastatavad šokolaadi- 
poolfabrikaadid (kuvertüür, glasuur, kakaoterad, kakao-vella, kakaoõli ja
kakaopulber) .......................................................................................................

Галеты, крекеры, фруктовые и ягодные пюре (тесто), начинки, подварки, 
припасы и отпускаемые промышленности для промпереработки шоколад­
ные полуфабрикаты (кувертюр, глазурь, какао-крупка, какао-велла, 
какао-масло и какао-порошок)

ei maksustata

не облагаются

Märkus.
Käibed suhkru alal, mis teele saadetakse müümi­

seks VNFSV RKN 23. aprilli 1940 määruses nr. 269 
loetletud Kaug-Põhja rajoonides, samuti NSVL 
RKN juures asuva Majandusnõukogu 19. juuni 1940 
määruse nr. 1118 lisas nr. 1 tähendatud mägi- ja 
kaugetes rajoonides, kuuluvad maksustamisele käi­
bemaksuga eelpooltähendatud määrade järgi vähen- 
datuna 5 ühiku võrra.

Примечание.
Обороты по кондитерским изделиям, отгружае­

мым для продажи в районах Крайнего Севера, 
перечисленных в Постановлении СНК РСФСР 
от 23 апреля 1940 г. № 269, а также в горных и 
отдаленных районах, указанных в Приложении 
№ 1 к Постановлению Экономического Совета 
при СНК СССР от 19 июня 1940 г. № 1118, под­
лежат обложению налогом с оборота по указан­
ным выше ставкам, сниженным на 5 единиц.

Lisa nr. в
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение № 6
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad margariinitoodangule.
Ставки налога с оборота на маргариновую продукцию•

Toodangu nimetus %-des jaehindadele
I vöönd И vöönd III vöönd

Наименование продукции в o/о
1 пояс

к розничным ценам
И пояс III пояс

1. Hüdrorasv.................................................
Г идрожир

........................ 79 79 78

2. Söögimargariin......................................................
Маргарин столовый

....................... 78 78 78

3. Taimerasv.............................................................
Сало растительное

....................... 78 79 78

4. Kombineeritud rasv ja margagusseliin . 
Комбижир и маргагуселин

....................... 77 78 77

5. Margariin, looma-.................................................
Маргарин — животный

....................... 75 77 75

6. Looma kompaundrasv ja kompaund-oil (õli) . 
Компаунд-жир животный и компаунд ойль

....................... 74 75 72

7. Kompaund-lard .....................................................
Компаунд-лярд

....................... 72 74 72

8. Kastmed ,.Majonees".........................................
Соусы «Майонез»

....................... 58 58 58

9. Koore-margariin...............................................
Маргарин сливочный

....................... 51 51 51

Märkus.
1. Margariinitoodangu väljastamisel VNFSV 

RKN määruses 23., aprillist 1940. a. nr. 269 loetle­
tud Kaug-Põhja rajoonide, samuti NSVL RKN 
juures asuva Majandusnõukogu 19. juuni 1940. a. 
määruse nr. 1118 lisas nr. 1 tähendatud mägi- ja 
kaugete rajoonide kaubanduslikele organisatsiooni­
dele ja teistele ostjatele alandada käesolevas lisas

Примечание.
1. При отпуске маргариновой продукции тор­

гующим организациям и прочим покупателям 
районов Крайнего Севера, перечисленных в Поста­
новлении СНК РСФСР от 23 апреля 1940 г. 
№ 269, а также отдаленных и горных районов, 
указанных в Приложении № 1 к Постановлению 
Экономсовета при СНК СССР от 19 июня 1940 г.



tähendatud käibemaksumäärasid 8 ühiku võrra ja 
samadesse paikkondadesse teele saadetud kastme- 
telt „Majonees" — 4 ühiku võrra.

2. Margariinitoodang, mis väljastatakse kaalu 
järgi pakituna, maksustatakse käibemaksuga tähen­
datud määrade järgi vähendatuna 2 ühiku võrra.

№ 1118, указанные настоящем Приложении 
ставки налога с оборота снижать на 8 единиц, а 
по соусам «Майонез», отгруженным в те же 
местности — на 4 единицы.

2. Маргариновая продукция, отпускаемая в 
расфасованном виде, облагается налогом с оборота 
по указанным ставкам, сниженным на 2 единицы.

Lisa nr. 7
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение №7
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad NSV Liidu Toiduainetetööstuse Ministeeriumi Konservide Peavalitsuse
konservitööstuse toodangule.

Ставки налога с оборота на продукцию консервной промышленности Главконсерва Министерства
пищевой промышленности СССР.

Kaupade nimetus 

Наименование товаров

Käibemaksumäärad 
%-des jaehindadele 

Ставки налога с обо­
рота в Olo к розничным 

ценам
1 2

1. Aedviljakonservid: suhupiste-, dieet- ja lastekonservid..................................... 34
Консервы овощные: закусочные, диэтические, детские

2. Naturaalsed aedviljakonservid: magus naturaalne pipar, konserveeritud kur­
gid ja roheline hernes, terved patissoonid ja tomatid, spinat ja oblikapüree,
oliivid ja muud naturaalsed aedviljakonservid................................................. 61

Консервы овощные натуральные: перец сладкий натуральный, огурцы 
консервированные и зеленый горошек, патиссоны и томаты цельные, 
шпинат и щавель-пюре, оливки и прочие консервы овощные натуральные 

3. Aedviljakonservid marinaadis:
marineeritud kurgid, sibul, tomatid, redis, peet mädarõikaga, valik

(assortii) nr. 2, kaprikud ja tšiilikaste.......................................................
Консервы овощные в маринаде: огурцы маринованные, лук, томаты, релиш.

свекла с хреном, ассорти № 2, каперцы и соус чилийский
kapsas ja peet....................................................................................... 20
капуста и свекла

4* Konservid tomatipastas...................................................  47
Консервы томат-паста

5» Ketšup....................................................................................................... 60
Кетчуп

6. Tomatimahl ja tomatipüree...................................................................... 59
Сок томатный и томат-пюре

7. Külmutatud aedvili ja meloonviljad.......................................................... 48
Замороженные овощи и бахчевые

8. Mooritud looma- ja lambaliha, Konservide Peavalitsuse ettevõtete toodang . 77
Говяжья и баранья тушонгка производства предприятий Главконсерва

9* Liha- ja taimekonservid, Konservide Peavalitsuse ettevõtete toodang ... 65
Консервы мясорастителъные производства предприятий Главконсерва

Ю* Konservid „sojaoad tomatikastmes"......................................................... 5
Консервы «соевые бобы в томатном соусе»

1 Г Konservid rasvast ja kaunviljast, Konservide Peavalitsuse toodang ... 47
Салобобовые консервы производства предприятий Главконсерва

12. Mandariini- ja grapefruit-kompott .   37
Компот мандариновый и грейпфрутовый

13. Muud kompotid ja külmutatud puuvili ning marjad suhkruta............ 60
Компоты прочие и замороженные плоды и ягоды без сахара



14. Puuviljakastmed, puuviljakonservid lastele, puuviljamarinaadid, puuvilja- ja
marjamahlad, välja arvatud mandariinimahl ja mandariini kontsentraat-
mahl, ja külmutatud puuvili ning marjad suhkruga..................................... 45

Фруктовые соусы, консервы фруктовые детские, фруктовые маринады, 
соки фруктовые и ягодные, кроме сока мандаринового и сока мандари­
нового (концентрата) и замороженные плоды и ягоды с сахаром

15. Steriilne puuviljapüree ja -pasta............................................................................... 50
Пюре и паста фруктовые стерильные

16. Mandariinimahl ja mandariini kontsentraatmahl................................................. 26
Сок мандариновый и сок мандариновый (концентрат)

17. Pähkli tuum:
Ореховое ядро:

väikese pähkli....................................................................................................... 52
мелкого ореха
türgi pähkli ja kuivatatud aprikooside............................................................. 20
грецкого ореха и урюка

18. Kuivatatud puuvili....................................................................................................... 40
Сухофрукты

19. Keedis, džämm ja želee........................................................................................... 3§
Варенье, джем и желе

20. Marmelaadimoos ja pat (pastilaa)......................................................................... 22
Повидло и пат

21. Glasuuritud ja kõrvaleheidetud puuvili ja sukaadid............................................. 45
Глазированные и откидные фрукты и цукаты

22. Päevalille-halvaa ja pähklihalvaa......................................................................... 40
Подсолнечная халва и ореховая халва

Märkus. •
1. Käibed ülalloetletud toodangu alal, mis teele 

saadetakse müümiseks VNFSV RKN määruses
23. aprillist 1940 nr. 269 loetletud Kaug-Põhja ra­
joonides, samuti NSVL RKN juures asuva Majan­
dusnõukogu 19. juuni 1940 määruse nr. 1118 lisas 
nr. 1 tähendatud mägi- ja kaugetes rajoonides, kuu­
luvad maksustamisele käibemaksuga eelpooltähen- 
datud määrade järgi vähendatuna:

a) liha-, liha-taime- ja rasva-kaunviljakonservide 
alal — 10 ühiku võrra;

b) aedvilja-, puuvilja-, tomatikonservide, mah­
lade, külmutatud puuvilja, aedvilja, melonite 
alal, samuti kuivatatud puuvilja, pähkli ja kui­
vatatud aprikoosi tuumade alal — 8 ühiku 
võrra;

c) keedise, džämmi, želee, marmelaadimoosi alal 
— 5 ühiku võrra; konservid „sojaoad tomati­
kastmes" õn käibemaksust vabad.

2. Aedvilja-, puuvilja- ja tomatikonservidelt, mis 
väljastatakse realiseerimiseks Sahhalini ja Kamt­
šaka oblastis, Kommodori ja Kuriili saartel ja Ha­
barovski krai Alam-Amuuri oblasti Ajano-Maiski, 
Ohhoota ja Tuguro-Tšumikaani rajoonide kalurite 
tarbijate kooperatsiooni jaoks, antakse varustajate 
poolt käibemaksu arvel täiendav mahahindlus 20% 
suuruses jaehindadest.

Примечание.
1. Обороты по перечисленной выше продукции, 

отгружаемой для продажи в районах Крайнего 
Севера, перечисленных в Постановлении СНК 
РСФСР от 23 апреля 1940 г. № 269, а также в 
отдаленных и горных районах, указанных в При­
ложении № 1 к Постановлению Экономического 
Совета при СНК СССР от 19 июня 1940 г. 
№ 1118, подлежат обложению налогом с оборота 
по указанным выше ставкам, сниженным:

а) по мясным, мясорастительным и салобобо­
вым консервам на 10 единиц;

б) по овощным, фруктовым, томатным консер­
вам, сокам, замороженным плодам, овощам, 
бахчевым, а также сухофруктам, ореховому и 
урюковому ядру на 8 единиц;

в) по варенью, джему, желе, повидлу на 5 еди­
ниц; консервы «соевые бобы в томатном 
соусе» от налога с оборота освобождаются.

2. По овощным фруктовым и томатным кон­
сервам, отпускаемым для реализации в Сахалин­
ской и Камчатской областях, на Командорских и 
Курильских островах и для рыболовецкой потреб­
кооперации Аяно-Майского, Охотского и 7 угуро- 
Чумиканского районов Нижне-Амурской области 
Хабаровского края, поставщиками предостав­
ляется за счет налога с оборота дополнительная 
скидка в размере 20% с розничных цен.



Lisa nr. 8
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение №8
г постановлению CM Эстонской CCI 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad tärklisesaadustele. 
Ставки налога с оборота на крахмалопродукты.

Käibemaksumäärad
Kaupade nimetus %-ties väljalaske-

hindadele
Ставки налога с обо-

Наименование товаров рота в о/о к отпускным
ценам

1. Kartulidekstriin................................................................................................................. 65
Декстрин картофельный

2. Kuiv kartulitärklis ja saago............................................................................................... 68
Сухой крахмал картофельный и саго

3. Kartulisiirup ............................................................................................................................. 57
Патока картофельная

4. Glükoossuhkur, kristalne..................................................................................................... 40
Глюкозный сахар кристаллический

5. Maisisiirup, tehniline glükoos ja glükoossuhkur toiduks............................................... 20
Патока кукурузная, глюкоза техническая и глюкозный сахар пищевой

6. Kuiv maisitärklis     9
Сухой крахмал кукурузный

7. Maisiõli (%-des jaehinnale)............................................................................................... 77
Масло кукурузное (в с/ос/о\ к розничной цене)

8. Maisidekstriin, kuivad maisisöödad ja maltoos................................................. ei maksustata
Декстрин кукурузный, сухие кукурузные корма и мальтоза не облагаются

Lisa nr. 9
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение №9
к постановлению CM Эстонской CCF 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad vitamiinidele.
Ставки налога с оборота на витамины.

Käibemaksumäärad 
%-des jaehindadele 

Ст ,вни налога с обо­
рота в Olo к рознич­

ным ценим
2

Vitamiinitoodangu nimetus 

Наименование витаминной продукции 

1 ‘

1. Vitamiin В2 importtoorainest tablettides ja dražees........................................... 58
Витамин Вг из импортного сырья в таблетках и драже

2. Vitamiin Вх importtoorainest tablettides ja dražees........................................... 57
Витамин Bi из импортного сырья в таблетках и драже

3. Vitamiin D õlilahuses dražee ja kalarasva vitaminiseerimiseks........................ 55
Витамин Д в масляном растворе для витаминизации драже и рыбьего жира

4. Vitamiin РР dražees importtoorainest................................................................... 50
Витамин РР в драже из импортного сырья

5. Vitamiin А vedelal kujul importtoorainest............................................................. 34
Витамин А в жидком виде из импортного сырья

6. Vitamiin А importtoorainest dražees ja vitamiin D dražees.............................. 30
. Витамин А из импортного сырья в драже и витамин Д в драже
7. Sünteetiline vitamiin С kodumaisest toorainest dražees, kaalult 1 g 1 inim-

annuse sisaldusega................................................................................................. 25
Витамин С синтетический из отечественного сырья в драже, весом 1 г с 

содержанием 1 человекодозы
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8. Vitamiin D õlilahuses, elanikkonna jaoks, valmispakituna 260 tuhandest
rahvusvahelisest ühikust kuni 500 tuhande rahvusvahelise ühikuni ehk 
26 sm3 kuni 50 sm3 (inkl.) pakkides ja valmispakituna üle 500 tuhande
rahvusvahelise ühiku ehk üle 50 sm3 pakkides.................................................

Витамин Д в масляном растворе для населения в расфасовке от 260 тыс. 
международных единиц до 500 тыс. международных единиц или от 
26 куб. см до 50 куб. см (включ.) и в расфасовке свыше 500 тыс. м. ед. 
или свыше 50 куб. см

9. Vitamiin СВХ dražees, kaalult 1 g, 2,5 inimannuse sisaldusega, kusjuures vita­
miin C õn kodumaisest toorainest.........................................................................

Витамин CBi в драже, весом 1 г с содержанием 2,5 человекодоз, содер­
жащий витамин С из отечественного сырья

10. Vitamiin С glükoosiga, tablettides, ja sünteetiline vitamiin C kodumaisest
toorainest, kaalult 1 g, 2,5 inimannuse sisaldusega...........................................

Витамин С с глюкозой в таблетках и витамин С синтетический из отече­
ственного сырья, весом 1 г с содержанием 2,5 человекодоз

11. Vitaminiseeritud jook suhkruga, polüvitamiin А, В*, В2, С, D ja РР import-
toorainest, dražees, vitamiin D õlilahuses, standard 50 000, valmispakituna
pakki alates 250-st sm3 ja enam.........................................................................

Витаминизированный напиток с сахаром, поливитамин А, Bi, Вг, С, Д и 
РР из импортного сырья в драже, витамин Д в масляном растворе 
стандарт 50 000, в расфасовке от 250 куб. см и выше

12. Vitamiin С kibuvitsa- ja mustasõstrasiirupis ja invertsuhkruga vitaminisee­
ritud siirup (%-des väljaiaskehindadele).......................................................

Витамин С в сиропе из шиповника и черной смородины и сироп витамини­
зированный на инвертном сахаре (в %(% к отпускным ценам)

18. Vitamiin С importtoorainest, sünteetiline, pulbris.................................................
Витамин С из импортного сырья, синтетический в порошке

14. Sünteetiline vitamiin С importtoorainest, tablettides ja dražees, mis sisalda­
vad 10 000 inimannust 1 kilogrammis...................................................................

Витамин С синтетический из импортного сырья, в таблетках и драже, 
содержащих 10 000 человекодоз в 1 кг

15. Sünteetiline vitamiin С importtoorainest, tablettides ja dražees, mis sisalda­
vad 5000 inimannust 1 kilogrammis, ja sünteetiline vitamiin CBX import­
toorainest, tablettides ja dražees, mis sisaldavad 10000 polüvitamiinset
inimannust 1 kilogrammis.....................................................................................

Витамин С из импортного сырья, синтетический в таблетках и драже, 
содержащих 5 000 человекодоз в 1 кг, и витамин CBi из импортного 
сырья синтетический, в таблетках и драже, содержащих 10 000 поливи­
таминных человекодоз в 1 кг

16. Sünteetiline vitamiin СВХ importtoorainest, tablettides ja dražees, mis sisal­
davad 5000 polüvitamiinset inimannust 1 kilogrammis.....................................

Витамин CBi из импортного сырья, синтетический, в таблетках и драже, 
содержащих 5 000 поливитаминных человекодоз в 1 кг

17. Vitamiin С taimetoorainest, tablettides, pulbris ja vedelal kujul, sünteetiline
vitamiin C kodumaisest toorainest, pulbris, samuti tablettides ja dražees 
kaaluga 0,25 g, vitamiin Bx kodumaisest toorainest, vitamiin CBlf mis sisal­
dab vitamiini C kodumaisest toorainest, tablettides ja dražees kaaluga 
0,25 g, vitamiin A dražees ja vedelal kujul, kodumaisest toorainest, vita­
miin PP dražees ja pulbris, kodumaisest toorainest, vitamiin A, Bn B2, Q, 
D ja PP kodumaisest ja imporditud toorainest, mida väljastatakse toidu­
ainete vitaminiseerimiseks, karotiin, vitamiin E, vikasol, vitamiin K, kreeka 
pähklist vitaminiseeritud siirupid ja pastad, mineraalsoolad, vitamiin D õli­
lahuses, elanikkonna jaoks, valmispakituna pakki kuni 250 tuhat rahvus­
vahelist ühikut või kuni 25 sm3 (inkl.), vitamiin D õlilahuses loomakasva­
tuse, linnukasvatuse ja teiste tarbijate jaoks, standard 50000, pakis kuni 
250 sm3, polüvitamiinid А, Bx, B2, C, D ja PP, mis valmistatakse täielikult 
või osaliselt kodumaisest toorainest, vitamiin A vedelal kujul, importtoor­
ainest, loomakasvatuse ja linnukasvatuse jaoks...........................................

Витамин С из растительного сырья в таблетках, порошке и в жидком виде, 
витамин С синтетический из отечественного сырья в порошке, а также в
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l
таблетках и драже весом 0,25 г, витамин Bi из отечественного сырья, 
витамин CBi, содержащий витамин С из отечественного сырья, в таблет­
ках и драже весом 0,25 грамма, витамин А в драже и в жидком виде из 
отечественного сырья, витамин РР в драже и порошке из отечественного 
сырья, витамин А, Bi, В2, С, Д, РР из отечественного и импортного 
сырья, отпускаемые для витаминизации пищевых продуктов, каротин, 
витамин Е, викасол, витамин К, витаминизированные сиропы и паста из 
грецкого ореха, минеральные соли, витамин Д в масляном растворе для 
населения в расфасовке до 250 тыс. международных единиц или до 
25 куб. см (включительно), витамин Д в масляном растворе для живот­
новодства, птицеводства и других потребителей стандарт 50000, в расфа­
совке до 250 куб. см, поливитамины А, Bi, В2, С, Д и РР, изготовляемые 
полностью или частично из отечественного сырья, витамин А в жидком 
виде из импортного сырья для животноводства и птицеводства не облагаются

Märkus.
Käibed vitamiinide alal, mis teele saadetakse 

müümiseks VNFSV RKN määruses 23. aprillist 1940 
nr. 269 loetletud Kaug-Põhja rajoonides, samuti 
NSVL RKN juures asuva Majandusnõukogu 19. juu­
ni 1940 määruse nr. 1118 lisas nr. 1 tähendatud 
mägi- ja kaugetes rajoonides, kuuluvad maksusta­
misele käibemaksuga eelpooltähendatud määrade 
järgi vähendatuna 10 ühiku võrra.

Примечание.
Обороты по витаминам, отгружаемым для про­

дажи в районах Крайнего Севера, перечисленных 
в Постановлении СНК РСФСР от 23 апреля 
1940 г. № 269, а также в отдаленных и горных 
районах, указанных в Приложении № 1 к Поста­
новлению Экономсовета при СНК СССР от 
19 июня 1940 г. № 1118, подлежат обложению 
налогом с оборота по указанным выше ставкам, 
сниженным на 10 единиц.

Lisa nr. 10
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение № 10
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad pagari- ja makaronitoodctele.
Ставки налога с оборота на хлебобулочные и макаронные изделия.

Toodete nimetus 

Наименование изделий 

1

Käibemaksumäärad 
%-des jaehindadele 

Ставки налога с обо­
рота в Olo к розничным 

ценам
2

1. Küpsetatud leiva põhisordid, samuti rahvuslikud leivasordid, mida toodavad
toiduainetetööstuse ministeeriumi liidulise ja kohaliku alluvusega ette­
võtted :

Основные сорта печеного хлеба, а также национальные сорта хлеба, выра­
батываемые предприятиями Министерства пищевой промышленности 
союзного и республиканского подчинения:
а) rukkipüülist ja kroovitud rukkijahust, kaalu- ja tükileib, välja arvatud 

borodino ja asjaarmastajate-leib...................................................................
a) из ржаной обойной и обдирной муки — весовой и штучный, кроме 

бородинского и любительского
b) sõelutud rukkijahust — rukkipüülijahust, riia ja minski leib, kaalu- ja

tükileib.............................................................................................................
б) из ржаной сеяной муки — хлеб пеклеванный, рижский и минский — 

весовой и штучный
c) nisupüülist ja II sordi jahust — harilik kaalu- ja tükileib ....
в) из пшеничной обойной муки и муки II сорта — простой весовой и 

штучный
2. Koik muud leivasordid ja kõik pagaritooted (välja arvatud pirukad), mida

toodavad kõigi süsteemide ettevõtted...................................................................
Все прочие сорта хлеба и все хлебобулочные изделия (кроме пирожков), 

вырабатываемые предприятиями всех систем

2,0

2,0

2,0

5,5



1
3. So ja jahu pannkookide (pliini de) jaoks..............................

Блинная соевая мука
4. Sojapräänik (-pätsike).......................................................

Соевая коврижка
5. Pirukad, mida toodavad kõigi süsteemide ettevõtted . 

Пирожки, вырабатываемые предприятиями всех систем
6. Makaroni tooted.............................................................

Макаронные изделия

2
25.0

20.0

ei maksustata 
не обла: аются
ei maksustata 
не облагаются

Lisa nr. 11
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение № Il
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad toidukontsentraatidele, dieetilistele saadustele, kohvi- ja tee jookidele,
kissellidele ja sojasaadustele.

Ставки налога с оборота на пищевые концентраты, диэтические продукты, кофейные и чайные
напитки, кисели и соевые продукты.

Kaupade nimetus 

Наименование товаров

Maksumäärad 
%-des jaehindadele 

Ставки налога с обо­
рота в Olo к розничным 

ценам

1. Sigur kohvi jaoks.......................................................................................................
Цикорий для кофе

2. Kohvijoogid „Arktika" ja „Narodnõi"...................................................................
Кофейные напитки «Арктика» и «Народный»

3. Teejook „Aromat".......................................................................................................
Чайный напиток «Аромат»

4. Ekstraktikissellid, samuti kontsentraatpudrud (tatra- ja riisi-) ....
Кисели на экстрактах, а также концентраты---- каши (гречневая и рисовая)

5. Kontsentraadid (supid-püreed ja pudrud: kaera-, odra- ja hirsi-), kissellid
puuvilja- ja marjaessentsidest, kohvijoogid: „Zdorovje", „Prima", „Odra" 
ja „Tõru"; muud teejoogid, välja arvatud jook „Aromat", kondenseeritud 
sojakakao ja -kohv suhkruga, sojavaarakoogid ja -puding, sojahalvaa, 
samuti kondenseeritud lõunaroad (peedi- ja aedviljasupp (borštš), kalasupp 
hapukurgilõikudega, kapsasupp); jahu laste jaoks „Nestle", kamajahu, 
„Herküles", „Kornfleks", mida toodavad Toiduainete Kontsentraatide Pea­
valitsuse ettevõtted käibemaksuga maksustatud toorainest........................

Концентраты (супы-пюре и каши: овсяная, ячневая и пшенная), кисели на 
плодоягодных эссенциях, кофе — напитки: «Здоровье», «Прима», 
«Ячменный» и «Желудовый»; прочие чайные напитки, кроме напитка 
«Аромат»; какао и кофе соевые сгущенные с сахаром; сырники и сырки 
соевые, халва соевая, а также сгущенные обеденные блюда (борщ, рас­
сольник, щи); детская мука «Нестле», толокно, «Геркулес», «Корн­
флекс», вырабатываемые предприятиями Главпищеконцентрата из сырья, 
обложенного налогом с оборота
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не облагаются
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Lisa nr. 12
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение № 12
к постановлению CM Эстонской CCI 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad värsketele puuviljadele ja marjadele. 
Ставки налога с оборота на свежие фрукты и ягоды.

Käibemaksumäärad
Puuvilja nimetus %-des jaehindadele

Ставки налога с обо-
Наименование фруктов рота в Olo к розничным

ценам

1 Värsked õunad, pirnid ja viinamari; värsked marjad, kreeta õun, granaat­
õunad, viigimari, kividega puuvili; leotatud ja marineeritud puuvili ja 
marjad, metspuuvili ja -marjad, sealhulgas kastanid; arbuusid ja melonid 25

Свежие яблоки, груши и виноград; свежие ягоды, айва, гранаты, инжир, 
косточковые плоды; моченые и маринованные плоды и ягоды; дикорас­
тущие плоды и ягоды, в том числе каштаны; арбузы и дыни

Lisa nr. 13 Приложение № 1»
Eesti NSV Ministrite Nõukogu к постановлению CM Эстонской CCH

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde. от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad parfümeeria-ko smeetikatoodetele ja tualettseebile.
Ставки налога с оборота на парфюмерно-косметические

Toodete nimetus 

Наименование изделий 

1

1. Lõhnaveed..................................................................................................................
Душистые воды

2. Habemeajamiskreem; igasugune tualettseep............................................................. 82
Крем для бритья; мыло туалетное всякое

3. Lõhnaõlid jaehinnaga üle 240 rubla kümne eest . ,.............................. \ 81
Духи с розничной ценой свыше 240 рублей за десяток

4. Lõhnaõlid jaehinnaga kuni 240 rubla kümne eest; lilleodekolonn jaehinnaga
üle 300 rubla kümne eest, välja arvatud odekolonnid ,,Kamelia“, „Magno-
lia“, „Valge öö“, ,,Freska“ ja „V poljot“............................................................. 80

Духи с розничной ценой до 240 рублей за десяток; одеколон цветочный с 
розничной ценой свыше 300 руб. за десяток, кроме одеколонов «Ка­
мелия», «Магнолия», «Белая ночь», «Фреска» и «В полет»

5. Hügieeniline odekolonn kolmekordne ja odekolonnid ,,Kamelia“, ,,Magnolia“,
„Valge öö“, ,,Freska“ ja „V poljot“................................................................... 79

Одеколон гигиенический тройной и одеколоны «Камелия», «Магнолия»,
«Белая ночь», «Фреска» и «В полет»

6. Lilleodekolonn jaehinnaga kuni 300 rubla kümne east, lõhnaõlid jaehinnaga
kuni 120 rubla kümne eest; puuder, välja arvatud, mida toodavad Ülevene­
maalise Teatriühingu ettevõtted......................................................................... 76

Одеколон цветочный с розничной ценой до 300 рублей за десяток, духи с 
розничной ценой до 120 руб. за десяток; пудра, кроме пудры, выраба­
тываемой предприятиями Всероссийского театрального общества

7. Lilleodekolonn jaehinnaga kuni 240 rubla kümne eest.................................... 75
Одеколон цветочный с розничной ценой до 240 рублей за десяток

8. Kosmeetikakreem tuubides; hambapasta; mitmesugune kosmeetika, välja
arvatud Ülevenemaalise Teatriühingu ettevõtete poolt toodetav, sealhulgas: 
asseptiin, kaseemulsioon, brioliin, vaseliim-glütseriinijäätmed, galmaniin,

изделия и туалетное мыло.
Käibemaksumäärad 
%-des jaehindadele 

Ставки налога с обо­
рота в о/о к розничным 

ценам
2



kondenseeritud glütseriin, desodoriin, depilaator, vedelik laki mahavõtmi­
seks, kulmupliiatsid ja -tušš, juuksevärv, küünelakk, lanoliinpiim, likoder- 
miin, mandlikliid, näopumat, pedikuliin, vahend kõõma vastu, tualettpoo-
raks ja muu käesolevas lisas nimetamata kosmeetika.....................................

Крем косметический в тубах; зубная паста; косметика разная, кроме выра­
батываемой предприятиями Всероссийского театрального общества, в 
том числе: ассептин, березовая эмульсия, бриолин, вазелино-глицери­
новые сливки, гальманин, глицерин сгущенный, дезодорин, депиляторий, 
жидкость для снятия лака, карандаши и тушь для бровей, краска для 
волос, лак для ногтей, ланолиновое молоко, ликодермин, отруби миндаль­
ные, помада личная, педикулин, средство против перхоти, туалетная бура 
и прочая косметика, не поименованная в настоящем Приложении

9. Puuder, huulepumat ja kosmeetika, mida toodavad Ülevenemaalise Teatri­
ühingu ettevõtted, ja seebipulber „Šampuun".................................................

Пудра, губная помада и косметика, вырабатываемые предприятиями Все­
российского театрального общества, и мыльный порошок «Шампунь»

10. 



Ohhoota ja Tuguro-Tšumikaani rajoonides maksus­
tatakse need kaubad käibemaksuga käesolevas lisas 
tähendatud määrade järgi, kusjuures kaubandusli­
kele organisatsioonidele ja teistele ostjatele antakse 
täiendav mahahindlus 15% suuruses jaehindadest.

Tähendatud täiendava mahahindluse summad ta­
sutakse varustajaile käibemaksu arvel.

4. Parfümeeria-kosmeetikakaupade alal, mis teele 
saadetakse VNFSV RKN määruses 23. aprillist 1940 
nr. 269 loetletud Kaug-Põhja rajoonide, samuti 
NSVL RKN juures asuva Majandusnõukogu 19. juu­
ni 1940 määruse nr. 1118 lisas nr. 1 tähendatud 
mägi- ja kaugete rajoonide kaubanduslikele organi­
satsioonidele ja teistele ostjatele, alandada käibe­
maksumäärasid 5 ühiku võrra ja samadesse paik­
kondadesse teele saadetud tualettseebilt — 1,5 ühiku 
võrra.

ckom и Гугуро-Чумиканском районах Нижне- 
Амурской области Хабаровского края эти товары 
облагаются налогом с оборота по ставкам, указан­
ным в настоящем Приложении, с предоставлением 
торгующим организациям и прочим покупателям 
дополнительных скидок с розничных цен в раз­
мере 15%.

Суммы указанной дополнительной скидки воз­
мещаются поставщикам за счет налога с оборота.

4. По парфюмерно-косметическим товарам, от­
гружаемым торгующим организациям и прочим 
покупателям районов Крайнего Севера, перечис­
ленных в Постановлении СНК РСФСР от 
23 апреля 1940 г. № 269, а также отдаленных и 
горных районов, указанных в Приложении № 1 к 
Постановлению Экономсовета при СНК СССР от 
19 июня 1940 г. № 1118, ставки налога с оборота 
снижать на 5 единиц, а по туалетному мылу, от­
груженному в те же местности — на 1,5 единицы.

Lisa nr. 14
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение №14
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad naturaaltee realiseerimisel.
Ставки налога с оборота по реализации натурального чая.

Käibemaksumäärad
Kaupade nimetus %_des jaehindadele

Ставни налога с сбо-
Наимьноаание товаров рота в Olo к розничным

ценам
1 2

1. Must tee, baihovi: india tee kõrgem sort, india tee teine sort, gruusia tee
teine sort nr. 10....................................................................................................... 57

Чай черный байховый: индийский высшего сорта, индийский второго сорта, 
грузинский № 10 второго сорта

2. Must tee, baihovi, gruusia, teine parendatud sort................................................. 55
Чай черный байховый грузинский улучшенный второго сорта

3. Must tee, baihovi: gruusia ,,Ekstra“, gruusia esimene parendatud sort, gruu­
sia esimene sort, india esimene sort, india kolmas sort; must tahveltee, 
esimene sort, vitaminiseeritud, vitamiini C sisaldusega 333 inimannust
1 kg kohta............................................................................................................. 50

Чай черный байховый: грузинский «Экстра», грузинский первого сорта 
улучшенный, грузинский первого сорта, индийский первого сорта, индий­
ский третьего сорта; чай черный плиточный первого сорта витаминизи­
рованный с содержанием витамина «С» в количестве 333 чел.-дозы на 
1 кг

4. Must tee, baihovi: „Gruusia bukett", gruusia kolmas sort; must gruusia
tahveltee, kõrgem sort, teine sort nr. 88 vitaminiseeritud, vitamiini C sisal­
dusega 167 inimannust 1 kg kohta................................................................. 45

Чай черный байховый: «Букет Грузии», грузинский третьего сорта; чай 
черный плиточный грузинский высшего сорта, второго сорта № 88 вита­
минизированный с содержанием витамина «С» в количестве 167 чел.-доз 
на 1 кг

5. Must tee, baihovi: krasnodari „Ekstra", krasnodari kõrgem sort; roheline
tee, baihovi: „Gruusia bukett", „Ekstra", gruusia kõrgem sort nr. 125;
must gruusia tahveltee esimene sort.................................................................... 25

Чай черный байховый: краснодарский «Экстра», краснодарский высшего 
сорта; чай зеленый байховый: «Букет Грузии», «Экстра», грузинский 
высшего сорта № 125; чай черный плиточный грузинский первого сорта



6. Must krasnodari tee, baihovi teine sort; roheline gruusia tee, baihovi, esi­
mene sort, gruusia teine sort nr. 75 ja 70; must gruusia tahveltee, teine 
sort nr. 88 ....................................................................................................... 20

Чай черный байховый краснодарский второго сорта; чай зеленый байховый 
грузинский первого сорта, грузинский второго сорта №№ 75 и 70; чай 
черный плиточный грузинский второго сорта № 88

7. Must krasnodari tee, baihovi, esimene sort; must gruusia tahveltee, kolmas
sort nr. 52............................................................................................................. 15

Чай черный байховый краснодарский первого сорта; чай черный плиточ­
ный грузинский третьего сорта № 52

8. Roheline gruusia tee, baihovi, kolmas sort nr. 15; roheline pressitud tee . . 10
Чай зеленый байховый грузинский третьего сорта № 15; чай зеленый

* кирпичный
9. Eelmistes punktides nimetamata teesordid maksustada käibemaksuga järg­

miste määrade järgi:
Непоименованные в предыдущих пунктах сорта чая облагать налогом с 

оборота по следующим ставкам:
must tee, baihovi................................................................................................. 55
чай черный байховый

must tahveltee................................................................................................. 25
чай черный плиточный

roheline tee, baihovi......................................................................  20
чай зеленый байховый

Märkus.
1. Tee väljastamisel toosides (klaasist, plekist, 

plastmassist), samuti kartongist karpides „Assorti", 
arvata teetooside ja karpide ,,Assorti“ hind maksus­
tatavast käibest maha.

2. Tee väljastamisel VNFSV RKN määruses 
23. aprillist 1940 nr. 269 loetletud Kaug-Põhja ra­
joonide, samuti VNFSV RKN juures asuva Majan­
dusnõukogu 19. juuni 1940 määruse nr. 1118 lisas 
nr- 1 tähendatud mägi- ja kaugete rajoonide kau­
banduslikele organisatsioonidele ja teistele ostjatele 
alandada käibemaksumäärasid kõigile teesortidele 
5 ühiku võrra, välja arvatud pressitud roheline tee.

Eelpooltähendatud kaubanduslikele organisat­
sioonidele teele saadetav roheline pressitud tee 
vabastada käibemaksust.

Примечание.
1. При отпуске чая в чайницах (стеклянных, 

жестяных, из пластмассы), а также в картонных 
коробках «Ассорти», стоимость чайниц и коробок 
«Ассорти» исключать из облагаемого оборота.

2. При отпуске чая торгующим организациям и 
прочим покупателям районов Крайнего Севера, 
перечисленных в постановлении СНК РСФСР от 
23 апреля 1940 г. № 269, а также горных и отда­
ленных районов, указанных в Приложении № 1 к 
постановлению Экономического Совета при СНК 
СССР от 19 июня 1940 г. № 1118, указанные в 
настоящем Приложении ставки налога с оборота 
снижать по всем сортам чая, кроме зеленого кир­
пичного, на 5 единиц.

Чай зеленый кирпичный, отгружаемый указан­
ным выше торгующим организациям, от обложе­
ния налогом с оборота освободить.

Lisa nr. 15
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение №15
к постановлению CM Эстонской CC И 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad magusate viinatoodete, likööride, puuvilja- ja marjaveinide ning
šampanjaveini realiseerimisel.

Ставки налога с оборота по реализации сладких водочных изделий, ликеров, плодоягодных вин
и шампанского.

Kaupade nimetus 

Наименование товаров

1. Magusad viinatooted ja liköörid.......................
Водочные изделия сладкие и ликеры

2. Puuvilja- ja marjavein.......................................
Плодоягодное вино

3. Šampanjavein..........................................................
Шампанское

Käibemaksumäärad 
%-des jaehindadele 

Ставки нало а с обо­
рота в Olo к розничным 

ценам
93,1

85,0

80,0



Märkus.
Moldaavia likööri- ja viinatrusti magusad viina­

tooted ja liköörid, mis realiseeritakse Moldaavia 
parempoolse kalda territooriumil, maksustatakse 
käibemaksuga määra järgi 89,7%.

Примечание.
Водочные изделия сладкие и ликеры производ­

ства Молдавского ликеро-водочного треста, реа­
лизуемые на территории правобережья Молдав­
ской ССР, облагаются налогом с оборота по 
ставке 89,7 %>.

Lisa nr. 16
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение № 16
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad olle ja alkoholise meski realiseerimisel. 
Ставки налога с оборота по реализации пива и алкогольной браги.

1.

2.

Toodete nimetus

Наименование изделий

Olu ja alkoholine meski, mis realiseeritakse Gruusia NSV-s, Ar­
meenia NSV-s, Aserbaidžani NSV-s, Usbeki NSV-s, Tadžiki 
NSV-s, Turkmeeni NSV-s, Kirgiisi NSV-s, Läti NSV-s, Leedu
NSV-s, Eesti NSV-s ja Dagestani ANSV-s..............................

Пиво и алкогольная брага, реализуемые в Грузинской ССР, 
Армянской ССР, Азербайджанской ССР, Узбекской ССР, 
Таджикской ССР, Туркменской ССР, Киргизской ССР, 
Латвийской ССР, Литовской ССР, Эстонской ССР и в 
Дагестанской АССР

Õlu ja alkoholine meski, mis realiseeritakse NSVL teistes paik­
kondades ...........................................................................................

Пиво и алкогольная брага, реализуемые в прочих местностях
СССР

Käibemaksumäärad %-dea 
jaehindadele

õlu Alkoholine
Vaadiõlu Pudeliõlu meski

Ставки налога с оборотаOlo 
к розничным ценам 

Jiueo Алкогольная
Бочковое Бутылочное брага

83 82 71

85 84 74

Märkus.
1. õlu, mida realiseerivad õlletehaste teistes lin­

nades asuvad baasid, maksustatakse käibemaksuga 
tähendatud määrade järgi vähendatuna 2 ühiku 
võrra.

2. õlu ja alkoholine meski, mis väljastatakse rea­
liseerimiseks Sahhalini ja Kamtšatka oblastites, 
Kommodori ja Kuriili saartel ja Habarovski krai 
Alam-Amuuri oblasti Ajano-Maiski, Ohhoota ja 
Tuguro-Tšumikaani rajoonide kalurite tarbijate ko­
operatsiooni jaoks, maksustatakse käibemaksuga 
tähendatud määrade järgi vähendatuna 5 ühiku 
võrra.

Примечание.
1. Пиво, реализуемое иногородними базами 

пивоваренных заводов, облагается налогом с обо­
рота по указанным ставкам, сниженным на 2 еди­
ницы.

2. Пиво и алкогольная брага, отпускаемые для 
реализации в Сахалинской и Камчатской областях, 
на Командорских и Курильских островах и для 
рыболовецкой потребкооперации Аяно-Майского, 
Охотского и Тугуро-Чумиканского районов Ниж­
не-Амурской области Хабаровского края, обла­
гаются налогом с оборота по указанным ставкам, 
сниженным на 5 единиц.



Lisa nr. 17
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение № 17
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad alkoholiste jookide ja siirupite realiseerimisel. 
Ставки налога с оборота по реализации безалкогольных напитков и сиропов.

Kaupade nimetus

Наименование товаров

Käibemaksumäärad 
%-des jaehindadele 

Ставки налога с обо­
рота в Olo к розничным 

ценим

1. Siirupid:
Сиропы:

а) naturaalmahladega ja suhkruga valmistatavad.......................................... 15
a) изготовляемые на натуральных соках и сахаре

b) muud siirupid . “...................................................................................... 45
б) прочие сиропы

2. Puuviljajoogid:
Фруктовые воды:

а) dessert............................................................................................................ 20
a) десертные
b) hariliku ja kõrgema kvaliteediga..................................................................... 24
б) обыкновенного и высшего качества
c) sünteetilised hariliku kvaliteediga............................................................... *0
в) синтетические обыкновенного качества

3. Morsid igasugused....................................................................................................... 25
Морсы всякие

4. Kaljad:
Квасы:

а) okroškakali suhkruga.................................................................  45
a) опрошенный на сахаре

b) muud kaljad....................................................................................................... 36
б) прочие квасы

5. Alkoholita meski.............................. ......................................................................... 25
Брага безалкогольная

6. Pudelites realiseeritavad sooda- ja seltersiveed; gaseeritud vesi.......................... 58
Содовая и сельтерская воды, реализуемые в бутылках; газированная вода

7. Mineraalveed (naturaalsed ja kunstlikud)............................................................... 54
Минеральные (натуральные и искусственные) воды

Märkus.
Mineraalveed (naturaalsed ja kunstlikud),mis väl­

jastatakse realiseerimiseks Kaug-Põhja rajoonides, 
samuti NSVL RKN juures asuva Majandusnõukogu
19. juuni 1940 määruse nr. 1118 lisas nr. 1 loetletud 
toägi- ja kaugetes rajoonides, kuuluvad maksustami­
ne käibemaksuga määra 54% järgi vahendatuna 
5 ühiku võrra.

Примечание.
Минеральные (натуральные и искусственные) 

воды, отпускаемые для реализации в районах 
Крайнего Севера, а также в горных и отдаленных 
районах СССР, перечисленных в Приложении 
№ 1 к Постановлению Экономсовета при СНК 
СССР от 19 июня 1940 г. № 1118, подлежат обло­
жению налогом с оборота по ставке 54%, снижен­
ной на 5 единиц.



Lisa nr. 18
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение № 18
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad pressitud pagaripärmi realiseerimisel.
Ставки налога с оборота по реализации прессованных пекарских дрожжей.

Tehaste nimetus

fiuuмене вание заводов

Käibe maksumäärad 
%-des jaehindadele 

Сшивки налога с обо­
рота в Olo к розничным 

ценам

Moskva........................................................................................................................... 45
Московский
Omski ........................................................................................................................ 41
Омский
Kiievi, Lvovi ja Tomski........................................................................................... 40
Киевский, Львовский и Томский
Leningradi............................................................................................................................. 38
Ленинградский
Belbrodtrusti tehased......................................................................................................... 35
Заводы Белбродтреста
Riia....................................................................................................................................... 32
Рижский
Odessa................................................................................................................................... 27
Одесский
Rostovi Doni ääres.......................................................................................................... 20
Ростовский н/Дону
Kaunase, Lenkovi ja Rovna............................................................................................... 10
Каунасский, Ленковский и Ровенский
Bamauli, Irkutski, Kukuštani, Kurski, Minussinski, Hovo-Vileiski, Panevežje,

Pensa, Salutaguse, Tartu, Tilsiti, Ufa, Tšita ja Piirituse Peavalitsuse
tehased................................................................................................................... ei maksustata

Барнаульский, Иркутский, Кукуштанский, Курский, Минусинский, Ново- 
Вилейский, Паневежский, Пензенский, Салутагузский, Тартуский,
Тильзитский, Уфимский, Читинский и заводы Главспирта не облагаются

Märkus.
Maksustatav käive pressitud pagaripärmi alal 

määratakse kindlaks lähtudes jaehinnast 10 rubla 
suuruses kilogrammi eest sõltumata valmispakki- 
mise viisist.

Примечание.
Облагаемый оборот по прессованным пекарским 

дрожжам определяется, исходя из розничной цены 
в размере 10 руб. за килограмм, независимо от 
видов расфасовки.

Lisa nr. 19
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение № 19
ic постановлению CM Эстон кой ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad lihatööstuse kaupade realiseerimisel.
Ставки налога с оборота на товары мясной промышленности.

, Käibemaksumäärad
Kaupade nimetus %-des jaehindadele

Ста ku налога с обо-
Наименование товаров pima в о/о к р >зничным

ценам

1 2 
Elusloomad, mis müüakse tapmiseks kõigile 

tarbijaile (%-des väljalaskehindadele).
Живой скот, продаваемый всем потребителям 

для убоя (в %!% к отпускным ценам)
1. Suured sarvloomad (sealhulgas pühvlid).............................................................

Крупный рогатый скот (в том числе буйволы)
2. Väikesed sarvloomad (lambad), samuti sead.......................................................

Мелкий рогатый скот (бараны, овцы), а также свиньи



1
3. Kitsed..........................................................................................................................

Козы
Märkus:

Samade määrade järgi kuuluvad maksustamisele käibemaksuga elusloo­
mad, mis varutakse Liha- ja Piimatööstuse Ministeeriumi süsteemi kuulu­
vate ettevõtete ja organisatsioonide poolt riikliku kokkuostu korras.

Примечание.
По этим же ставкам подлежит обложению налогом с оборота живой 

скот, заготовляемый предприятиями и организациями системы Мини­
стерства мясной и молочной промышленности в порядке госзакупок.

2
82

Elusloomad, mis müüakse mitte tapmiseks 
(%- des väljalaskehindadele).

Живой скот, продаваемый не для убоя 
(в %'%• к отпускным ценам).

4. Elusloomad, mis müüakse mittetapmiseks kolhoosidele, sovhoosidele ja põllu­
majanduslikele abimajandeile produktiivse karja taastamise korras, samuti 
üksikisikuile NSVL Liha- ja Piimatööstuse Ministeeriumi korralduste alusel 

Живой скот, продаваемый не для убоя колхозам, совхозам и подсобным 
сельским хозяйствам в порядке восстановления продуктивного стада, а 
также отдельным лицам на основании распоряжений Министерства 
мясной и молочной промышленности СССР 

Märkus:
Sama määra järgi kuuluvad maksustamisele käibemaksuga majandusli­

kult mittekõlblikud hobused, mis müüakse tapmiseks.
Примечание.

По этой же ставке подлежат обложению налогом с оборота хозяй­
ственно-непригодные лошади, продаваемые для убоя.

5 Sead, missugused müüakse Loomade Varumise Peavalitsuse organisatsioonide 
poolt nuumamiseks tingimusel, et neile organisatsioonidele (või lihatööstuse 
ettevõtteile) antakse vastu sobiva kaaluga sead . . . . .

Свиньи, отпускаемые организациями Главзаготскота для откорма на 
условиях возврата этим организациям (или предпоиятиям мясной про­
мышленности) постановочного веса свиней

10

ei maksustata

не облагаются

Liha.
Мясо

6 Loomaliha ja noorveiste liha..................................................................................... gg
Говядина и мясо молодняка крупного рогатого скота

7 Lambaliha, sealiha, vasikaliha, soolatud loomaliha, soolatud sealiha, peekon,
püvhliliha, põdraliha........................................................................................... 84

Баранина, свинина, телятина, солонина говяжья, солонина свиная, бекон, 
буйволятина, оленина

8. Soolatud lambaliha, kitseliha................................................................................ 81
Солонина баранья, козлятина

д Metssealiha ja dzereeniliha......................................   69
Кабанина и дзеренина

10. Hobuse- ja kaameliliha............................................................................................. 60
Мясо конское и верблюжье

Vorstitooted ja suitsutatud ained.
Колбасные изделия и копчености

11. Pärsitud (täidisega täidetud) vorstid, keedetud vorstid, välja arvatud p. 14 
nimetatud, verivorstid, välja arvatud III sordi verivorstid; liha-
leivad, süldivorst, pasteedid............................................................................... 85

Колбасы фаршированные, колбасы вареные, кроме указанных в п. 14; 
колбасы кровяные, кроме колбас кровяных III сорта; мясные хлебы, 
зельцы, паштеты



12. Poolsuitsutatud vorstid, kõrgem sort................................................................... 84
Колбасы полукопченые высшего сорта

13. Kõvasti suitsutatud vorstid, suitsutatud sea-, looma-, lambaliha .... 83
Колбасы твердокопченые; копчености свиные, говяжьи, бараньи

14. Esimese ja teise sordi poolsuitsutatud vorstid, maksavorstid, loomalihavors-
tid, keedetud lambalihavorst, П sort; diabeetilised vorstitooted .... 81

Колбасы полукопченые первого и второго сортов, колбасы ливерные, 
колбасы говяжьи, баранья вареная колбаса 2 сорта, диабетические 
колбасные изделия

15. Viinivorstid ja sardellid...........................................................................................
Сосиски и сардельки

16. Süldid, kõik sordid; kalasiilt, kõik liigid; dieetilised vorstitooted ja dieetilised
pasteedid................................................................................................................... 74

Студни всех сортов, заливное всех видов, диэтические колбасные изделия 
и диэтические паштеты

17. Vorsti- ja muud tooted alaaineist/välja arvatud süldid.................................... ^
Колбасные и прочие изделия из субпродуктов, кроме студней

Alaained, kondid, tooted hobuse-, kaamel i- 
ja põdralihast.

Субпродукты, кость, изделия из конского, 
верблюжьего и оленьего мяса

18. Ajud, maks, keel, neerud........................................................................................... 80
Мозги, печень, язык, почки

19. Muud alaained, samuti vorstid hobuse-, kaameli- ja põdralihast........................... 72
Прочие субпродукты, а также колбасы из конского, верблюжьего

и оленьего мяса
20. Kont toiduks, rammuleem igasugune................................................................... 21

Кость пищевая, бульон всякий
21. Hobuseliha alaained toiduks..................................................................................... 60

Пищевые субпродукты конского мяса

Toi.durasvad.
Жиры пищевые

22. Sulatatud ja toores looma- ja lambarasv, esimene ja teine sort, ja 1. ja
2. sordi lauarasv................................................................................................. 83

Говяжий и бараний топленый и сырой жир 1 и 2 сортов и столовый 
жир 1 и 2 сортов

23. Sulatatud ja toores searasv, 1. ja 2. sort, pekkrasv............................................ 79
Свиной топленый и сырой жир 1 и 2 сортов, сало-шпиг

24. Sulatatud looma- ja lambarasv, kõrgem sort....................................................... 77
Говяжий и бараний топленый жир высшего сорта

25. Sulatatud searasv „Ekstra" ja kõrgem sort; sulatatud looma- ja lambarasv
„Ekstra*4.................................................................................................................... 74

Свиной топленый жир «Экстра» и высшего сорта; говяжий и бараний 
топленый жир «Экстра»

26. Sulatatud kondirasv................................................................................................. 66
Костный топленый жир

Lihakonservid.
Мясные консервы

27. Mooritud loomaliha................................................................................................. 84
Мясо тушеное говяжье

28. Mooritud lamba-, sea- ja põdraliha; liha „Bef-buili" asjaarmastajate jaoks;
praetud liha............................................................................................................. 82

Мясо тушеное баранье, свиное и оленье; любительское мясо «Беф-буйли»; 
жареное мясо



29. Neerud ,,Sote“, guljaš, praetud ajud, soolatud sealiha, keel, praetud maks,
pressitud liha, samuti kõik imporditud lihakonservid................................... 79

Почки «сотэ», гуляш, мозги жареные, солянка свиная, языковые, печень 
жареная, прессованное мясо, а также все импортные мясные консервы

30. Viinivorstid, sardellid, konservid „hommikueine"; pasteedid: „Pariisi", „Ark­
tika", maksa- ja dieetiline................................................................................. 72

Сосиски, сардельки, консервы «завтрак»; паштеты: «Парижский»,
«Арктика», печеночный и диэтический

31. Lihapasteet, konservid alaaineist, pilaf idamaine............................................... 69
Паштет мясной, консервы из субпродуктов, плов восточный

32. Kuiv liha: kuiv sõre lihajahu, kuiv lihaguljaš, veetuks tehtud sealiha ... 62
Сухое мясо: сухая мясная крупка, сухой мясной гуляш, свиное обезво­

женное мясо
33. Liha-taimekonservid, taimekonservid rasvaga, lihakonservid makaronidega ja

konservid lindudest ja ulukeist...................................................................... 60
Консервы мясорастительные, консервы растительные с жиром, мясные 

консервы с макаронами и консервы из птицы и дичи

Lihast poolfabrikaadid.
Мясные полуфабрикаты

34. Poolfabrikaadid looma-, sea- ja lambalihast, sealhulgas moskva ja kiievi
kotletid...............................................................................................................

Полуфабрикаты говяжьи, свиные и бараньи, в том числе котлеты москов­
ские и киевские

35. Keedupirukad lihast ja alasaadustest................................................................
Пельмени мясные и субпродуктовые

Muu toodang.
Прочая продукция

36. Tehniline rasv (sealhulgas jäätmed peki puhastamisest), soapstok (seebi-
rasv) — loomarasva jäätmed, söödavad hobuserasvad................................... 15

Технический жир (в том числе отходы от зачистки сала-шпиг), соапсток 
—отходы животного жира, конские пищевые жиры

37. Kabjaõli, kabjarasv, oleosteariin ja shiipsteariin............................................... 10
Копытное масло, копытный жир, олео- и шипстеарин

38. Majandusseep 40%-line, mis toodetakse ilma taimerasvasid kasutamata:
Мыло хозяйственное 40%-ное, вырабатываемое без применения расти­

тельных жиров:
а) tahke.............................................................................................................. 66
a) твердое
b) vedel  ........................................................................................ 48
б) жидкое
Märkus.

Majandusseep, mis valmistatakse taimerasvade kasutamisega, maksusta­
takse käibemaksuga määrade järgi, mis õn kindlaks määratud Toiduainete­
tööstuse Ministeeriumi süsteemi ettevõtete poolt toodetavale seöbile.
Примечание.

Хозяйственное мыло, вырабатываемое с применением растительных 
жиров, облагается налогом с оборота по ставкам, установленным на 
мыло производства предприятий системы Министерства пищевой про­
мышленности.

39. Jahvatatud kaseiin, kondijahu toiduks, nahapehmendaja, manustus; meditsii­
nilised preparaadid: adiurekriin, adrenaliin, rauane albuminaat, angiotro- 
fiin, hematogeen, hemaltomaltiin, hepaloon, steriliseeritud želatiin, insuliin, 
ketgut kirurgiline (niidid haavade kinniõmblemiseks), kompaloon, mani- 
miin, miool, ovariin, pankreatiin, peptoon, meditsiiniline pepsiin, maksa- 
ekstrakt, piloriin, pituikriin, spermiin, hematogeeni tüüpi kuiv toidupulber, 
tireoediin, ferro-hematogeen, kolesteriin, siid tõrukestes ja ampullides; 
krõmpsluud, soolikad, sarvejahu, verijahu, liha-kondijahu ja lihajahu;

79

30



must albumiin, fibriin, sooltekile, veri igasugune, veriseerum, südamepau- 
nad, silmakile, sapp, sapikivid, tapamaja konfiskaadid, toitekeskkond, endo­
kriinsed toorained ja poolfabrikaadid, kont igasugune, mis antakse tööstus­
ettevõtteile, tehniline toodang (sarved, kabjad, jõhv, vill, karjased, nahad, 
otsmikud ja käpad); käibemaksuga maksustatud liha ümbertöötamisest 
saadud toidukont; veterinaar-sanitaarjärelevalve poolt toiduks kõlbmatuks 
tunnistatud liha igasugune; tapetud karakulltallede kehad; hobuselihast 

. toiduks kõlbmata alasaadused, mis õn kõlblikud vaid tehniliseks otstarbeks 
ja loomasöödaks (pead, jalad jm.); rotoliin, ossogoliin ja tehniline määre, 
mis valmistatakse naftasaadustest loomarasvade lisandiga; rasvakõrne 
(sealhulgas hanerasvakõrne), naha kilepool, kilepoolerasv (jäätmed nah­
kade töötlemisel), samuti tehniline rasv, mis toodetakse lõppenud loomade 
rasvast ja naha- ning kalatööstuse jäätmeist nii utiilettevõtjate poolt kui 
kä ettevõtete poolt, kellel utiiltooraine ümbertöötamine ei ole põhitegevuseks ei maksustata 

Казеин молотый, пищевая костяная мука, мягчитель кожевенный, при­
садка; медицинские препараты: адиурекрин, адреналин, альбуминат
железистый, ангиотрофин, гематоген, гематомальтин, гепалон, желатин 
стерилизованный, инсулин, кетгут хирургический (нити для сшивки 
ран), компалон, маммин, миоль, оварин, панкреатин, пептон, пепсин 
медицинский, печеночный экстракт, пилорин, питуикрин, спермин, су­
хой питательный порошок типа гематогена, тиреоидин, ферро-гематоген, 
холестерин, шелк в трубочках и ампулах; хрящи, кишки, мука роговая, 
кровяная, мясо костная и мясная; альбумин черный, фибрин, шлям. 
кровь всякая, сыворотка кровяная, сердечные сумки, глазная оболочка, 
желчь, желчные камни, боенские конфискаты, питательная среда, 
эндокринное сырье и полуфабрикаты, кость всякая, отпускаемая пром- 
предприятиям, техническая продукция (рога, копыта, волос, шерсть, 
щетина, шкуры, лобаши и лапки); пищевая кость, полученная от пере­
работки мяса, обложенного налогом с оборота; мясо всякое, признанное 
ветсаннадзором негодным для пищевых целей, тушки каракулевых 
ягнят; непищевые субпродукты конского мяса, пригодные лишь для 
технических целей и для корма животных (головы, ноги и пр,); рото- 
лин, оссоголин и техническая смазка, вырабатываемые из нефтепро­
дуктов с примесью животных жиров; шквара (в том числе гусиная), 
мездра, мездровое сало (отходы при обработке кож), а также жир тех­
нический, вырабатываемый из сала павших животных и из отходов 
кожевенной и рыбной промышленности как утильпредприятиями, так 
и предприятиями, для которых переработка утильсырья не является 
основной деятельностью ne облагаются

Märkus.
1. Tarbijaile puhta kaaluga väljastatavate suitsu­

tatud ainete maksustatav käive arvestatakse välja 
jaehindade järgi, mis õn alandatud täiendavate kau­
banduslike mahahindluste summade võrra järgmistel 
määradel protsentides jaehindadele:

a) leningradi, rostovi ruletid, valge-vene
suitsutatud-keedetud ja keedetud rule­
tid, mis väljastatakse tööstuse poolt 
koos jalaga (esi- või tagusingi kont) . 12,0

b) nõukogude suitsutatud sink.........................15,5
c) peekonabaluu-liha, tublisti suitsutatud . 16,0
d) peekonsink, tublisti suitsutatud . . . 18,0
e) voroneži sink, suitsutatud-keedetud ja

keedetud, peekonesikints suitsutatud- 
keedetud ....................................................... 19,5

f) moskva ja tambovi singid, suitsutatud-
keedetud ja keedetud, tagumine peekon- 
kints, suitsutatud-keedetud.........................21,0

g) metsseasink, suitsutatud-keedetud, ras­
vane lambasink, suitsutatud-keedetud, 
üle keskmise ja keskmise rasvasusega, 
praetud lambasink........................................22,0

Примечание.
1. Облагаемый оборот по копченостям, отпу­

скаемым потребителю чистым весом, исчисляется 
по розничным ценам, сниженным на суммы допол­
нительных торговых скидок в следующих разме­
рах в процентах к розничным ценам:

а) рулеты ленинградские, ростовские, бе­
лорусские копчено-вареные и вареные, 
отпускаемые промышленностью с нож­
кой (рулька или голяшка) .... 12,0 
окорок советский копченый .... 15,5 
лопатка беконная подкопченая . . . 16,0

г) окорок беконный подкопченый . . . 18,0
д) окорок воронежский копчено-вареный 

и вареный, окорок беконный передний
копчено-вареный........................................ 19,5
окорока московский и тамбовский коп­
чено-вареные и вареные, окорок бекон­
ный задний копчено-вареный . . .21,0
окорок кабаний копчено-вареный, око­
рок бараний копчено-вареный жирный, 
выше средней и средней упитанности, 
окорок бараний жарений .... 22,0

б)
в)

е)

ж)



2. Tööstuse poolt valmiskaalutud ja-pakitud kujul 
väljastatavalt lihalt makstakse käibemaksu tähen­
datud määrade järgi vähendatuna 2 ühiku võrra.

3. Lihatööstuse kaubad, mis väljastatakse kau­
banduslikele organisatsioonidele realiseerimiseks 
Kaug-Põhja rajoonides ja Kaug-Põhja rajoonidega 
võrdsustatud paikkondades, maksustatakse käibe­
maksuga tähendatud määrade järgi vähendatuna:

a) liha, vorstitoodete, suitsutatud ainete, esimese 
kategooria aiasaaduste ja toidurasvade alal — 
9,7 ühiku võrra;

b) liha- ja liha-taimekonservide alal — 10 ühiku 
võrra.

2. По мясу, отпускаемому промышленностью в 
расфасованном и упакованном виде, налог с обо­
рота уплачивается по указанным ставкам, снижен­
ным на 2 единицы.

3. Товары мясной промышленности, отпускае­
мые торгующими организациями для реализации 
в районах Крайнего Севера и в местностях, при­
равненных к районам Крайнего Севера, облагают­
ся налогом с оборота по указанным ставкам, сни­
женным:

а) мясо, колбасные изделия, копчености, суб­
продукты первой категории и пищевые жи­
ры — на 9,7 единицы;

б) мясные и мясорастительные консервы — на 
10 единиц.

Lisa nr. 20
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение № 30
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad võile ja juustudele.
Ставки налога с оборота на животное масло и сыры.

Kaupade nimetus

Наименование товаров

Käibemaksumäärad 
%-des jaehindadele 

Ставни налога с обо­
рота в Olo к розничным 

ценам
1 2

Või.
Животное масло

1. Või, mida realiseerivad Liha ja Piima Turustamise Peavalitsuse kontorid, mis
asuvad:

Животное масло, реализуемое конторами Главмясомолсбыта:
а) Kemerovos, Molotovis, Murmanskis ja Tšeljabinski............................. gQ
a) Кемеровской, Молотовской, Мурманской и Челябинской
b) Irkutskis, Primorjes ja Täitas......................................................................... 79
б) Иркутской, Приморской и Читинской
c) Moskvas, Sverdlovskis ja Habarovskis....................................................... 75
в) Московской, Свердловской и Хабаровской
d) Leningradis, Gruusias ja Karjala-Soomes................................................. 77
г) Ленинградской, Грузинской и Карело-Финской

2. Või, mida realiseerivad NSVL ja liiduvabariikide liha- ja piimatööstuse minis­
teeriumide tootmisettevõtted ja Liha ja Piima Turustamise Peavalitsuse 
kontorid (välja arvatud p. 1 nimetatud), samuti teiste keskasutiste ja orga­
nisatsioonide ettevõtted järgmistel territooriumidel:

Животное масло, реализуемое производственными предприятиями мини­
стерств мясной и молочной промышленности СССР и союзных рес­
публик и конторами Г лавмясомолсбыта (кроме указанных в п. 1), а 
также предприятиями прочих ведомств и организаций, на территории:
а) Molotovi ja Tšeljabinski oblast.......................................................  g2
a) Молотовской и Челябинской областей
b) Arhangelski oblast........................................................................................... 81
б) Архангельской области
c) Läti NSV, Burjaadi-Mongoli ANSV, Komi ANSV, Udmurdi ANSV ja

Tšuvaši ANSV, Gorki, Irkutski, Kuibõševi, Kurgaani, Saraatovi ja 
Jaroslavli oblast............................................................  SO

в) Латвийской ССР, Бурят-Монгольской АССР, Коми АССР, 
Удмуртской АССР и Чувашской АССР, Горьковской, Иркутской, 
Куйбышевской, Курганской, Саратовской и Ярославской областей



1
d) Baškiiri ANSV ja Mordva ANSV, Groznõi, Orjoli ja Pensa oblast .
г) Башкирской АССР и Мордовской АССР, Грозненской, Орловской 

и Пензенской областей
e) Valge-Vene NSV, Aserbaidžani NSV, Kasahhi NSV ja Kirgiisi NSV,

Dagestani ANSV, Kabardiini ANSV ja Jakuudi ANSV, Krasnodari ja 
Stavropoli krai, Astrahani, Velikie Lüki, Krimmi, Pihkva, Rostovi ja 
Tomski oblast; Oiroodi autonoomne oblast.................................................

д) Белорусской ССР, Азербайджанской ССР, Казахской ССР и Кир­
гизской ССР, Дагестанской АССР, Кабардинской АССР и Якут­
ской АССР, Краснодарского и Ставропольского краев, Астрахан­
ской, Великолукской, Крымской, Псковской, Ростовской и Томской 
областей, Ойротской автономной области

f) VNFSV teised vabariigid, kraid ja oblastid, välja arvatud need, mis
nimetatud käesoleva punkti allpunktides a, b, c, d ja e........................

e) Остальных республик, краев и областей РСФСР, кроме указанных 
в подпунктах «а», «б», «в», «г», «д» настоящего пункта

g) Ukraina NSV.................................................................................................
ж) Украинской ССР
h) Gruusia NSV, Armeenia NSV, Usbeki NSV ja Turkmeeni NSV .
з) Грузинской ССР, Армянской ССР, Узбекской ССР и Туркмен­

ской ССР
i) Eesti NSV.................................................
и) Эстонской ССР
j) Karjala-Soome NSV ja Leedu NSV .
k) Карело-Финской ССР и Литовской ССР
к) Tadžiki NSV ja Moldaavia NSV . . .
л) Таджикской ССР и Молдавской ССР

Juustud.
Сыры

1. Suured täisrasvased juustud: „šveitsi", „grüer" ja „sovetski", mis reali­
seeritakse :

Сыры крупные полножирные: «Швейцарский», «Грюер» и «Советский», 
реализуемые на территории:
а) Gruusia NSV ja Armeenia NSV territooriumil.........................................
a) Грузинской ССР и Армянской ССР
b) teiste liiduvabariikide territooriumil.................................... ..
б) остальных союзных республик

2. Väikesed juustud: „Bakstein", „Volga", „Gaude", „Stepi", „Tilsit", „Hol­
landi", „Tšedder", „Gornõi Altai", „Pioneer", „Longhorn", „Jaros­
lavli", „Moskva", „Altai", „Uglitši", samuti pehmed juustud: „Rockefort", 
„Limburgi", ,,Bri‘, „Smolenski", „Medõnski", mis realiseeritakse:

Сыры мелкие: «Бакштейн», «Волжский», «Гауде», «Степной», «Тильзит», 
«Голландский», «Чеддер», «Горный Алтай», «Пионер», «Лонгхорн», 
«Ярославский», «Московский», «Алтайский», «Угличский», а также 
сыры мягкие: «Рокфор», «Лимбургский», «Бри», «Смоленский»,
«Медынский» — реализуемые на территории:
а) VNFSV territooriumil....................................................................................
a) РСФСР
b) Kasahhi NSV territooriumil............................................... . . . . .
б) Казахской ССР
c) teiste liiduvabariikide territooriumil.............................................................
в) остальных союзных республик

3. Kohalikud ja kaukaasia juustud: „Tušinski", „Ossetiini", „Tšanahh", „Sulu-
geeni", „Katškaval", „Kobi", „Pekkarino",. „Moldaavia-suitsutatud",
„Kamamber", „Kohvi"...........................................................................................

Сыры местные и кавказские: «Тушинский», «Осетинский», «Чанах», «Су- 
лугуни», «Качкавал», «Кобийский», «Пеккарино», «Молдавский-коп- 
ченый», «Камамбер», «Кофейный»

2
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70

69

78

80

78

76

75



4. Ameerika tüüpi juustud (delikatess- ja muud)................................................. 59
Сыры американского типа (деликатесные и прочие)

5. Brõnza rasvane ja läbiaetud piimast................................................................... 53
Брынза жирная и из обезжиренного молока

6. Koorejuustud............................................................................................................. 55
Сыры сливочные

7. Pehmed ja uued juustud........................................................................................... 50
Сыры плавленные и новые

8. Sulatatud juustud, rohelised juustud, imeritiini juust, tee ja piima kohu-
piimakook, juustupulbrid . •......................................................................... 76

Сыры топленые, сыры зеленые, сыр имеретинский, сырки чайные и мо­
лочные, сыры в порошке

9. Lahjad juustud rasvasusega alla 10%, kõik nimetused.................................... 75
Сыры тощие жирностью ниже 10%, всех наименований

10. Värvid või, juustu ja margariini jaoks, muud toidu- ja maitseainete värvid, 10
pepsiin, libemao laap (käibele väljalaskehindades)...........................................

Краски для масла, сыра и маргарина, прочие пищевкусовые краски, пеп­
син, сычужные закваски (к обороту в отпускных ценах)

Märkus.
Või ja juustud, mis väljastatakse realiseerimiseks 

Kaug-Põhja rajoonides ja Kaug-Põhja rajoonidega 
võrdsustatud paikkondades, maksustatakse käibe­
maksuga tähendatud määrade järgi vähendatuna 
8,5 ühiku võrra.

Примечание.
Животное масло и сыры, отпускаемые для 

реализации в районах Крайнего Севера и в мест­
ностях, приравненных к районам Крайнего Севе­
ра, облагаются налогом с оборота по указанным 
ставкам, сниженным на 8,5 единиц.

Lisa nr. 21
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение № 21
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

1.

Käibemaksumäärad piim aiiapulistele saadustele. 
Ставки налога с оборота на молочно-кислые продукты.

Kaupade nimetus

Наименование толаров

1

Hapukoor, mis realiseeritakse:
Сметана, реализуемая:

а) Sotši linnas.............................................................
a) в г. Сочи
b) muudes paikkondades...........................................
б) в прочих местностях

Soolane rasvane kohupiimamass, mis realiseeritakse: 
Творожная масса соленая жирная, реализуемая: 

а) Sotši linnas.............................................................
a) в г. Сочи
b) muudes paikkondades...........................................
б) в прочих местностях

Käibemaksumäärad 
%-des jaehindadele 

Kevad-suvisel pe- Sügis-talvisel pe­
rioodil (1. april- rioodil (1. ok- 
list kuni 1. ok- toobrist kuni 

toobrini) 1. aprillini)
Ставки налога с оборота в 0/о 

к ро минным ценам 
В весенне-лет- В осенне-зим­

ний период ний период
(с 1 апреля до (с 1 октября 

1 октября) до 1 апреля)
2 3

64 71

74 78

49 57

70 76



3. Soolane poolrasvane kohupiimamass, mis realiseeritakse: 
Творожная масса соленая полужирная, реализуемая:

а) Sotši linnas..............................................................................
a) в г. Сочи
b) muudes paikkondades............................................................
б) в прочих местностях

4. Soolatud rasvastutatud kohupiimamass, mis realiseeritakse: 
Творожная масса соленая обезжиренная, реализуемая:

а) Sotši linnas..............................................................................
a) в г. Сочи
b) muudes paikkondades.......................................................
б) в прочих местностях

5. Magus kohupiimamass:
Творожная масса сладкая:

а) rasvane ...................................................................................
a) жирная
b) poolrasvane...............................................................................
б) полужирная
c) rasvastutatud...................................................................
в) обезжиренная

6. Kohupiimast tordid ja pasteedid.................................................
Торты и паштеты творожные

7. Rõõsk koer 35%-, 20%- ja 15%-lise rasvasusega .... 
Сливки 35%, 20% и 15% жирности

8. Kohupiimapuding, kõik nimetused:
Сырки всех наименований:

а) rasvased ...............................................................................
a) жирные
b) poolrasvased ja rasvastutatud...........................................
б) полужирные и обезжиренные

9- Atsüdofiliin rasvane...................................................................
Ацидофилин жирный

10. Hapupiim täispiimast:
Простокваша из цельного молока:

а) suhkruga................................................................... . . .
a) с сахаром
b) suhkruta ...............................................................................
б) без сахара

11. Atsüdofiilne täispiim ja täispiimast keefir
Молоко цельное ацидофильное и кефир из цельного молока

12. Hapupiim ja keefir läbiaetud piimast.....................................
Простокваша и кефир из обезжиренного молока:

13. Linnasepiim 
Молоко солодовое:

а) plasku-...............................................................................
a) фляжное
b) pudeli-...............................................................................
б) бутылочное

14. Kohupiim:
Творог:

а) rasvane ...............................................................................
a) жирный
b) rasvastutatud...................................................................
б) обезжиренный

53

73

53

69

47

60

44

70

53

20

28

40

23

31

42

70

53

31

42

63

78

71

76

57 

67

58 

76 

61

30

43

57

37

48

56

75

63

48

57



15. Täispiim suhkruga, atsüdofiilne piim suhkruga, koorejook suhk­
ruga, kohv piimaga, pudelites.................................................

Молоко цельное с сахаром, молоко ацидофильное с сахаром, 
сливочный напиток с сахаром, кофе с молоком в бутылках

16. Kuivast läbiaetud piimast taastatud piim.....................................
Молоко, восстановленное из сухого обезжиренного молока

17. Juustud: sukaadi-, köömne- ja puuvilja; pehmed, ,,kamamber“
tüüpi juustud; piimasaadused (välja arvatud juustud, brõnza 
ja saadused, mis loetletud punktides 4, 5, 8, 12, 14, 16 ja 
20), mis valmistatakse läbiaetud lehmapiimast, võipiimast ja 
vaüakust; koorekreem, piimažeiee puuviljast, seenr, keedu- 
pirukad, juustukoogid, pooirasvased Kohupiima taignad keedu- 
pirukate ja juustuKooKide jaoks, keedupirukad (pelmeenid) 
konupnmast ja aedviljast; pnmahapuüsed saadused (välja 
arvatud p. 1, 2, 3 ja 4 tähendatud), mis realiseeritakse Sotsis 

Сыры: цукатный, тминный и фруктовый; сыры мягкие типа 
«Камамбер»; молочные продукты (кроме сыров, брынзы и 
продуктов, перечисленных в п.п. 4, Э, Ö, 12, 14, 16 и 20), 
еыраьатываемые из обезжиренного коровьего молока, 
пахты и сыворотки; крем сливочный, желе молочное фрук­
товое, зефир, вареники, сырники, полужирные творожные 
теста для вареников и сырников, пельмени творожные и 
овощные; молочно-кислые продукты (кроме указанных в 
п.п. 1, 2, 3, 4), реализуемые в г. Сочи

18. Kohvi-piima kontsentraat...................................................................
Кофейно-молочный концентрат

*9. Dieetiline kakaokontsentraat.............................................................
Какао-диэтический концентрат

20. Läbiaetud piim, šokolaadipiim — täispiim ja läbiaetud, soja- 
piim, šokolaadikreem, piimasuhkur, piimaalbumiin toiduks, 
võipiim, piima vadak, kaseiin, ravimispreparaadid: piima- 
hapuline (atsüdofiilne) pasta, plasmoon, biolaktiin, kaseiin- 
piim,.kuiv vadak; piimahapulised saadused, mis valmistatakse 
rõõsast, kuivast või kondenseeritud piimast, mis muretsetakse
käibemaksu sisaldava hinnaga.......................................................

Молоко обезжиренное (обрат), молоко шоколадное цельное и 
обезжиренное, молоко соевое, крем шоколадный, молочный 
сахар, альбумин молочный пищевой, пахта, сыворотка мо­
лочная, казеин, лечебные препараты: молочнокислая (аци­
дофильная) паста, плазмой, биолактин, казеиновое молоко, 
сыворотка сухая; молочнокислые продукты, вырабатывае­
мые из свежего, сухого или сгущенного молока, приобре­
таемого по ценам, включающим налог с оборота

23 37

31 47

42 52

10 10

4 4

ei maksustata

не облагаются

Lisa nr. 22
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение № 22
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad piimakonservidele.
Ставки налога с оборота на молочные консервы.

Konservide nimetus 

Наименование консервов 

1

1. Kuiv rõõsk koor suhkruga ja ilma......................................................................... 65
Сухие сливки с сахаром и без сахара

Käibemaksumäärad 
%-des jaehindadele 

Ставки иалога с обо­
рота в Olo к розничным 

ценам
2



2. Kondenseeritud rõõsk koor suhkruga, kuiv täispiim suhkruga ja ilma, kuiv
linnasepiim.............................................................................................................

Сгущенные сливки с сахаром, сухое цельное молоко с сахаром и без сахара, 
сухое солодовое молоко

3. Steriliseeritud kondenseeritud täispiim suhkruta.................................................
Сгущенное цельное молоко стерилизованное без сахара

4. Kondenseeritud täispiim suhkruga ja kondenseeritud linnasepiim suhkruga,
mis õn mahutatud plekknõudesse kaalu järgi 3,9 kuni 25 kg........................

Сгущенное цельное молоко с сахаром и сгущенное солодовое молоко с са­
харом, расфасованные в жестяные банки от 3,9 кг до 25 кг

5. Kondenseeritud täispiim suhkruga ja kodenseeritud linnasepiim suhkruga
vaadis .................................................................................... .....

Сгущенное цельное молоко с сахаром и сгущенное солодовое молоко с са­
харом в бочковой таре

6. Kondenseeritud täispiim suhkruga ja kondenseeritud linnasepiim suhkruga,
mis õn mahutatud nõusse nr. 6; kuiv läbiaetud piim.....................................

Сгущенное цельное молоко с сахаром и сгущенное солодовое молоко с 
сахаром, расфасованные в банки № 6; сухое обезжиренное молоко

7. Kondenseeritud läbiaetud piim suhkruga.............................................................
Сгущенное обезжиренное молоко с сахаром

8. Kakao kondenseeritud piimaga ja suhkruga.......................................................
Какао со сгущенным молоком с сахаром

9. Kohv kondenseeritud piimaga ja suhkruga.............................................................
Кофе со сгущенным молоком с сахаром

10. Kondenseeritud läbiaetud piim suhkruta............................................................
Молоко сгущенное обезжиренное без сахара

64

60

47

43

40

30

27

23

ei maksustata 
не облагается

Märkus.

Piimakonservid, mis väljastatakse realiseerimi­
seks Kaug-Põhja rajoonides ja Kaug-Põhja ra­

joonidega võrdsustatud paikkondadesse, maksusta­
takse käibemaksuga tähendatud määrade järgi vä- 
hendatuna 7 ühiku võrra.

2. Piimakonservide alal, mis väljastatakse reali­
seerimiseks Sahhalini ja Kamtšatlca oblastis, Kom- 
modori ja Kuriili saartel ja Habarovski krai Alam- 
Amuuri oblasti Ajano-Maiski, Ohhoota ja Tuguro- 
Tšumikaani rajoonis, antakse varustajate poolt ost­
jatele käibemaksu arvel täiendav mahahindlus 25% 
suuruses jaehindadest.

Примечание.
1. Молочные консервы, отпускаемые для реали­

зации в районах Крайнего Севера и в местностях, 
приравненных к районам Крайнего Севера, обла­
гаются налогом с оборота по указанным ставкам, 
сниженным на 7 единиц.

2. По молочным консервам, отпускаемым для 
реализации в Сахалинской и Камчатской обла­
стях, на Командорских и Курильских островах и 
для рыболовецкой потребкооперации Аяно-Май- 
ского, Охотского и Тугуро-Чумиканского районов 
Нижне-Амурской области Хабаровского края, 
поставщиками предоставляется покупателям за 
счет налога с оборота дополнительная скидка в 
размере 25% с розничных цен.

Lisa nr. 23
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение №23
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad jäätiselt.
Ставки налога с оборота на мороженое.

Käibemaksumäärad 
%-des jaehindadele

Jäätise nimetus Külmutustööstuse Teiste ettevõtete
Peavalitsuse jaoks

ettevõtete jaoks
Ставки налога с оборота в Olo

Наименование мороженого Для преЦ°ин~ Гн Пронин
Г лавхладопрома предприятий

1. Piimajäätis . 
Молочное

28 25



2. Koorejäätis 
Сливочное

1 2 3
..................................................................................  32 43

....................................................... 22 223. Puu vii ja jäätis .
Фруктовое

4. Aromaatiline jäätis 
Ароматическое

Märkus.
Suflee (kalestamata jäätis) kuulub maksustami­

sele käibemaksuga määrade järgi, mis õn kindlaks 
määratud vastavaile jäätiseliikidele.

....................... ei maksustata
не облагается

Примечание.
Суфле (мороженое без закалки) подлежит 

обложению налогом с оборота по ставкам, уста­
новленным на соответствующие виды мороже­
ного.

Lisa nr. 24
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение №24
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad muna-linnutööstuse toodangule.
Ставки налога с оборота на продукцию яично-птичной промышленности.

„ . . , Käibemaksumäärad
Kaupade nimetus %-des jaehindadele

Ставки налога с обо-
Иаименование товаров рота в Olo к розничным

ценам
1 2

1. Tapetud kodulinnud (välja arvatud käesoleva lisa p. 7 nimetatud), mis reali­
seeritakse toorel kujul ...................................................................................................... 53

Домашняя битая птица (кроме указанной в п. 7 настоящего приложения), 
реализуемая в сыром виде

2. Praetud ja suitsutatud kujul realiseeritavad kodulinnud:
Домашняя битая птица, реализуемая в жареном и копченом виде:

а) haned ja kalkunid...................................................................................................... 69
a) гуси и индейки
b) kanad.............................................................................................................................. 64
б) куры
c) kanapojad ja pardid ...............................................................................................  59
в) цыплята и утки 

Märkus:
Samade määrade järgi kuuluvad maksustamisele käibemaksuga tapetud 

kodulinnud, mis varustatakse riikliku kokkuostu korras ja realiseeritakse 
NSVL Liha- ja Piimatööstuse Ministeeriumi süsteemi ettevõtete poolt.

Примечание.
По этим же ставкам подлежит обложению налогом с оборота домашняя 

битая птица, заготовляемая в порядке госзакупок и реализуемая пред­
приятиями системы Министерства мясной и молочной промышленности
СССР.

3. Vorsti- ja muud tooted linnulihast (ruletid, farsitud kanad, kanakotletid jne.),
välja arvatud käesoleva lisa p. 6 nimetatud vorst........................................... 64

Колбасные и другие изделия из мяса птицы (рулеты, куры, фарширован­
ные, куриные котлеты и т. д.), кроме колбасы, указанной в п. 6 настоя­
щего Приложения

4. Konservid küülikulihast, sült tapetud lindude sisikonnast ja standardpraa- 59

gist; väljakeedatud kanaliha...............................................................................
Консервы из кроличьего мяса, холодец из потрохов и стандартного брака 

битой птицы; вываренное куриное мясо



5. Elusküülikud, toores ja praetud küülikuliha; kõigi kategooriate alasaadused
(neerud, maks, jalad, pead jm.), mis saadakse tapetud kodulindude töötle­
misel; ulukid.............................................................................................................

Живые кролики, кроличье мясо сырое и жареное; субпродукты всех кате­
горий (почки, печень, лапки, головки и пр.), получаемые при обработке 
домашней битой птицы; дичь

6. Keedetud vorst kana- ja hanelihast, teine sort.................................................
Вареная колбаса второго сорта из куриного и гусиного мяса

7. Tapetud kodulinnud, NSVL Liha- ja Piimatööstuse Ministeeriumi linnuvabri­
kute ja linnusovhooside toodang; eluslinnud, mis müüakse mittetapmiseks;
hane ja pardi sulgnahad; hanerasvakõrne.......................................................

Домашняя битая птица производства птицефабрик и птицесовхозов 
системы Министерства мясной и молочной промышленности СССР; 
живая птица, продаваемая не для убоя; гусиные и утиные пуховые 
шкурки; шквара гусиная

57

22

ei maksustata

не облагается

Märkus.
1. Tööstuse poolt valmiskaalutud ja -pakitud ku­

jul väljastatavatelt lindudelt makstakse käibemaks 
tähendatud määrade järgi väheadatuna 3 ühiku 
võrra.

2. Tapetud linnud ja tooted linnulihast, mis väl­
jastatakse realiseerimiseks Kaug-Põhja rajoonides 
ja Kaug-Põhja rajoonidega võrdsustatud paikkonda­
des, maksustatakse käibemaksuga tähendatud mää­
rade järgi vähendatuna 10 ühiku võrra.

Примечание.
1. По птице, отпускаемой промышленностью в 

расфасованном и упакованном виде, налог с обо­
рота уплачивается по указанным ставкам, снижен­
ным на 3 единицы.

2. Битая птица и изделия из мяса птицы, от­
пускаемые для реализации в районах Крайнего 
Севера и в местностях, приравненных к районам 
Крайнего Севера, облагаются налогом с оборота 
по указанным ставкам, сниженным на 10 единиц.

Lisa nr. 25 -
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение №25
к постановлению CM Эстонской CCH 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad munade ja munatoodete realiseerimisel. 
Ставки налога с оборота по реализации яиц и изделий из них.

Kaupade nimetus

Наименование толаров

1

Käibemaksumäärad
%-des jaehindadele 

Keyad-suvisel pe- Sügis-talvisel pe 
rioodil (1. april­
list 1. oktoobrini)

rioodil (1. ok­
toobrist 1. april­

lini)
Ставки налога с оборота в Olo 

к розничным ценам 
в весенне-лет- в осенне-зимний

ний период период
(с 1 апреля по (с 1 октября по 

1 октября) 1 апреля)

1. Munad, mis varutakse kohusliku müügi, riikliku kokkuostu ja
detsentraliseeritud kokkuostu korras........................................... 57

Яйца, заготовляемые в порядке обязательных поставок, гос­
закупок и децзаготовок

2. Liha- ja Pnmatööstuse Ministeeriumi süsteemi linnuvabrikute ja
linnusovhooside munad................................................................... 44

Яйца птицефабрик и птицесовхозов системы Министерства 
мясной и молочной промышленности

3. Munamelaanž, välja arvatud käesoleva lisa p. 5 nimetatud . 54
Яичный меланж, кроме указанного в п. 5 настоящего Прило­

жения
4 Munapulber, välja arvatud käesoleva lisa p. 5 nimetatud; kuiv

munaomlett..................................................................................... 40
Яичный порошок, кроме указанного в п. 5 настоящего Прило­

жения; сухой яичный омлет

66

54

54



5. Munapulber ja munamelaanž, mis väljastatakse Liha- ja Piima­
tööstuse Ministeeriumi süsteemi ettevõtetele tööstuslikuks 
ümbertöötamiseks; munamelaanži ja -pulbri valmistamiseks 
väljastatavad munad; inkubatsiooniks väljastatavad munad 

Яичный порошок и яичный меланж, отпускаемые предприя­
тиям системы Мин ютерства мясной и молочной промыш­
ленности для промпереработки; яйца, отпускаемые для из­
готовления меланжа и яичного порошка; яйца, отпускаемые 
на инкубацию

ei maksustata

не облагаются

Märkus.
1. Maksustatav käive dieetiliste munade, samuti 

hane-, pardi- ja kalkunimunade realiseerimise alal 
määratakse kindlaks lähtudes jaehinnast, mis õn 
kindlaks määratud antud paikkonnas esimese sordi 
kanamunadele.

2. Munad ja munapulber, mis väljastatakse reali­
seerimiseks Kaug-Põhja rajoonides ja Kaug-Põhja 
rajoonidega võrdsustatud paikkondades, maksusta­
takse käibemaksuga tähendatud määrade järgi vä- 
hendatuna 4 ühiku võrra.

Примечание.
1. Облагаемый оборот по реализации диэтиче- 

ских яиц, а также гусиных, утиных и индюшиных 
яиц определяется, исходя из розничной цены, 
установленной в данной местности на яйца кури­
ные первого сорта.

2. Яйца и яичный порошок, отпускаемые для 
реализации в районах Крайнего Севера и в мест­
ностях, приравненных к районам Крайнего Севера, 
облагаются налогом с оборота по указанным 
ставкам, сниженным на 4 единицы.

Lisa nr. 26
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение №‘^6
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Väljalaskehinnad toiduteraviljale ja teraviljasöödale 1 tsentneri eest.
Отпускные цены на продовольственное зерно и зернофураж за 1 центнер.

(Rublades ja kopikates) 
(В рублях и копейках)

I vöönd II vöönd III vöönd
I пояс II пояс III пояс

1 2 3 4

Rukis.................................................
Рожь

........................................... 348.— 376.— 403.—

Nisu, pehme.....................................
Пшеница мягкая

405.— 432.—

Nisu, kõva...........................................
Пшеница твердая

405.— 432.—

Oder.......................................................
Ячмень

277.— 305.50

Kaer.......................................................
Овес

239.— 267.50

Viki ja kaera segu..............................
Вико-овсяная смесь

200.50 229 —

Vikk.......................................................
Вика

153.— 172.—

Sergo.................................................
Сорго

200.50 229,—

Kunak .................................................
Кунак

153.— 172.—

Tatar.................................................
Гречиха

670.— 730.—

Hirss.................................................
Просо

335.— 370.—



1
Mais terades.................................................
Кукуруза в зерне
Mais peades.......................................................
Кукуруза в кочанах
Džugarid.......................................................
Джугара
Polbnisu.............................................................
Полба
Nisukliid.......................................................
Отруби пшеничные
Rukkikliid.......................................................
Отруби ржаные
Odra- ja maisikliid...........................................
Отруби ячменные и кукурузные 
Pressitud nisukliid (briketid) .... 
Отруби пшеничные прессованные (брикеты) 
Pressitud rukkikliid (briketid) .... 
Отруби ржаные прессованные (брикеты)
Sala (maha varisemata riis)........................
Шала (необрушенный рис)

Märkus.
Teravilja väljastamine tööstuslikuks ümbertööta­

miseks, välja arvatud leiva küpsetamine, toimub 
esimese vööndi väljalaskehindade järgi.

2 3 4
219.50 248.50 277.—

172.— 200.50 229.—

172.— 200.50 229 —

219.50 248.50 277.—

141.— 160.— 178.50

122.— 131.50 141.—

94.— 103.50 113.—

141.— 160.— 178.50

122.— 131.50 141.—

802.— 840.50 840.50

Примечание.

Отпуск зерна для промышленной переработки, 
кроме хлебопечения, производится по отпускным 
ценам первого пояса.

Lisa nr. 27
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение №27
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Väljalaskehinnad jahule 1 tsentneri eest.
Отпускные цены на муку за 1 центнер.

(Rublades ja kopikates) 
(В рублях и копейках)

I vöönd П vöönd III vöönd
I пояс II пояс III пояс

1 2 3 4
Rukkipüül...................................................................
Ржаная обойная

372.— 402.— 431.—

Rukkijahu, lihtjahvatus...........................................
Ржаная простого помола

. . . 372.— 402.— 431.—

Rukkijahu kroovitud.................................................
Ржаная обдирная

. . . . 407.— 437.— 467.—

Sõelutud rukkijahu.................................................
Ржаная сеяная

. . . . 446.— 496.— 544.—

Nisupüül ja Ш sordi nisujahu..............................
Пшеничная обойная и III сорта

. . . . 418.— 432.— 461.—

Nisujahu, II sort.......................................................
Пшеничная II сорта

. . . . 479. 532.— 584.—

Nisujahu, I sort.......................................................
Пшеничная I сорта

764.— 859.50

Nisujahu, kõrgem sort...........................................
Пшеничная высшего сорта

1146.— 1260.50



1 2 3 4
Sõre nisujahu...............................................................................
Пшеничная крупчатка

1260.50 1385.— 1509.—

Maisijahu 85%...............................................................................
Кукурузная 85%

382.— 420.00

Odra-, tatra-, kaera-, läätsa- ja hirsijahu........................
Ячменная, гречневая, овсяная, чечевичная, пшенная

334.50 382.— 420.00

Maisijahu, peenjahvatus.............................................................
Кукурузная тонкого помола

420.— 458.50 496.50

Odrajahu, П sort....................................................... ...... . .
Ячменная II сорта

172.— 210.— 239.—

Nisu- ja rukkijahu söödaks.......................................................
Кормовая мука пшеничная и ржаная

172.— 210.— 239.—

Rukki-nisupüül 97%-lise väljatulekuga....................................
Ржано-пшеничная обойная с выходом 97%'

395.— 424.— 454,—

Hernepüül toiduks.........................................................................
Продовольственная гороховая мука обсчного помола

668.50 764.— 859.50

Hernejahu söödaks.........................................................................
Кормовая гороховая мучка

153,— 172.— 191.—

Türgi oa jahu . .........................................................................
Фасолевая мука

1010.— 1098.50 1186.50

Märkus.
Jahu väljastamine tööstuslikuks ümbertöötami­

seks, välja arvatud leivaküpsetamine, toimub esi­
mese vööndi väljalaskehindade järgi.

Примечание.
Отпуск муки для промышленной переработки, 

кроме хлебопечения, производится по отпускным 
ценам первого пояса.

Lisa nr. 28 Приложение №28
Eesti NSV Ministrite Nõukogu к постановлению CM Эстонской ССР

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde. от 28 января 1948 г. № 66.

Väljalaskehinnad tangudele 1 tsentneri eest.
Отпускные цены на крупу aa 1 центнер.

(Rublades ja kopikates)
(В рублях и копейках)

I vöönd 
/ пояс

П vöönd
II пояс

Ш vöönd 
III пояс

1 2 3 4

Peenekstambitud hirsitangud, I sort..................................
Пшено толченое I сорта

. . 525.— 573.— 621.—

Hirsitangud, П sort ja dranets................................................
Пшено II сорта и дранец

. . 477.50 515.50 563.50

Pihustatud hirsitangud ja pihustatud nisukruubid . 
Пшено дробленое и пшеничная сечка

. . 430.— 477.50 515.50

Tatratangud — kroovitud kruubid ja smolenski .
Крупа гречневая — ядрица смоленская

". . 1050.50 1146.— 1241.50

Tatratangud П sort, purustatud...............................................
Крупа продельная

983.50 1069.50

Odratangud „Pensak" ja polbjanaja..................................
Крупа ячневая «Пенсах» и полбяная

. . 305.— 344.— 382.—

Odratangud pihustatud.............................................................
Крупа ячневая дробленая

. . 344.— 391.50 430.—

Pärlkruubid, kolmenumbrilised...............................................
Крупа перловая трехномерная

. . 515.50 563.50 601.50

Pärlkruubid seitsmenumbrilised, nr. 1 ja 2 .
Крупа перловая семиномерная NfiNfi 1 и 2

. . 563.50 601.50 687.50



1 2 3 4

Pärlkruubid, seitsmenumbrilised, nr. 3 ja 4 . .
Крупа перловая семиномерная №№ 3 и 4

. . . 649.50 735.50 821.50

Sama nr. 5, 6 ja 7.............................................................
To же №№ 5, 6 и 7

. . . 687.50 773.50 859.50

Maisitangud..........................................................................
Крупа кукурузная

. . . 305.50 344.— 382.—

Kaeratangud terades ja pihustatud...........................
Крупа овсяная цельная и дробленая

. . . 305.50 344.— 382.—

Mannatangud..........................................................................
Крупа манная

. . . 1079.— 1203.50 1327.50

Riis, I sort.................................................................................
Рис I сорта

. . . 1461.— 1633.— 1805.—

Riis, II sort.................................................................................
Рис II сорта

. . . 1337.— 1461.— 1585.50

Riis pihustatud (puru ja kruubid)..................................
Рис дробленый (лом и сечка)

. . . 907.50 1031.50 1117.50

Poltaava nisutangud nr. 1...............................................
Полтавская пшеничная крупа № 1

. . . 601.50 649.50 687.50

Sama nr. 2, 3 ja 4.............................................................
To же №№ 2, 3 и 4

. . . 726.— 821.50 907.50

Sama ,,Artek“..........................................................................
To же «Артек»

. . . 907.50 993.— 1079.—

Märkus.

Tangude väljastamine tööstuslikuks ümbertööta­
miseks toimub esimese vööndi väljalaskehindade 
järgi.

Примечание.
Отпуск крупы для промышленной переработки 

производится по отпускным ценам первого пояса.

L1 sа nr. 29 Приложение № 29
Eesti NSV Ministrite Nõukogu к постановлению СМ Эстонской ССР

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde. от 28 января 1948 г. № 66.

Väljalaskehinnad kaunviljadele 1 tsentneri eest.
Отпускные цены на бобовые культуры за 1 центнер.

(Rublades ja kopikates)
(В рублях и копейках)

I vöönd И vöönd III vöönd
I пояс * II пояс III пояс

1 2 3 4
Hernes, lüditud, lihvitud............................................................. 859.50 955.— 1031.50
Горох лущеный полированный
Hernes, lüditud, lihvimata....................................................... 764.— 859.50 955.—
Горох лущеный неполированный
Harilik söögihernes, suur ja ,,Nut“..................................... 601.50 649.50 687.50
Горох обыкновенный столовый крупный и «Нут»
Hernes, lüditud, П sort............................................................. 687.50 764.— 859.50
Горох лущеный II сорта
Harilik hernes, keskmine ja väike........................................... 477.50 515.50 563.50
Горох обыкновенный средний и мелкий
Hernes, pihustatud................................................................... 477.50 515.50 563.50
Горох-сечка
Hall hernes..................................................................................... 344.— 382.— 430.—
Горох серый
Hernes Maš..................................................................................... 344. 382.— 430.—
Горох Маш
Hernes Tšina............................................................................... 229.50 254.50 280.—
Горох Чина
Söödaoad ....................................................... • 344.— 382.—
Бобы кормовые



1 2 4
Türgi uba, valge............................................................................... 983.50 1069.50 1155.50
Фасоль белая
Türgi uba, värviline ja sega-............................................................. 859.50 955.— 1031.50
Фасоль цветная и смесь
Taldriklääts läbimõõduga 5,25 mm ja enam.............................. 258.— 296.— 344.—
Чечевица тарелочная диаметром 5,25 мм и выше 
Väikeseemneline lääts ja taldriklääts läbimõõduga alla 5,25 mm 229.— 258.— 286.50
Чечевица мелкосеменная и тарелочная диаметром ниже

5,25 мм
Lääts, lüditud, terades................................................................... 477.50 515.50 563.50
Чечевица лущеная цельная
Lääts, lüditud, pihustatud............................................................. 258.— 296.— 344.—
Чечевица лущеная дробленая
Türgi uba, guri..................................................................................... 764.— —

Фасоль гурийская
Türgi uba, värviline......................................................................... 649.50 __

Фасоль цветная
Türgi uba, sega-............................................................................... — 573.— —

Фасоль смесь
Märkus.

Kaunviljade väljastamine tööstuslikuks ümber­
töötamiseks toimub esimese vööndi väljalaskehin- 
dade järgi.

Примечание.
Отпуск бобовых культур для промышленной 

переработки производится по отпускным ценам 
первого пояса.

Lisa nr. SO Приложение № 30
Eesti NSV Ministrite Nõukogu к постановлению CM Эстонской ССР

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde. от 28 января 1948 г. № 66.
Väljalaskehinnad teravilja- ja veski jäätmeile 1 tsentneri eest.
Отпускные цены на зерновые и мельничные отходы за 1 центнер.

(Rublades ja kopikates)
(В рублях и копейках)

I vöönd II vöönd III vöönd 
1 пояс Л пояс III пояс

1. Teravilja söödajäätmed kasuliku teravilja sisaldusega kuni 10%
inklusiivselt............................................................................................... 3.— 4.— 5.—

Зерновые кормовые отходы с содержанием полезного зерна 
до 10%‘ включительно

2. Teravilja söödajäätmed kasuliku teravilja sisaldusega 10—30%
inklusiivselt............................................................................................... 10.50 17.50 22.—

Зерновые кормовые отходы с содержанием полезного зерна 
от 10 до 30% включ.

3. Teravilja söödajäätmed kasuliku teravilja sisaldusega 30—60%
inklusiivselt . ................................................................................. 22.— 31.— 44.—

Зерновые кормовые отходы с содержанием полезного зерна 
от 30 до 60% включ.

4. Teravilja söödajäätmed kasuliku teravilja sisaldusega üle 60% 31.— 44.— 66.—
Зерновые кормовые отходы с содержанием полезного зерна

свыше 60%'
5. Jahu väljaraputised ja jahupühkmed.............................................. 83.50 105.50 141.—

Мучные вытряски и мучной смет
6. Veskitolm (valge püüli), pehmed kaera- ja odralüdid . . . 21.— 35.— 44.—

Мельничная пыль (белая обоечная) овсяная и ячменная
мягкая лузга

'• Hirsi-, odra-, riisi- ja kaera jahu söödaks (söögiks kõlbmatu) . 53.— 75.— 105.50
Кормовая мучка (негодная на продовольственные цели) про­

сяная, ячменная, рисовая и овсяная 
Pihustatud hirsi-, odra ja kaerakruubid söödaks (söögiks kõlb­

matud) ...................................................................................................... 53.— 88.— 105.50
Кормовая сечка (негодная на продовольственные цели) про­

сяная, ячменная и овсяная
Märkus. Примечание.

Teravilja- ja veskijäätmete väljastamine tööstus- Отпуск зерновых и мельничных отходов для 
hkuks ümbertöötamiseks toimub esimese vööndi промышленной переработки производится по от- 
väljalaskehindade järgi. лускным ценам первого пояса.



Lisa nr. Sl
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение №31
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 6Õ.

Käibemaksumäärad toiduteraviljale ja teraviljasöödale 1 tsentneri eest.
Ставки налога с оборота на продовольственное верно и зернофураж ва 1 центнер.

(Rublades ja kopikates) 
(В рублях и копейках)

I vöönd 
/ пояс

П vöönd 
II пояс

Ш vöönd 
III пояс

Rukis.......................................
Рожь
Nisu, pehme..........................
Пшеница мягкая
Nisu, kõva.......................................
Пшеница твердая
Oder....................................................
Ячмень
Kaer....................................................
Овес
Viki ja kaera segu . . . .
Вико-овсяная смесь
Vikk....................................................
Вика
Sergo .............................................
Сорго
Kunak .............................................
Кунак
Tatar ..............................................
Гречиха
Hirss.............................................
Просо
Mais terades.................................
Кукуруза в зерне

Mais peades.................................
Кукуруза в кочанах
Džugarid.......................................
Джугара
Polbnisu.......................................
Полба
Nisukliid.......................................
Отруби пшеничные
Rukkikliid.......................................
Отруби ржаные 
Odra- ja maisikliid .... 
Отруби ячменные и кукурузные 
Pressitud nisukliid (briketid) 
Отруби пшеничные прессован­

ные (брикеты)
Pressitud rukkikliid (briketid) . 
Отруби ржаные прессованные 

(брикеты)
Sala (mahavarisemata riis) .
Шала (необрушенный рис)
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319.50 311.— 316.50 350.—

365.— 355.— 355.— 378.—

364.— 354.— 354.— 377,—

220.— 212.— 216.— 251.—^

152.— 143.50 148.50 213.—

133.— 124.— 126.— 162.—

94.50 85.50 87.50 114.50

132.— 124.— 133.— 161.—
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573.50 557.— 569.— 636.—

280.50 272.— 276.— 310.50
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369.— 367.— 405.— 394.—
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204.— 207.50 241.50 236.—

153.50 154.50 190.50 183^—

106.— 107.— 133.50 126.—

152.50 161.50 189.50 190.—

120.— 122.— 147.50 141.—

587.— 629.— 696.— 689.—

302.— 304.— 345.50 339.—

214.50 214.50 252.— 243.—

168.50 168.50 205.50 197.—

152.50 161.50 189.50 190.—

213.50 216.— 250.50 244.50

128.— 128.50 155.50 147.—

99.50 100.— 118.— 109.50

71.50 75.— 90.— 84.50

125.— 125.50 152.50 144.—

96.50 97.— 115.— 106.50

789.50 795.— 798.50 795.—



Lisa nr. 82
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение № 32u
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad jahule 1 tsentneri eest 
Ставки налога с оборота на муку за 1 центнер.

(Rublades ja kopikates) 
(В рублях и копейках)

I vöönd И vöönd Ш vöönd
I пояс II пояс 111 пояс
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Rukkipüiil......................................... 337.50 330.50 334.— 370.50 362.— 364.— 399.50 393.—

Ржаная обойная
Rukkijahu, lihtjahvatus . 337.50 330.50 334.— 370.50 362.— 364.— 399.50 393.—
Ржаная простого помола 
Rukkijahu, kroovitud .... 370.50 363.50 369.— 403.50 395.— 399.— 433.50 429.—
Ржаная обдирная
Sõelutud rukkijahu .... 409.50 402.50 406.— 462.50 454.— 456.— 510.50 504.—
Ржаная сеяная
Nisupüül ja Ш sordi nisujahu . 380.50 374.— 376.50 398.50 389.50 390.50 427.— 419.50
Пшеничная обойная и III сорта 
Nisujahu, П sort........................... 440.50 433.50 435.50 496.50 488.— 488.50 548.50 540.50
Пшеничная II сорта
Nisujahu, I sort........................... 628.— 620.50 624.50 725.50 717.— 720.— 821.— 815.50
Пшеничная I сорта
Nisujahu, kõrgem sort 970.50 955.50 966.50 1104.50 1095.50 1100.— 1218.50 1214.50
Пшеничная высшего сорта
Sõre nisujahu.................................. 1216.50 1201.50 1213.— 1341.50 1332.50 1337.50 1465.— 1461.50
Пшеничная коупчатка
Maisijahu 85%..................................
Кукурузная 85%
Odra-, tatra-, kaera-, lääts»- ja

300.— 296.— 295.50 352.— 343.50 343.— 390.— 381.—

hirsijahu.........................................
Ячменная, гречневая, овсяная,

298.50 293.50 294.50 350.50 342.— 342.— 388.50 380.—

чечевичная и пшенная
Maisijahu, peenjahvatus . 386.— 381.50 381.— 428.50 420.— 419.50 466.50 457.50
Кукурузная тонкого помола 
Odrajahu, П sort........................... 143.50 139.50 138.— 187.50 178.50 176.— 216.— 205.—
Ячменная II сорта
Kisu- ja rukkijahu söödaks . 
Кормовая мука пшеничная и

143.50 139.50 136.50 187.50 178.50 174.50 216.— 203.50

ржаная
Rukki-nisupüül 97%-lise välja-

tulekuga.........................................
Ржано-пшеничная обойная с вы-

359.50 352.50 355.50 391.50 383.— 384.50 421.50 414.50

ходом 97%
Hernepüül toiduks...........................
Продовольственная гороховая

622.50 612.50 615.50 718.50 709.50 711.— 813.50 806.50

мука обойного помола
Hernejahu söödaks .... 125.50 120.— 121.50 149.50 140.50 140.50 168.— 159.50
Кормовая гороховая мучка
Türgi oa jahu.................................. 959.— 949.— 949.— 1048.— 1039.— 1037.50 1135.50 1125.50
Фасолевая мука



Lisa nr. 33 Приложение №33
Eesti NSV Ministrite Nõukogu к постановлению CM Эстонской ССР

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde. от 28 января 1948 г. N° 66.
Käibemaksumäärad tangudele 1 tsentneri eest.
Ставки налога с оборота на крупу за 1 центнер.

(Rublades ja kopikates) (В рублях и копейках)
I vöönd 
/ пояс

Peenekstambitud hirsitangud,
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Ц
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I sort ..........................................
Пшено толченое I сорта

481.50 484.50

Hirsitangud, II sort ja dranets . 
Пшено II сорта и дранец 
Pihustatud hirsitangud ja pihus-

434.— 437.—

tatud nisukruubid .... 
Пшено дробленое и пшеничная 

сечка
Tatratangud, kroovitud ja smo-

386.50 389.50

lenski...........................................
Крупа гречневая-ядрица и смо­

ленская

1005.— 994.50

Tatratangud, II sort, purustatud 
Крупа гречневая продельная 
Odratangud „Pensak" ja polbja-

852.50 842.—

naja..........................................
Крупа ячневая «Пенсак» и пол­

бяная

267.50 264.—

Odratangud, pihustatud .
Крупа ячневая дробленая

306.50 303,—

Pärlkruubid, kolmenumbrilised .
Крупа перловая трехномерная 
Pärlkruubid, seitsmenumbrilised,

475.— 468.—

nr. 1 ja 2.........................................
Крупа перловая семиномерная 

№№ 1 и 2

523.— 516.—

Sama nr. 3 ja 4........................
To же №№ 3 и 4

609.— 602.—

Sama nr. 5, 6 ja 7 .
To же №№ 5, 6 и 7

647.— 640,—

Maisitangud...............................
Крупа кукурузная
Kaeratangud, terades ja pihusta-

275.50 267.—

tud...........................................
Крупа овсяная цельная и дробл.

272.— 264.50

Mannatangud...............................
Крупа манная

1026.50 1020 —

Riig, I sort.....................................
Рис I сорта

1404.50 1401.—

Riis, П sort.....................................
Рис II сорта
Riig, pihustatud (puru ja kruu-

1280.50 1277.—

bid)...........................................
Рис дробленый (лом и сечка)

852.— 848.50

Poltaava nisutangud nr. 1 

Полтавская пшеничная крупа 
JNb 1

558.— 551.—

Sama nr. 2, 3 ja 4 .
To же JNbJNb 2, 3 и 4

682.50 675.50

Sama ..Artek".............................. 864.— 857.—
To же «Артек»

II vöönd 
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487.— 543.— 534.50 535.— 591.— 583.—

439.50 485.50 477.— 477.50 533.50 525.50

392.50 448,— 439.50 440.— 486.— 478.—

998.50 1102.— 1093.50 1094.— 1197.50 1189.50

846.— 940.— 931.50 932.— 1026.— 1018.—

266.— 312.50 303.50 304.50 350.50 342.50

304.50 360.50 351.50 352.— 399.— 390.50

473.50 529.50 521.— 521.50 567.50 559.50

521.50 567.50 559.— 559.50 653.— 645.—

607.50 701.50 693.— 693.50 787.50 779.50

645.50 739.50 731.— 731.50 825.50 817.50

267.— 314.— 305.50 305.50 352.— 343.50

266.50 313.50 304.50 305.— 351.50 343.—

1025.— 1154.— 1145.50 1149.50 1278.— 1273.50

1401.50 1581.50 1573.— 1573.50 1753.50 1745.50

1277.50 1409.50 1401.— 1401.50 1534.— 1526.—

848.50 981.— 972.50 972.50 1067.— 1058.50

558.— 610.50 602.— 606.— 648.50 644.—

682.50 782.50 774.— 778.— 868.50 864.—

864.— 954.— 945.50 949.50 1040.— 1035.50



Lisa nr. 84
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение № 34
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad kaunviljadele 1 tsentneri eest.
Ставки налога с оборота на бобовые культуры за 1 центнер.

(Rublades ja kopikates) 
(В рублях и копейках)

I vöönd II vöönd Ш vöönd
I пояс II пояс LII пояс
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Hernes, lüditud, lihvitud . .. .
Горох лущеный полированный

808.50 802.—

Hernes, lüditud, lihvimata
Горох лущеный неполированный 
Harilik söögihernes, suur ja

713.— 706.50

,,Nut“.........................................
Горох обыкновенный столовый 

крупный и «Нут»

561.50 555.50

Hernes, lüditud, II sort .
Горох лущеный II сорта

637.— 630.50

Harilik hernes, keskmine ja väike 
Горох обыкн. средний и мелкий

439.50 433.—

Hernes, pihustatud .... 
Горох-сечка

439.50 433.—

Hal! hernes...................................
Горох серый

308.— 301.50

Hernes Mäs...................................
Горох Маш

308.— 301.50

Hernes Tšina.............................
Горох Чина

194.— 188.—

Söödaoad ...................................
Бобы кормовые

268.50 262.50

Türgi uba, valge........................
Фасоль белая

938.— 932.—

Türgi uba, värviline ja sega- . 
Фасоль цветная и смесь 
Taldriklääts, läbimõõduga 5,25

819.50 813.50

mm ja enam.............................
Чечевица тарелочная диаметром 

5,25 мм и выше
Väikeseemneline lääts ja taldrik-

210.— 204.—

lääts, läbimõõduga alla 5,25 mm 
Чечевица мелкосеменная и таре­

лочная диаметр, ниже 5,25 мм

194.50 . 187.50

Lääts, lüditud, terades
Чечевица лущеная цельная

422.50 415.—

Lääts, lüditud, pihustatud 
Чечевица лущеная дробленая

203.50 196.—

Türgi uba, guri........................
Фасоль гурийская
Türgi uba, värviline .... 
Фасоль цветная - -
Türgi uba, sega- . . . . . — —
Фасоль смесь

805.50 908.— 899.50 901.— 984.50 977.50

710.— 812.50 804.— 805.50 908.— 901.—

557.— 614.50 596.— 605.— 652.50 643.—

634.— 717.50 709.— 710.50 813.— 806.—

435.— 482.— 473.50 473.— 530.— 521.—

435.— 482.— 473.50 473.— 530.— 521.—

303.— 351.— 342.50 341.— 399.— 389.—

303.— 351.— 342.50 341.— 399.— 389.—

189.50 224.— 215.50 214.50 249.50 240.—

264.— 312.— 303.50 302.50 350.— 340.50

933.— 1029.— 1020.50 1019.— 1115.— 1105.—

815.— 920.— 911.50 910.50 996.50 987.—

205.50 253.— 244.50 243.50 301.— 291.50

189.— 227.50 219.— 218.— 256.— 246.50

418.— 465.— 456.50 456.— 513.— 504.—

199.— 246.— 237.50 237.— 294.— 285.—

— — 631.— — — —

— — 535.50 — — —

— 479.— _



Приложение №35
к постановлению СМ Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.
Lisa nr. 85

Eesti NSV Ministrite Nõukogu 
jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Väljalaskehinnad ja käibemaksumäärad moonile, päevalillele ja hiina pähklile ja käibemaksu­
määrad tangudele ,,Herkules“, kamajahule, teravilja- ja veskijäätmeile.

Отпускные цены и ставки налога с оборота на мак, подсолнух и арахис и ставки налога с оборота 
на крупу «Геркулес», толокно, зерновые и мельничные отходы.

. Väljalaskehind väljastamisel kõigile tarbijaile, välja arvatud õli tehased:
Отпускная цена при отпуске всем потребителям, кроме маслозаводов:
igasugusele moonile........................................................................................... 350 rubla 1 tsentneri eest
На мак всякий рублей за 1 центнер
päevalillele..............................................................................................................180 rubla 1 tsentneri eest
На подсолнух рублей за 1 центнер
hiina pähklile........................................................................................................ 500 rubla 1 tsentneri eest
На арахис рублей за 1 центнер

2. Käibemaksumäärad:
Ставки налога с оборота:
а) moonile..............................................................................................................
a) на мак
b) päevalillele.......................................................................................................
б) на подсолнух
c) hiina pähklile..................................................................................................
в) на арахис
d) teravilja- ja veskijäätmeile.........................................................................
г) на зерновые и мельничные отходы
e) tangudele ,,Herkules“, mis valmistatakse käibemaksuga maksustamata

teraviljast.......................................................................................................
д) на крупу «Геркулес», вырабатываемую из зерна, не обложенного 

налогом с оборота
f) kama jahu, mis valmistatakse käibemaksuga maksustamata teraviljast
е) на толокно, вырабатываемое из зерна, не обложенного налогом с 

оборота

63% väljalaskehinnast 
от отпускной цены 

81% väljalaskehinnast 
от отпускной цены 

59% väljalaskehinnast 
от отпускной цены 

83% väljalaskehinnast 
от отпускной цены

455 rubla 1 tsentneri eest

рублей за центнер 
493 rubla 1 tsentneri eest

рублей за центнер

Märkus.
Tangude „Herkules" ja kamajahu väljastamisel 

kaalu järgi valmispakkimata kujul makstakse eel­
arvesse täiendavalt 100 rubla iga tsentneri eest.

Примечание.
При отпуске крупы «Геркулес» и толокна в 

нерасфасованном виде, в бюджет уплачивается 
дополнительно 100 рублей за каждый центнер.

Lisa nr. 86
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. Jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение № 36
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 6Õ.

Käibemaksumäärad tekstiilkaupadele.
Ставки налога с оборота на текстильные товары.

Kaupade nimetus

Наименование товаров 

1
I. Tekstiilkaubad (välja arvatud tekstiiltöös- 

tuse ministeeriumide ettevõtete poolt 
toodetavad kaubad).

I. Текстильные товары (кроме вырабатываемых 
предприятиями министерств текстильной про­

мышленности).

Käibemaksumäärad 
%-des jaehindadele 

Ставки налога с обо­
рота в Olo 

к розничным ценам
2

А. Puuvillast riided ja tükktooted.
А. Хлопчатобумажные ткани и штучные изделия.

Satiin — kõik liigid ja artiklid............................................................................... g0
Сатин всех видов и артикулов



(Sir. 5 — 131 — Art. Ст. 14

1 2
2. Sits ja serž — kõik liigid ja artikUd, flanell, present, bjass, poolbjass, sar-

pinka, madapolaam, musliin, samuti mitkal, välja arvatud jäme mitkal . 75
Ситец и саржа все видов и артикулов, фланель, брезент, бязь, полубязь, 

сарпинка, мадаполам, муслин, а также миткаль, кроме сурового
3. Jäma mitkal, rõivaseriie, siledaksvärvitud ja sonimütsiriie, ripsi kõik liigid,

kotiriie, samuti käterätid ja voodilinad — kõik liigid ja artiklid .... 67
Миткаль суровый, ткань одежная гладкокрашеная и кепочная, репс всех 

видов, мешковина, а также полотенца и простыни всех видов и артикулов
4. Kirju šotiriie — kõik artiklid, samuti väijaõmblemiskanvaa............................... 71

Шотландка пестротканая всех артикулов, а также канва вышивальная
5. Toiaaldenoor keerutatud; pakkimise riie, diagonaal — kõik artiklid, samuti

marli........................................................................................................................ ÖO
Туальденор крученый; паковочная сорочка, диагональ всех артикулов, а 

также марля
6. Puuvillatrikoo, madratsiriided, käterätiriie, poludvunitka, samuti laudlinad ja

rätikud — kõik liigid ja artiklid............................................................................ 71
Грико хлопчатобумажное, ткани матрацные, холст полотенечный, полу дву­

нитка, а также скатерти и платки всех видов и артикулов
7. Eritrikoo, siledaksvärvitud..................................................................................... 75

Спецтрико гладкокрашеное
8. Ääristamisriie puuvillast ja jõhvist......................................................................... 60

Бортовка хлопчатобумажная и волосяная
9. Kingariie, samuti tekid — kõik liigid ja artiklid................................................. 64

Ткань башмачная, а также одеяла всех видов и артикулов
10. Kaltsud.......................................... ............................................................................... 82

Ветошь
11. Dekoratiivkangad ja tükktooted................................................................................ 62

Декоративные ткани и штучные изделия
12. Muud riided ja tükktooted..................................................................................... 60

Прочие ткани и штучные изделия

В. Linased ja poollinased riided ja tükktooted.
Б. Льняные и полульняные ткани и штучные изделия.

18. Jämedad linased riided ja lõuendid — kõik liigid ja artiklid, igasugused
salvrätikud, käterätid (välja arvatud narmastest) ja taskurätikud ... 64

Полотно и холсты всех видов и артикулов, салфетки всякие, полотенца 
(кроме махровых) и платки носовые

14. Laudlinad ja padjapüürid — kõik liigid ja artiklid, narmastest käterätid . . 71
Скатерти и наволочки всех видов и артикулов, полотенца махровые

15. Dekoratiivkangad ja tükktooted............................................................................ 52
Декоративные ткани и штучные изделия

16. Muud linased ja poollinased kangad ja tükktooted, samuti kotid .... 68
Прочие льняные и полульняные ткани и штучные изделия, а также мешки

С. Siidriided ja siidist tükktooted.
В. Шелковые ткани и штучные изделия.

17. Puhassiidriided:
Ткани чисто шелковые;

а) ,,Alatša“ ja „Ketanõi"...................................................................................... 60
a) «Алача» и «Кетаны»
b) muud liigid ja artiklid.................................................................................. 64
б) прочих видов и артикулов

18. Kangad naturaalsiidist ja puuvillakedrusest..................................................... 60
Ткани из натурального шелка и хлопчатобумажной пряжи

19. Kangad kunstsiidist ühes puuvillakedrustega ja naturaalsiidist ühes kunst-
siidiga:

Ткани из искусственного шелка с хлопчатобумажной пряжей и натураль­
ного шелка с искусственным шелком



l
a) kaelasidemeriie.................................................
a) ткань галстучная
b) muud liigid ja artiklid.....................................
б) прочих видов и артикулов

20. Villkarvast kangad — kõik liigid ja artiklid . 
Ткани ворсовые всех видов и артикулов

21. Tükktooted:
Штучные изделия:

а) rätikud, katted ja vööd puhtast siidist
a) платки, покрывала и кушаки чистошелковые
b) muud tükktooted...........................................
б) прочие штучные изделия

2

71

75

64

52

60

D. Villased riided ja tükktooted.
22. Г. Шерстяные ткани и штучные изделия.

Villased riided ja tükktooted — kõik liigid ja artiklid.....................................
Шерстяные ткани и штучные изделия всех видов и артикулов 
Märkused р. 1—22 juurde.

1. Puuvillaseid, linaseid, siidist ja villaseid riideid ja tükktooteid, mis val­
mistatakse täielikult käsiketruse kedrusest, käibemaksuga ei maksustata.

2. Riiete ja tükktoodete realiseerimisel Tekstiili Turustamise Peavalit­
suse baaside kaudu eelpooltähendatud käibemaksumäärad suurenevad:

a) puuvillaste, linaste ja villaste riiete ja tükktoodete alal, samuti siid- 
riiete alal 4% võrra (jaehindadest);

b) siidist tükktoodete alal 8% võrra (jaehindadest).
3. Riiete ja tükktoodete realiseerimisel maa kaubandusvõrgu jaoks ette­

nähtud hinnakirjade järgi eelpool tähendatud käibemaksumäärad suurene­
vad 1% võrra (jaehindadest).

Примечания к п.п. 1 22.
1. Хлопчатобумажные, льняные, шелковые и шерстяные ткани и 

штучные изделия, вырабатываемые полностью из пряжи ручного пря­
дения, налогом с оборота не облагаются.

2. При реализации тканей и штучных изделий через базы Главтек- 
стильсбыта указанные выше ставки налога с оборота увеличиваются:

а) по хлопчатобумажным, льняным и шерстяным тканям и штучным
изделиям, а также по шелковым тканям на 4% (к розничным 
ценам); . -'v. j

б) по шелковым штучным изделиям на 8% (к розничным ценам).
3. При реализации тканей и штучных изделий по ценам прейскуранта 

для сельской торговой сети указанные выше ставки налога с оборота 
увеличиваются на 1 % (к розничным ценам).

П. Niidid ja niiditooted (välja arvatud tekstiil- 
tööstuse ministeeriumide ettevõtete 

poolt toodetavad).
II. Нитки и ниточные изделия (кроме вырабаты­
ваемых предприятиями министерств текстильной

промышленност и).

23 Puuvillased niidid ja niiditooted:
Нитки и ниточные изделия хлопчатобумажные:

а) nõelumisniit ja traagelniit................................................................................ 74
a) штопка и наметка
b) kroše ja puuvill käsitöö jaoks................................................................. 72
б) кроше и бумага для рукоделия
с) muud........................................
в) прочие



24. Siidist niidid ja niiditooted:
Нитки и ниточные изделия шелковые:

а) õmblusniit naturaalsiidist, naturaalne ja kunstlik aasasiid .... 65
a) швейные нитки из натурального шелка, петельный натуральный и 

искусственный шелк
b) muud niiditooted naturaal- ja kunstsiidist....................................... 74

б) прочие ниточные изделия из натурального и искусственного шелка
72

25. Linased niidid ja niiditooted...........................................................................................
Нитки и ниточные изделия льняные

III. Muud tekstiilkaubad.
III. Прочие текстильные товары.

26. Puuvillane ja poolvillane vatt ja vatiliin............................................................. 52
Вата и ватилин хлопчатобумажные и полушерстяные

27. Vaibad ja vaibatooted:
Ковры и ковровые изделия

а) vabrikutöö........................................................................................................ 60
a) фабричной выработки

b) käsitöö ............................................................................................................. ei maksustata
б) ручной выработки не облагаются

28. Vaharue, dermatiin, granitool, lederiin, köitmiskalingur, kalka, gummeeritud 
riie ja vihmamantliriie:

Клеенка, дерматин, гранитоль, ледерин, коленкор переплетный, калька, 
прорезиненная и плащевая ткань:
а; realiseerimisel linna kaubandusvõrgu jaoks kindlaksmääratud hinna­

kirjade järgi............................................................................................................... 5

a) при реализации по ценам прейскуранта для городской торговой сети
b) realiseerimisel maa kaubandusvõrgu jaoKS kindlaksmääratud hinna­

kirjade järgi........................................................................................................ ' 13
б) при реализации по ценам прейскуранта для сельской торговой сети 

21. Lina-kanepi-džuuditooted (milledele õn kindlaks määratud jaehinnad), mis 
realiseeritakse laiale turule:

Льно-пенько-джутовые изделия (на которые установлены розничные цены),
реализуемые на широкий рынок:
а) kanepi köied.............................................................................................................. 38
a) канат бельный
b) sizal- ja manillaköied...................................................................................... 45
б) канат сизальский и манильский
c) nöörid ..................................................................................................................... 31
в) шнуры
d) sidumisnöör, märkimisnöör, köied ja kotid, välja arvatud Tekstiiltöös-

tuse Ministeeriumi ettevõtete poolt toodetavad köied ja kotid, mil­
ledele õn määratud väljalaskehinnad (ilma käibemaksuta) .... 50

г) шпагат, отбойка, веревка и мешки, кроме вырабатываемых предприя­
тиями Министерства текстильной промышленности веревок и меш­
ков, на которые установлены отпускные цены (без налога с оборота) 

Märkus:
Eelpoolloetletud lina-kanepi-džuuditooteid (välja arvatud kotid ja kau­

bad, milledele õn määratud väljalaskehinnad ilma käibemaksuta), kui need 
väljastatakse mitteturufondi tarbijaile, käibemaksuga ei maksustata.

Lina-, džuudi- ja kenafikottide alal rakendatakse käibemaksumäära 
50% suuruses nende kottide väljastamisel kõigile turu- ja mitteturufondi 
tarbijaile.

Примечание.
Перечисленные выше льно-пенько-джутовые товары (кроме мешков и 

товаров, на которые установлены отпускные цены без налога с оборота) 
при отпуске их внерыночным потребителям налогом с оборота не 
облагаются.

По льно-джутовым и кенафным мешкам ставка налога с оборота в 
размере 50% применяется при отпуске их всем потребителям рыночным 
и внерыночным.



e) muud kaubad, mis õn ette nähtud kanepi-džuuditoodete väljalaskehin- 
dade hinnakirjas (välja arvatud kalapüügitarbed ja tooted, milledele
õn määratud väljalaskehinnad ilma käibemaksuta)...............................

д) прочие товары, предусмотренные прейскурантом отпускных цен на 
пенько-джутовые изделия (кроме рыболовных принадлежностей и 
изделий, на которые установлены отпускные цены без налога с 
оборота)

30. õmblustooted, peakatted kangastest ja tikitud-väljaõmmeldud tooted: 
Швейные изделия, головные уборы из тканей и строче-вышитые изделия:

а) realiseerimisel linna kaubandusvõrgu jaoks ettenähtud hinnakirjade 
järgi....................................................................................................................

a) при реализации по ценам прейскуранта для городской торговой сети
b) realiseerimisel maa kaubandusvõrgu jäeks ettenähtud hinnakirjade järgi 
б) при реализации по ценам прейскуранта для сельской торговой сети

31. Muud tooted, mis õn õmmeldud käibemaksuga maksustatud kangastest . 
Прочие изделия, пошитые из тканей, обложенных налогом с оборота

32. Villane köis (%-des väljalaskehindadele).............................................................
Веревка шерстяная (в %- к отпускным ценам)

ei maksustata

не облагаются

ei maksustata 
не облагаются

8

ei maksustata 
не облагаются
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Lisa nr. 37
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение № 37
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad trikootoodetele (välja arvatud kergetööstuse ministeeriumide ettevõtete
poolt valmistatavad tooted).

Ставки налога с оборота на трикотажные изделия (кроме вырабатываемых предприятиями мини­
стерств легкой промышленности).

Kaupade nimetus Käibemaksumäärad
%-des jaehindadele 

Спинки налога с обо-
Наименование товаров рота в o/о к рознич­

ным ценам
1 2

А. Puuvillasest trikoost pealisriided:
А. Верхний трикотаж хлопчатобумажный.

1. Mis valmistatakse kudumismasinail mehaanilise jõumasina kasutamisega 62
Вырабатываемый на вязальных машинах с применением механического

двигателя
2. Mis valmistatakse käsikudumismasinad (mehaanilist jõumasinat kasutamata) 58

Вырабатываемый на ручных вязальных машинах (без применения меха­
нического двигателя)

В. Villasest, poolvillasest ja kitse udukarvadest (sealhulgas puuvillkedruse 
lisandiga), siidist ja poolsiidist trikoost pealisriided:

Б. Верхний трикотаж шерстяной, полушерстяной и из козьего пуха (в т. ч. 
с примесью хлопчатобумажной пряжи), шелковый и полушелковый.

3. Mis valmistatakse kudumismasinail mehaanilise jõumasina kasutamisega:
Вырабатываемый на вязальных машинах с применением механического

двигателя:
а) täiskasvanute jaoks..................................................................................... 66
a) для взрослых
b) laste jaoks....................................................................................................... 53
б) детский



4. Mis valmistatakse käsikudumismasinail (mehaanilist jõumasinat kasutamata): 
Вырабатываемый на ручных вязальных машинах (без применения механи­

ческого двигателя):
а) täiskasvanute jaoks................................................................................. 58
a) для взрослых
b) laste jaoks........................................................................................................ 56
б) детский

С. Trikoopesu.
В. Белье трикотажное.

5. Puuvillane trikoopesu riidest, mis valmistatakse kudumismasinail mehaani­
lise jõumasina kasutamisega.............................................................  62

Хлопчатобумажное из полотна, вырабатываемого на вязальных машинах 
с применением механического двигателя

6. Puuvillane trikoopesu riidest, mis valmistatakse kudumismasinail mehaanilist
jõumasinat kasutamata............................................................................................ 58

Хлопчтобумажное из полотна, вырабатываемого на вязальных машинах 
без применения механического двигателя

7. Siidist ja poolsiidist trikoopesu................................................................................- 68
Шелковое и полушелковое трикотажное белье

8. Villane ja poolvillane pesu.................................................................................. 56
Шерстяное и полушерстяное белье

D. Suka-sokitooted.
Г. Чулочно-носочные изделия.

9. Puuvillased, mis valmistatakse kudumismasinail mehaanilise jõumasina
kasutamisega ........................................................................................................ 58

Хлопчатобумажные, вырабатываемые на вязальных машинах с примене­
нием механического двигателя

10. Puuvillased, mis valmistatakse kudumismasinail mehaanilist jõumasinat
kasutamata.............................................................................................................. 56

Хлопчатобумажные, вырабатываемые на вязальных машинах без приме­
нения механического двигателя

11. Villased ja poolvillased........................................................................................ . 56
Шерстяные и полушерстяные

12. Siidist ja poolsiidist.................................................................................................. 62
Шелковые и полушелковые

Е. Kindad ja labakindad, mis õn kootud ja riidest õmmeldud.
Д. Перчатки и варежки, вязаные и шитые из полотна.

13. Puuvillased, villased ja poolvillased:
Хлопчатобумажные, шерстяные и полушерстяные:

а) kindad ja labakindad, mis õn kootud ja riidest õmmeldud, täiskasva­
nute jaoks........................................................................................................ 5g

a) перчатки и варежки, вязаные и шитые из полотна, для взрослых
b) kootud, laste jaoks............................................................................................ 53
б) детские вязаные
c) riidest Õmmeldud, laste jäeks.......................................................................... 42
в) детские шитые из полотна

F. Muud tooted.
E. Прочие изделия.

14. Pitsid, pitsitooted, tüll, tülltooted, tikand ja vatiin.......................................... 60
Кружева, кружевные изделия, тюль, тюлевые изделия, шитье и ватин

15. Muud trikootooted kõigist tooraineliikidest..................................................... 56
Прочие трикотажные изделия из всех видов сырья



*

Märkus.
1. Trikootoodetele, mis valmistatakse utiilist ja 

ketrusjäätmeist, alandatakse eelpooltähendatud käi­
bemaksumäärasid 50% võrra.

2. Käsitsi kootud trikootooteid käsitsi kedratud 
kedrusest, samuti käsitsi kootud pitse ja pitsitooteid 
käibemaksuga ei maksustata.

3. Trikootoodete realiseerimisel (välja arvatud 
käesoleva lisa p. 14 ettenähtud tooted) maa kauban- 
dusvõrgu jaoks ettenähtud hinnakirjade järgi eel­
pooltähendatud käibemaksumäärad suurenevad 2% 
võrra (jaehindadest).

Примечание.
1. На трикотажные изделия, вырабатываемые 

из утиля и отходов пряжи, указанные выше став­
ки налога с оборота снижаются на 50%.

2. Трикотажные изделия ручной вязки из пря­
жи ручного прядения, а также кружева и кружев­
ные изделия ручной вязки налогом с оборота не 
облагаются.

3. При реализации трикотажных изделий, кро­
ме предусмотренных в пункте 14 настоящего При­
ложения, по ценам прейскуранта для сельской 
торговой сети, указанные выше ставки налога 
увеличиваются на 2% (к розничным ценам).

Lisa nr. 88
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение №'*8
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1У48 г. № 66.

Käibemaksumäärad vildist, peenvildist, kummist ja nahast jalanõudele, hobuseriistudele, ini­
meste varustisele ja tehnilistele toodetele nahast ja naliaaseaineist.

Ставки налога с оборота на валеную, фетровую, резиновую и кожаную обувь, шорно-седельные 
товары, людское снаряжение и технические изделия из кожи и кожзаменителей.

1.

Kaupade nimetus 

Наименование товаров

Käibemaksumäärad 
%-des jaehindadele 

Ставки налога с обо­
рота в Olo h розничным 

ценам
I. Vildist ja peenvildist jalanõud, mida tooda­
vad kergetööstuse ministeeriumide ettevõtted.
I. Валеная и фетровая обувь производства пред­

приятий министерств легкой промышленности.
Vildist kalossid, tuhvlid ja poolsaapad — kõik mõõdud, samuti peenvildist

kõrged kalossid........................................................................................................ 72
Валеные галоши, туфли и полусапожки всех размеров, а также фетро­

вые боты .

2.

3.

Kaupade nimetus 

Наименование товаров

1
Viltsaapad, mida toodavad Tšita ja Kaljasina viltsaapavabrikud 
Валенки, вырабатываемые Читинской и Калязинской сапого­

валяльными фабриками
Viltsaapad, mida toodavad Rossošani, Oiroodi, Poletaevski,

Krasnojarski, Kamõšinski ja Vereiski vabrikud ..................
Валенки, вырабатываемые фабриками: Россошанской, Ойрот­

ской, Полетаевской, Красноярской, Камышинской и Ве­
рейской

Viltsaapad, mida toodavad Ulan-Udenski, Suhhinitši, Jeletski, 
Kašinski, Novosibirski, Staritski, Zavidovski vabrikud ja 
UNSV Kergetööstuse Ministeeriumi vildivanutamisvabrikud, 
samuti UNSV ja Valge-Vene NSV lääneoblastite territooriu­
mil asuvad vabrikud...................................................................

Валенки, вырабатываемые фабриками: Улан-Уденской, Сух- 
иничской, Елецкой, Кашинской, Новосибирской, Старицкой, 
Завидовской и валяльно-войлочными фабриками Мини­
стерства легкой промышленности УССР, а также фабри­
ками, расположенными на территории западных областей
УССР И БССР

Jalanõude mõõtude Konditsioo-
järgi niline

32—27 26—24 23—12
По размерам обуви Кондицион-

32—27 26-21 23-12 пая
2 3 4 5
72 72 72 _

65 62 60

71 68 63



1 2 3 4 5
5. Viltsaapad, mida toodavad Minski ja Vitebski vabrikud .

Валенки, вырабатываемые фабриками: Минской и Витебской
77 68 68 77

б. Viltsaapad, mida toodab Moskva peenviltjalanõude vabrik . 
Валеная обувь производства Московской фетрообувной

68 68 68

фабрики
Viltsaapad, mida toodavad Gorki Esimene, Teine ja Kolmas 

vabrik, Markožtrusti, Irkutski, Tškalovi, Troitski, Petropav- 
lovski, Uralski vabrikud ja muud liiduvabariikide kergetöös­
tuse ministeeriumide vabrikud........................ ......

Валенки, вырабатываемые фабриками: Первой, Второй и 
Третьей Горьковскими, Маркожтреста, Иркутской, Чка­
ловской, Г роицкой, Петропавловской, Уральской и про­
чими фабриками министерств легкой промышленности союз­
ных республик

Peenvildist saapad ...............................................................................
Сапоги фетровые

Kaupade nimetus 

Наименование товаров 

1

Käibemaksumäärad 
% -des jaehindadele 

Ставки чаюга с обо­
рота в Olo ч рознич­

ным ценам
2

II. Vildist, peenvildist, nahast, tekstiilist ja 
kombineeritud jalanõud (välja arvatud kerge­

tööstuse ministeeriumide ettevõtete 
poolt toodetavad jalanõu d).

II. Валена я, фетровая, кожаная, текстильная и 
комбинированная обувь (кроме вырабатывае­

мой предприятиями министерств легкой 
промышленности).

9. Viltsaapad, masinatöö:
Валенки машинной выработки:

а) meestele ja naistele............................................................................................ 65
a) мужские и женские
b) kooliealistele ja eelkooliealistele lastele ja vildist tuhvlid........................ 62
б) школьные и дошкольные и валеные туфли

10. Peenvildist jalanõud (välja arvatud utiilist ning jäätmeist ja fetrovildist
õmmeldud jalanõud)............................................................................................ 75

Фетровая обувь (кроме пошитой из утиля и отходов и из фетровой бурки)
11. Vildist jalanõud, käsitöö, ja vildist jalanõud, mis õn õmmeldud utiilist ning

jäätmeist ja fetrovildist...................................................................................... 59
Валеная обувь ручной выработки и фетровая обувь, пошитая из утиля и

отходов и из фетровой бурки
12. Nahast, tekstiilist ja kombineeritud jalanõud:

Кожаная, текстильная и комбинированная обувь: 
а) modelljalanõud.................................................................................................. 69
a) модельная обувь
b) meeste ja naiste jalanõud ševroost ja kroomnahast:

nahktallaga........................................................................................................ 64
б) обувь мужская и женская из шевро и хрома: 

на кожаной подошве
kummitallaga ja plastnahast tallaga............................................................. 40
на резиновой подошве и подошве из пласткожи

c) tekstiilist ja kombineeritud jalanõud, igasugused:
nahktallaga .   45

в) текстильная и комбинированная обувь всякая: 
на кожаной подошве
kummitallaga ja plastnahast tallaga............................................................. 40
на резиновой подошве и подошве из пласткожи



d) juhtnahast jalanõud:
г) юфтовая обувь:

saapad kunstnahast säärtega......................................................................... 40
сапоги с голенищами из кирзы
muud juhtnahast jalanõud .'......................................................................... 45
прочая юфтовая обувь

e) spordijalanõud, igasugused......................................................................... 56
д) спортивная обувь всякая
f) puutaldadega jalanõud ning jalanõud polüklorviniilsest plastikaadist . 5
е) обувь на деревянной подошве и обувь из полихлорвинилового пла­

стиката
g) muud jalanõud................................................................................................. 45
ж) прочая обувь 

Märkus:
Jalanõude realiseerimisel maa kaubandusvõrgu jaoks ettenähtud hinna­

kirjade järgi eelpooltähendatud maksumäärad suurenevad:
a) vildist ja peenvildist jalanõude alal 1% võrra (jaehindadest);
b) nahast, tekstiilist ja kombineeritud jalanõude alal 3% võrra (jae­

hindadest).
Примечание.

При реализации обуви по ценам прейскуранта для сельской торговой 
сети указанные выше ставки налога увеличиваются:

а) по валеной и фетровой обуви на 1 % (к розничным ценам);
б) по кожаной, текстильной и комбинированной обуви на 3% (к роз­

ничным ценам).

Käibemaksumäärad 
% -des jaehindadele 

pärast kaubanduslike 
mahahindluste maha­
arvamist (väljalaske- 

hindadele)
Ставки налога с обо­

рота в Olo к розничным 
ценам за вычетом тор­
говых скидок (к отпу­

скным ценам)

Ш. Kummist jalanõud.
III. Резиновая обувь.

А. Kummitööstuse Ministeeriumi ettevõtete poolt toodetavad jalanõud. 
А. Вырабатываемая предприятиями Министерства резиновой

промышленности.
13. Kummist kalossid, saapad, tuhvlid ja pastlad....................................................... 70

Резиновые галоши, сапоги, туфли и чуни
14. Kummist tehnilised jalanõud..................................................................................... 36

Резиновая техническая обувь
15. Muud kummist jalanõud........................................................................................... 60

Прочая резиновая обувь

В. Teiste riikliku ja kooperatiivse tööstuse ettevõtete poolt 
toodetavad jalanõud.

Б. Вырабатываемая другими предприятиями государственной и коопера­
тивной промышленности.

16. Kummist jalanõud — kõik liigid...............................................................................
Резиновая обувь всех видов



Kaupade nimetus 

Наименование товаров

Käibemaksumäärad 
%-des jaehindadele 

Ставки налога с обо­
рота в Olo к рознич­

ным ценам

1 2

IV. Hobuseriistad.
IV. Шорно-седельные изделия.

А. Kergetööstuse ministeeriumide ettevõtete poolt toodetavad hobuseriistad. 
А. Вырабатываемые предприятиями министерства легкой 

промышленности.
17. Valgeparginahast sedelgarihmad, valgeparginahast oheliku- ja ohjarihmad . 

Чересседельники сыромятные, ремни поводковые и вожжевые сыромятные
18. Valgeparginahast valjad ja leid...............................................................................

Узды и шлеи сыромятные
19. Päitserihmad, rinnarihmad, rangiroomad, rinnustid, õmblusrihmad — tüki­

viisi ja kaaluga, valgeparginahast rihmad — tüki ja kaalu järgi . 
Недоуздки, нагрудники, гужи, супони, сшивки штучные и весовые, ремни 

сыромятные сходовые и весовые
20. Valgeparginahast otstükkidega ohjad, valgeparginahast otstükid ohjade

jaoks, valgeparginahast trengid, anskopid (tiislikanded), sorid, rakme- 
rihmad, higisõbad kaarjas sedelga jaoks — nahast ja nahaaseaineist,
silmalapid .............................................................................................................

Вожжи с сыромятными наконечниками, наконечники для вожжей сыромят­
ные, постромки сыромятные, нашильники, шорки-лямки, потники для 
горбатой седелки кожаные и из кожзаменителей, наглазники

21. Kerged ühe- ja kahehobuserakmed väljasõiduks, ühehobuserangid nahast ja
nahaaseaineist ühes rangiroomadega, välja arvatud rangid vineerist har- 
justega, sedelga äärisvööd, rangide ja sedelgate pealiskatted nahast ja 
nahaaseaineist, rangipadjandid, nahast, valgeparginahast aasad leide
jaoks, tirkišid, trengide kaitsmed.........................................................................

Упряжь выездная облегченная одноконная и пароконная, хомуты одно­
конные из кожи и из кожзаменителей с гужами, кроме хомутов с фанер­
ными клещами, подпруги тесьмянные, крышки для хомутов и для седелок 
из кожи и из кожзаменителей, хомутины кожаные, мочки сыромятные 
для шлей, тиркиши, предохранители для постромок

22. Rangid nahast ja nahaaseaineist ühes vineerist harjustega:........................
Хомуты из кожи и из кожзаменителей с фанерными клещами:

а) ühes rangiroomadega.....................................................................................
a) с гужами
b) ilma rangiroomadeta...........................................................................................
б) без гужей

23. Muud hobuseriistad........................................................................................................
Прочие шорно-седельные товары

65

61

57

54

50

34

29

47

В. Teiste riikliku ja kooperatiivse tööstuse ettevõtete poolt 
toodetavad hobuseriistad.

Б. Вырабатываемые другими предприятиями государственной и коопера­
тивной промышленности.

24. Hobuseriistad nahaaseaineist................................... '....................................... 10
Шорно-седельные изделия из кожзаменителей

25. Hobuseriistad muudest materjalidest (välja arvatud nahaga kaetud rangid) 35
Шорно-седельные изделия из прочих материалов (кроме хомутов, крытых

кожей)
26. Nahaga kaetud rangid.............................................................................................. 27

Хомуты, крытые кожей



V. Inimeste varustis ja tehnilised tooted 
nahast ja nahaaseaineist.

V. Людское снаряжение и технические изделия из 
кожи и кожзаменителей.

27. Inimeste varustis:
Людское снаряжение:

а) nahast................................................................................................ ......
a) из кожи
b) nahaaseaineist.................................................................................................
б) из кожзаменителей

28. Tehnilised tooted nahast ja nahaaseaineist.......................................................
Технические изделия из кожи и кожзаменителей

8

ei maksustata 
не облагается
ei maksustata 
не облагаются

Lisa nr. 89
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение № 39
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad karusnahakaupadele, mida toodab riiklik ja kooperatiivne tööstus.
Ставки налога с оборота на меховые товары производства государственной и кооперативной

промышленности.

Kaupade nimetus 
Наименование товаров

Käibemaksumäärad 
%-des jaehindadele 

Ставки нало ;ас оборота 
в орк розничным ценал

1. Töödeldud karusnahad, mis müüakse laiale turule ja karusnahast valmis­
toodete valmistamiseks:

Меховые шкурки выделанные, отпускаемые на широкий рынок и на произ­
водство готовых меховых изделий:
а) saarmas, karakullnahk, koopaorav, vastsündinud talle nahk, pargitud 

tallenahk, orav, varsanahk, lahits, valge- ja sinirebane........................
a) выдра, каракуль, сурок, смушка, мерлушка, белка, жеребок, куница, 

песец белый и голубой
b) numres ja peenvillane (meriino-) ja segatõu lamba nahk ....
б) муаре и овчина тонкорунная (мериносовая) и метисная
c) lumejänes, noore kitse nahk, laamanahk, merehobu, põhjapõdravasika

nahk, kõhust välja lahatud põhjapõdranahk, põdravasikanahk, hamster, 
vene biisamrott, siberi kärp, värvitud, kotik, nirk, naarits ja töötletud 
vasikanahk...................................................................................................

в) заяц-беляк, козлик, лямка, морзверь, пыж, выпороток, неблюй, хомяк, 
выхухоль русская, колонок крашеный, котик морской, ласка, норка 
и опоек

d) kass, kodune, noore karu nahk, suslik — stepihiir, burundukk, punane
rebane — naturaalne ja värvitud, kõik imitatsioonid, hunt, hermeliin, 
karunahk, kaljukass, ilves, horsa ja tuhkur...............................................

г) кошка домашняя, медведка, суслик-песчаник, бурундук, лиса красная 
натуральная и крашеная всех имитаций, волк, горностай, медведь, 
россомаха, рысь, харза и хорь

e) metskass, mutt, šaakal ja biisamrott...........................................................
д) кошка дикая, крот, шакал и ондатра
f) nutria, pügamata lambanahk, vesirott, aidarott ja harilik suslik .
е) нутрия, трясок, крыса водяная, крыса амбарная и суслик обыкно­

венный
g) muud karusnahaliigid..................................................................................
ж) прочие виды меховых шкурок 

2. Karusnahast valmistooted:
Готовые меховые изделия:

а) realiseerimisel linna kaubandusvõrgu jaoks ettenähtud hinnakirjade 
järgi...............................................................................................................

a) при реализации по ценам прейскуранта для городской торговой сети
b) realiseerimisel maa kaubandusvõrgu jaoks ettenähtud hinnakirjade järgi
б) при реализации по ценам прейскуранта для сельской торговой сети

60

49

40

23

15

ei maksustata 
не облагаются

6

ei maksustata 
не облагаются
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Lisa nr. 40
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение №40
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad metalltoodetele.
Ставки налога с оборота на металлические изделия.

Käibemaksumäärad 
%-des jaehindadele 

pärast kaubandusliku
__ . . , mahahindluse maha-
Kaupade nimetus arvamist (väljalaske-

hindadele)
Наименование товаров Стаяли налога в Olo

к розничным ценам за 
вычетом торговой 

скидки (ч отпускным
ценам)

1 2

I. М е t а 11 n õ u d.
I. Посуда металлическая.

Alumiiniumist ja duralumiiniumist nõud (välja arvatud valatud tooted ja 
ahjud ,,Tšudo“ („Ime"), samuti melhiorist (uushõbedast) nõud ... 46

Алюминиевая и дюралюминиевая (кроме литой и печей «Чудо»), а также 
мельхиоровая

Alumiiniumist ja duralumiiniumist valatud nõud.................................................... 10
Алюминиевая и дюралюминиевая литая
Ahjud ,,Tšudo“ (,,Ime“), alumiiniumist ja duralumiiniumist..................................... 40
Печи «Чудо» алюминиевые и дюралюминиевые
Emailitud raud........................................................................................................................ 40
Железо-эмалированная
Tsingitud raud........................................................................................................................ 55
Железо-оцинкованная
Valgevasest ja vasest nõud............................................................................................... 26
Латунная и медная
Nõud plekist (mustast ja valgest), sealhulgas värvitud ja tinutatud ... 30
Посуда из жести (черной и белой), в том числе крашеная и луженая
Malmist nõud — mustad ja emailitud....................................................... ...... . ei maksustata
Чугунно-черная и чугунно-эмалированная нс обла,астся
Alumiiniumist lusikad........................................................................................................... 46
Ложки алюминиевые
Lusikad muudest metallidest............................................................................................... 35
Ложки из прочих металлов

II. Metallist majapidamistarbed.
II. Предметы домашнего обихода металлические.

11. Priimused:
Примусы:

а) väljatoodud ballooniga..................................................................................... 13
a) с выносным баллоном
b) reisu jaoks, lahtivõetavad......................................................................................... 40
б) дорожные разборные
c) muud........................................................................................................................... 61
в) прочие

12. Priimusepead, välja arvatud malmist pead............................................................. 33
Примусные горелки, кроме чугунных

13. Malmist priimusepead.................................................................................................. ei maksustata
Примусные горелки чугунные не облагаются

14. Lihahakkimismasinad nr. 5 ja 8 ja nende osad:
Мясорубки №№ 5 и 8 и части к ним:

а) mis valmistatakse kõigi ettevõtete poolt, välja arvatud rajooni kohaliku
tööstuse ja tööndusliku kooperatsiooni ettevõtete poolt.................................. 70

а) вырабатываемые всеми предприятиями, кроме предприятий районной 
местной промышленности и промкооперации



1
b) tööndusliku kooperatsiooni ja rajooni kohaliku tööstuse ettevõtete poolt

toodetavad.....................................................................................................
б) вырабатываемые предприятиями промкооперации и районной местной 

промышленности
15. Muud lihahakkimismasinad majapidamise jaoks ja nende osad........................

Прочие хозяйственные мясорубки и части к ним
16. Petrooleumipriimused ja nende osad..................................................................

Керосинки и части к ним
17. Petrooleumi-gaasipriimused ja nende osad................................................

Керогазы и части к ним
18. Metallist petrooleumilambid, lambitooted ja laternad..........................................

Металлические керосиновые лампы, ламповые изделия, и фонари
19. Muud metallist majapidamistarbed:

Прочие предметы домашнего обихода металлические: 
а) välja arvatud need, mis toodetakse tööndusliku kooperatsiooni ja 

rajooni kohaliku tööstuse ettevõtete poolt metalli jäätmeist ja utiilist- .
a) кроме вырабатываемых предприятиями промкооперации и районной 

местной промышленности из металлоотходов и утиля
b) mis toodetakse metallijäätmeist ja utiilist tööndusliku kooperatsiooni

ja rajooni kohaliku tööstuse ettevõtete poolt..........................................
б) вырабатываемые из металлоотходов и утиля предприятиями пром­

кооперации и районной местной промышленности

Märkus:
Majapidamistarvete osi, mis väljastatakse tööstusele valmistoodete val­

mistamiseks ja valmistoodete kokkupanemiseks, käibemaksuga ei mak­
sustata.

Примечание.
Части предметов домашнего обихода, отпускаемые промышленности 

для производства и сборки готовых изделий, налогом с оборота не обла- 
" гаются.

Ш. Muud metall tooted.
III. Прочие металлоизделия.

20. Noakaubad (noad, sealhulgas leivalõikamisnoad — kõik liigid, käärid, kahv­
lid, pussid, šampuurid, konserviavajad jm.):

Ножевые изделия (ножи, в том числе хлеборезные всех видов, ножницы, 
вилки, кинжалы, шампуры, консервовскрыватели и др.):
а) tööndusliku kooperatsiooni ja rajooni kohaliku tööstuse ettevõtete 

poolt metallijäätmeist ja utiilist toodetavad..........................................
a) вырабатываемые из металлоотходов и утиля предприятиями пром­

кооперации и районной местной промышленности
b) tööndusliku kooperatsiooni ja rajooni kohaliku tööstuse ettevõtete poolt

täisväärtuslikest metallidest ja muude ettevõtete poolt igasugustest 
metallidest toodetavad....................................................................................

б) вырабатываемые предприятиями промкооперации и районной местной 
промышленности из полноценных металлов и прочими предприятиями 
из всяких металлов

c) kingsepanoad, juurdelõikamisnoad, puhtakskaapimisnoad, höövlirauad
ja plankeerimisnoad, mida toodavad Kergetööstuse Ministeeriumi ette­
võtted ja mis väljastatakse sama ministeeriumi teiste ettevõtete toot- 
misvajadusteks................................................................................................

в) ножи сапожные, закройные, мездрильные, строгальные и бланкиро- 
вочные производства предприятий Министерства легкой промышлен­
ности, отпускаемые для производственных нужд других предприятий 
этого же Министерства

21. Maniküürtarbed......................................................................................................
Маникюрные принадлежности

2

45

25

61

10

25

40

25

25

40

1



22. Metallvoodid:
Металлические кровати:

a) Musta Metallurgia Ministeeriumi Magnitogorski ja Kusnetski kombi­
naatide toode................................................................................................ 45

a) производства Магнитогорского и Кузнецкого комбинатов Мини­
стерства черной металлургии

b) muude ettevõtete toode, samuti voodiarmatuur, välja arvatud armatuur,
mis väljastatakse tööstusele voodite valmistamiseks ja kokkupanemiseks 25

б) производства прочих предприятий, а также кроватная арматура, 
кроме отпускаемой промышленности для производства и сборки 
кроватей

с) voodiarmatuur, mis väljastatakse tööstusele voodite valmistamiseks ja
kokkupanemiseks.......................................................................................... ei maksustata

в) кроватная арматура, отпускаемая промышленности для производства
и сборки кроватей не облагается

23. Tööriistad:
Инструменты:

а) laiale turule väljastatavad.............................................................................. 40
a) отпускаемые на широкий рынок
b) mitteturufondi tarbijaile väljastatavad...................................................... ei maksustata
б) отпускаемые внерыночным потребителям не облагаются

24. Väike põllumajanduslik inventar metallist, välja arvatud vikatid ja sirbid . 10
Мелкий сельскохозяйственный инвентарь металлический, кроме кос и

серпов
25. Vikatid ja sirbid, välja arvatud käsitsi valmistatud.......................................... 50

Серпы и косы, кроме вырабатываемых ручным способом
26. Käsitisi valmistatud vikatid ja sirbid.................................................................. ei maksustata

Серпы и косы ручной выработки не облагаются
27. Lukud, igasugused ................................................................................................ 15

Замки всякие
28. Ahjuvalu.................................................................................................................. ei maksustata

Печное литье _ не облагается
29. Metallograafilised tooted (välja arvatud kantselei templitooted), samuti inven­

tari-, tabeli-, vamanumbrid jne............................................................................. Ю
Металлографические изделия (кроме канцелярских штемпельных), а также 

номера инвентарные, табельные, для вешалок и др.
30. Meditsiinilise sisseseade esemed ja arstiriistad ......... ю

Предметы медицинского оборудования и мединструменты



Lisa nr. 41
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение № 41
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad ehitusmaterjalidele, piridutöötlemistoodetele, kunstitoodetele
ja kivilõikamistoodetele.

Ставки налога с оборота на строительные товары, изделия деревопереработки, художественные
товары и камнерезные изделия.

Kaupade nimetus 

Наименование товаров

Käibemaksumää- Käibemaksumää­
rad %-des jaehin- rad %-des jaehin­

dadele pärast dadele
kaubanduslike 
mahahindluste 
mahaarvamist 
(väljalaskehin- 

dadele)
Ставки налога с Ставки налога 

оборота в Olo к с оборота в о/о 
розничным ценам к р зничным 
з<1 вычетом торг. ценам
скидки ne отпу­

скным ценам)
1 2 3

I. Laial turul realiseeritavad kaubad.
I. Товары, реализуемые на широкий рынок.

1. Ehitus- ja kingsepanaelad......................................... 90
Гвозди строительные и сапожные

2. Kruvid............................................................................ 85
Шурупы

3. Katuseplekk, plekk, traat ja traatvõrgud.................. 80
Кровельное железо, жесть, проволока и сетки проволочные

4. Tsement........................................................................... 75
Цемент

5. Metlahhplaadid, asbest-tahvelkivitooted, katusepapp, ruberoid,
pergamiin................................................................ 70

Плитки метлахские, асбошиферные изделия, толь, руберойд, 
пергамин

6. Metallist ehitustooted: peenrauatooted, kinnitustooted ja poldi-
needitooted................................................................ 10

Строительные, метизы: скобяные, крепежные и болтозакле­
почные изделия

7. Sorditeras (ümmargune, neljanurgeline, latt-, rattarehvi-, vitsa-
ja nurgateras), metalltorud ja nende ühendusosad, sanitaar- 
tehnilise sisseseade metallist esemed (vannid, pesukausid, 
mustaveekausid, sifoonid, vesiklosetiistmed jm.) .... 40

Сталь сортовая (круглая, квадратная, полосовая, шинная, 
обручная и угловая), трубы металлические и соединитель­
ные части к ним, предметы санитарно-технического обору­
дования металлические (ванны, умывальники, раковины, 
сифоны, унитазы и др.)

8. Linoleum....................................................................................... 25
Линолеум
Märkus.

Kui eelpoolloetletud (р. 1—8) kaupu väljastatakse mitte- 
turufondi tarbimiseks, siis neid käibemaksuga ei maksustata.

Примечание.
Перечисленные выше товары (пункты 1—8) при отпуске 

их для внерыночного потребления налогом с оборота не 
облагаются

9. Metsamaterjalid (ümarmaterjal, saetud materjal, vineer, kütte­
puud jm.), samuti puidutöötlemistooted, mis realiseeritakse 
metsakauplemisladude poolt:

Лесоматериалы (круглый лес, пиломатериалы, фанера, дрова 
и др.), а также изделия деревопереработки, реализуемые 
лесоторговыми складами:



а) I, IV, V, VI ja VH vööndis........................................................ — 17
a) в I, IV, V, VI и VII поясах
b) II vööndis............................................................................... — 31
б) во II поясе
c) III vööndis............................................................................... — 23
в) в III поясе

10. Metsamaterjalid mitmesugused ja puidutöötlemistooted (seal­
hulgas mööbel), välja arvatud metsakauplemisladude poolt
realiseeritavad.......................................... .................................... ei maksustata

Лесотовары всякие и изделия деревопереработки (в том числе
мебель), кроме реализуемых лесоторговыми складами не облагаются

II. Muud kaubad.
II. Прочие товары.

11. Tapetid ja linkrust........................................................................ — 67
Обои и линкруст

12. Tikud — NSVL Metsatööstusministeeriumi Tikutööstuse Pea­
valitsuse vabrikute toode:

Спички производства фабрик Главспичпрома Министерства 
лесной промышленности СССР:
а) toosides.................................................................................... — 73
a) в коробках
b) raamatukestes......................................................................... — 50
б) в книжечках

13. Bakuu Tikuvabriku poolt toodetavad tikud............................... — 50
Спички, вырабатываемые Бакинской спичечной фабрикой

14. Tikud — liiduvabariikide metsatööstusministeeriumide ette­
võtete toode .   — 65

Спички производства предприятий министерств лесной про­
мышленности союзных республик

15. Muude ettevõtete poolt toodetavad tikud...................................... — 10
Спички, вырабатываемые прочими предприятиями

16. Metallmööbel, tulekindlad kapid, samuti padjad, madratsid,
aluskotid, välja arvatud sulepadjad, tooted kõrkjast, õlgedest,
pajuvitsadest (välja arvatud pudukaup) ja vooritarbed . . ei maksustata

Мебель металлическая, несгораемые шкафы, а также по­
душки, матрацы, тюфяки, кроме перо-пуховых, изделия из 
камыша, соломы, лозы (кроме галантереи) и обозные при­
надлежности - не облагаются

17. Raidkunstiteosed igasugusest materjalist (käsitsi voolimine,
lõikamine, väljaraiumine)............................................................ 5 —

Скульптурные произведения (ручная лепка, резьба, высечка) 
из всяких материалов

18. Pildid igasugused ja portreed lõuendil, paberil, kartongil,
puul jm.  .................................................................. 3 —

Картины всякие и портреты на полотне, бумаге, картоне, 
дереве и др.

19. Kunstikaubad igasugusest materjalist (välja arvatud raid- 
kunstitooted, pildid ja portreed):

Художественные товары (кроме скульптурных произведений,
картин и портретов) из всяких материалов:
а) ehituste jaoks väljastatavad.............................................. ei maksustata
a) отпускаемые для строительства не облагаются
b) teistele tarbijaile väljastatavad......................................... 20
б) отпускаемые прочим потребителям

20. Ehituspintslid................................................................................. 4
Кисти строительные



21. Kivilõikamistooted:
Камнерезные изделия:

a) poolfabrikaadid; mitmesugused vahelisandid tarbekivi- 
dest; tootmisele väljastatavad kallis- ja poolkallis- 
kivid, lihvitud, tehnilised kivid (kandepesad, tugikivid, 
priismad, silmad toodete jaoks jm.), samuti laboratoo- 
riumiminevad......................................................................

a) полуфабрикаты; разные вставки из поделочных камней, 
драгоценные и полудрагоценные граненые камни, от­
пускаемые в производство, технические камни (подпят­
ники, опорные камни, призмы, глазки для изделий и 
др.), а также ступки лабораторные

b) ehitusmosaiik, instrumentaal-abrasiivtooted, sealhulgas
käiad, veskikivid, luisud, liivapaber, lihvimiskäiad, abra- 
siivpulber jm.............................................................................

б) строительная мозаика, инструментально-абразивные из­
делия, в том числе точильные камни, жернова, бруски, 
бумага наждачная, круги шлифовальные, порошок абра­
зивный и др.

в

ei maksustata

не облагаются
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Приложение №42
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad elektrikaupadele.
Ставки налога с оборота на электротовары.

Käibemaksumää- Käibemaksumää­
rad %-des jaehin- rad %-des jaehin­

dadele dadele pärast
kaubanduslike 
mahahindluste

, mahaarvamist
Kaupade nimetus (väljalaskehin-

dadele)
Наименование товаров Ставки налога Ставки налога с

с оборота в Olo оборота в Olo к 
к розничным розничным ценам 

ценам за вычетом тор­
говой скидки Iк 

отпускным ценам)

1. Harilikud elektrimõõtjad............................................. 73 —
Электросчетчики бытовые

2. Elektrivalgustuslambid (välja arvatud elektrilambid, mis reali­
seeritakse väljalaskehindadega), samuti taskulambipatarei
lambid.................................................................... 68 —

Электроосветительные лампы (кроме электроламп, реализуе­
мых по отпускным ценам), а также электролампочки для 
карманных фонарей

3. Väljalaskehindadega realiseeritavad elektrilambid .... — 10
Электролампы, реализуемые по отпускным ценам

4. Klaasist elektriarmatuur............................................. — 70
Электроарматура стеклянная

5. Elektriarmatuur muudest materjalidest, igapäevased elektri­
tarbed, mootorid õmblusmasinate, grammofonide, radioolade
jaoks, samuti laialt tarvitatavad elektrisisseseadmismaterjalid — 10

Электроарматура из прочих материалов, бытовые электро­
приборы, моторы для швейных машин, патефонов и радиол, 
а также электроустановочные материалы ширпотреба
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Приложение № #3
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad värvi- ja rohu- ning keemiakaupadele ja plastmassist majapidamistarvetele. 
Ставки налога с оборота на москательно-химические товары и на хозяйственные товары из

пластмассы.

Kaupade nimetus 

Наименование товаров

Käibemaksumäärad 
%-des jaehindadele 

pärast kaubanduslike 
mahahindluste maha­
arvamist (väljalaske- 

hindadele)
Ставки налога с обо­
рота в Olo к розничным 

ценам за вычетом тор­
говых скидок (к отпуск­

ным ценам)

1. Piirituslakk, lehtlakk ja polituur........................................................................ 75
Лаки спиртовые, шеллачный лак и политура

2. Nitrotselluloossed emailid ja lahustid................................................................... 20
Нитроцеллюлозные эмали и растворители

3. Kuivad värvid......................................................................................................... 35
Краски сухие

4. Aniliinvärvid......................................................................................................... 42
Анилиновые красители

5. Naftaliin, bikarbonaatsooda (toiduks), pesemisvahendid (välja arvatud ras­
vased), keemiaväetised........................................................................................ Ю

Нафталин, сода бикарбонат (питьевая), стиральные моющие средства 
(кроме жировых), химические удобрения 

Märkus:
Eelpoolloetletud kaupu, välja, arvatud lehtlakk ja polituur, mis väljasta­

takse tööstuslikuks tarbimiseks ja ehituse jaoks, samuti värvi- ja rohu- 
ning keemiakaupu, mis õn valmistatud taimeõliga ja värnitsaga, väljasta­
mise puhul kõigile tarbijaile käibemaksuga ei maksustata.

Примечание.
Перечисленные выше товары (кроме шеллачного лака и политуры), 

отпускаемые для промпотребления и строительства, а также москательно­
химические товары, изготовленные на растительном масле и олифе, при 
отпуске всем потребителям, налогом с оборота не облагаются.

6. Majapidamisnõud ja -tarbed plastmassist ........................................................... 10
Посуда и предметы домашнего обихода из пластмассы
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Приложение Ж 44
к постановлению СМ Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. Ж 66.

Käibemaksumäärad kelladele, välja arvatud kullast, hõbedast ja restaureeritud kellad. 
Ставки налога с оборота на часы, кроме золотых, серебряных и реставрированных.

Kaupade nimetus 

Наименование товаров

1

Käibemaksumäärad 
% -des jaehindadele 

pärast kaubandusliku 
mahahindluse maha­

arvamist (väljalaske- 
hindadele)

Ставки налога с обо­
рота в o/о к розничным 
ценам за вычетом тор­
говой скидки (к отпуск­

ным ценам)
2

1. Äratuskellad, ühe pommiga seinakellad ja taskukellad, mark ,,KÕ-43“ . . 81
Будильники, часы ходики и карманные часы марки «КЧ-43»



1
Taskukellad samuti lauakellad (välja arvatud kunstiliselt väljatööta­

tud kellad ja kellad mark ,,NC-C“)...................................................................
Карманные часы «ЗИМ», а также настольные часы (кроме художествен­

ных и часов марки «НЧ-Ч»)
Muud taskukellade liigid, samuti seinakellad ja pommidega kellad .... 
Прочие виды карманных часов, а также часы стенные и часы гиревые
Käekellad mark ,,NÖ-43“ . ' .....................................................................................
Наручные часы марки «НЧ-43»
Muud käekellade liigid, samuti kunstlikult väljatöötatud lauakellad 
Прочие виды наручных часов, а также настольные художественные
Lauakellad, mark ,,NC-C“, pleksiglasist keres.......................................................
Настольные часы марки «НЧ-Ч» в корпусе из плексигласса 
Kellafurnituur, kellamehhanismide komplektid ja kellamehaanikaesemed

(elektrikellad, sekundimõõtjad jm.)...................................................................
Часовая фурнитура, комплекты часовых механизмов и предметы часовой 

механики (электрочасы, секундомеры и др.)

2

78

73

81

63

7

2
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Приложение № 45
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad klaas- ja keraamikakaupadele.
Ставки налога с оборота на стеклянные и керамические товары.

Käibemaksumää- Käibemaksumää­
rad %-des jaehin- rad %-des jaehin­

dadele pärast dadele
kaubanduslike 
mahahindluste 
mahaarvamist 
(väljalaskehin- 

dadele)
Ставки налога Ставки налога 

с оборота в о/о с обор пт в о/0 
к розничным к розничным 

ценам за вычетом ценам
торговой скидки 

(к отпускн. цен.)
2 3

I. Portselan-fajansskaubad.
I. Фарфоро-фаянсовые товары.

1. Portselan-fajansstooted, välja arvatud tehnilised, ehitus- ja sani- 
taartooted, mis realiseeritakse väljalaskehindadega ehituse 
ja tööstusliku tarbimise jaoks:

Фарфоро-фаянсовые изделия, кроме технических, строитель­
ных и санитарных, реализуемых по отпускным ценам для 
строительства и промпотребления:
а) VNFSV Kohaliku Tööstuse Ministeeriumi Kalinini-nime-

lise tehase poolt toodetavad................................................. 75 —
a) вырабатываемые заводом им. Калинина Министерства 

местной промышленности РСФСР
b) Dmitrovski, Pervomaiski ja VNFSV Kohaliku Tööstuse

Ministeeriumi tehase „Proletarij" poolt toodetavad . . —
б) вырабатываемые Дмитровским, Первомайским и заво­

дом «Пролетарий» Министерства местной промышлен­
ности РСФСР

c) muude riikliku ja kooperatiivse tööstuse ettevõtete poolt
toodetavad............................................................................... 54 —

в) вырабатываемые прочими предприятиями государствен­
ной и кооперативной промышленности

Kaupade nimetus 

Наименование товаров

1



Märkus.
VNFSV Kohaliku Tööstuse Ministeeriumi tehas „Krasnõi 

farforist“, Biškiili ja Saraktaši tehas, Leningradi Loinonos- 
sovi-nimeline portselanitehas, samuti NSVL Ehitusmaterja- 
lidetööstuse Ministeeriumi keraamikatehased vabastatakse 
käibemaksust portselan- ja fajansstoodete alal kuni 1. jaa­
nuarini 1949.

Примечание.
Заводы «Красный фарфорист», Бишкильский и Сарак- 

ташский Министерства местной промышленности РСФСР,
Ленинградский фарфоровый завод им. Ломоносова, а также 
керамические заводы Министерства промышленности 
строительных материалов СССР освобождаются от уплаты 
налога с оборота по фарфоро-фаянсовым изделиям сроком 
до 1 января 1949 года.

II. Muud keraamikakaubad.
II. Прочие керамические товары.

2. Majoolikatooted (välja arvatud tehnilised)............................... 20
Майоликовые изделия (кроме технических)

3. Savinõud........................................................................................... 15
Глиняная посуда

III. Klaasitööstuse toodang.
III. Продукция стекольной промыш­

ленности.
4. Aknaklaas, välja arvatud käsitsi toodetud . ........................ — 25

Оконное листовое стекло, кроме стекла ручной выработки
5. Aknaklaas, käsitsi toodetud............................................................. ei maksustata

Оконное стекло ручной выработки не обла.ается
6. Klaasist sordi- ja majapidamisnõud, samuti klaasist lambitooted 30 —

Стеклянная сортовая и хозяйственная посуда, а также стек­
лянные ламповые изделия

7. Peeglid mõõduga mitte üle 1600 sm2:
Зеркала размером не свыше 1600 кв. см:

а) tööndusliku kooperatsiooni ettevõtete toodang .... 20
a) производства предприятий промкооперации
b) muude ettevõtete toodang....................................................... 38
б) производства прочих предприятий

8. Peeglid mõõduga üle 1600 sm2, samuti lauaklaas kõigis mõõ­
tudes .................................................................................................  38

Зеркала размером свыше 1600 кв. см, а также настольное 
стекло всех размеров

9. Apteekide ja laboratooriumide klaasnõud, klaasist taara (välja 
arvatud igasugused pudelid), poleeritud (peegli-) klaas, foto- 
klaas (leht-), vedelklaas, klaasist aparaadid, sanitaar- ja 
hügieeniesemed klaasist, klaastorud ja muud tehnilised tooted
klaasist........................................................................................... 4

Аптекарская и лабораторная стеклянная посуда, стеклянная 
тара (кроме бутылок всяких), полированное (зеркальное) 
стекло, фотостекло (листовое), стекло жидкое, стеклянные 
приборы, предметы санитарии и гигиены из стекла, стек­
лянные трубки и прочие технические изделия из стекла
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Käibemaksumäärad foto- ja optikakaupadele.
Ставки налога с оборота на фототовары и оптические товары.

Käibemaksumäärad 
%-des jaehindadele 

pärast kaubanduslike 
mahahindluste maha­
arvamist (väljalaske- 

hindadele)
Ставки налога с обо­

рота в o/о к розничным 
ценам за вычетом тор­
говой скидки 'к отпуск­

ным ценам)

1. Fotopaber, millele õn kindlaks määratud jaehinnad............................................ 77
Фотобумага, на которую установлены розничные цены

2. Fotopaber (millele ei ole kindlaks määratud jaehindu), mis väljastatakse
tööstuslikuks tarbimiseks..................................................................................... 24

Фотобумага (на которую не установлено розничных цен), отпускаемая для 
промпотребления ,

3. Fotooptika................................................................................................................... 45
Фотооптика

4. Fototarbed:...................................................................................................................
Фотопринадлежности:

а) foto ilmutuspaak ja -küvett bakeliidist ja foto ilmutusküvett tsellu­
loidist: Keemiatööstuse Ministeeriumi ettevõtete toode........................ 52

а) фотобачок и фотокювета бакелитовые и фотокювета целлулоидная: 
производства предприятий Министерства химической промышлен­
ности
teiste ettevõtete toode..................................................................................... 25
производства прочих предприятий

b) vannid metallist ja plastmassist, mattklaasid fotograafide jaoks, 
roostevabaterasest näpitsad ilmutamise jaoks, laboratoorsed valgusfilt­
rid, laboratooriumilaternad, statiivid, filmikuivatushoidjad, roostevaba­
terasest pintsetid, fotoaparaatide traatavajad, negatiivide retušeerimise 
ja kuivatamise raamid..................................................................................... 60

б) ванны металлические и из пластмассы, матовые стекла для фото­
аппаратов, ноготок из нержавеющей стали для проявления, свето­
фильтры лабораторные, фонари лабораторные, штативы, держатели 
для сушки пленок, пинцет из нержавеющей стали, спуск к затвору 
фотоаппаратов, станок для ретуши и сушки негативов

с) muud fototarbed................................................................................................ 25
в) прочие фотопринадлежности

5. Fotoplaadid................................................................................................................... 56
Фотопластинки

6. Fotofilmid................................................................................................................... 52
Фотопленка

7. Fotokemikaalid............................................................................................................. 52
Фотохимикалии

8. Fotoaparaadid, igasugused..................................................................................... 15
Фотоаппараты всякие

9. Optikakaubad............................................................................................................. 15
Оптические товары

Kaupade nimetus 

Наименование товаров
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

Käibemaksumäärad muusikariistadele.
Ставки налога с оборота на музыкальные инструменты.

Kaupade nimetus 

Наименование товаров

Käibemaksumäärad 
%-des jaehindadele 

parist kaubanduslike 
mahahindluste maha­
arvamist (väljalask e- 

hindadele)
Ставки налога в o/o к 
розничным ценам за 

вычетом торговых 
скидок (к отпускным 

ценам)

Grammofonid ja elektrigrammofonid..................................................................  30
Патефоны и электропатефоны
Pianiinod................................................................................................................... 15
Пианино
Tiibklaverid.................................................................................................................. 15
Рояли
Akordeoonid............................................................................................................. 10
Аккордеоны
Bajaanid ................................................................................................................... 50
Баяны
Grammofoninõelad, grammofonide ja elektrigrammofonide tagavaraosad , 70
Иглы патефонные, запасные части к патефонам и электропатефонам 
Grammof oniplaadid:
Патефонные (граммофонные) пластинки:

а) lit. „А“, „В“ ja „V"........................................................................................... ei maksustata
a) лит. лит. «А», «Б», «В» не облагаются
b) lit. ,,G“    35
б) ЛИТ. «Г»
c) „Lingafon", läbimõõduga 250 mm.................................................................. 5
в) «Лингафон» диам. 250 мм
d) ,,Gnom“, lit. „К“........................................................................................... 40
г) «Гном» ЛИТ. «К»

,,Gnom“, lit. ,,L"........................................................................................... 60
«Гном» лит. «Л»

Fonoolid.................................................................................................  40
Фонолы
Grammofonikirjaga postkaardid....................................................................................
Почтовые открытки с граммзаписью
Muud muusikariistad, samuti nende osad, välja arvatud valmistoodete valmis­

tamiseks väljastatavad, sealhulgas soonkeeled....................................................
Прочие музыкальные инструменты, а также части к ним, кроме отпускае­

мых для производства готовых изделий, в том числе струны жильные 
Muusikariistade osad, mis väljastatakse tööstusele valmistoodete valmista­

miseks ...........................................................................................................................
Части музыкальных инструментов, отпускаемые промышленности для про­

изводства готовых изделий
Raadiovastuvõtjad ja radioolid....................................................................................
Радиоприемники и радиолы
Muud raadiokaubad, milledele õn määratud jaehinnad:
Прочие радиотовары, на которые установлены розничные цены: 

а) raadiokaubad, välja arvatud need, mis väljastatakse tööstusele valmis­
toodete valmistamiseks ja kokkupanemiseks.............................................

a) радиотовары, кроме отпускаемых промышленности для изготовления 
и сборки готовых радиоизделий

b) need, mis väljastatakse tööstusele valmistoodete valmistamiseks ja
kokkupanemiseks.................................................................................................

б) отпускаемые промышленности для изготовления и сборки готовых 
радиоизделий

40

10

ei maksustata 
не облагаются

10

10

ei maksustata 
не облагаются



Lisa nr. 48
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение №48
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad pudukaupadele.
Ставки налога с оборота на галантерейные товары.

Kaupade nimetus 

Наименование товаров

1

Käibemaksumää- Käibemaksumää­
rad %-des jaehin- rad %-des jaehin­

dadele dadele pärast
kaubanduslike 
mahahindluste 
mahaarvamist 
(väljalaskehin- 

dadele)
Ставки налога т Ставки налога с 
с оборота в о/о ' оборота в о'о к

К розничным РОЗНИЧНЫМ Ценам
ценам за вычетом тор­

говой скидки 
(к отпуск, цен.)

2 3

I. Tekstiil-tresspaela- ja õmblus- 
pudukaup.

I. Текстильно-басонная и швейная 
галантерея.

1. Punutud-tresspaelatud ja lint-kudumistooted: 
Плетельно-басонные и ленто-ткацкие товары:

а) siidist (naturaalsest ja kunstsiidist)..................................... 64
a) шелковые (из натурального и искусственного шелка)
b) poolsiidist.................................................................................... 60
б) полушелковые
c) puuvillased ja muudest tekstiiltooraineist tooted ... 50
в) хлопчатобумажные и из прочих видов текстильного 

сырья
2. Kingapaelad..................................................................................... 68

Шнурки ботиночные 
3. Kumminiidiga töödeldud tooted:

Изделия с резиновой нитью:
а) tükktooted............................................................................... 54
а) штучные
b) meetri viisi mõõdetavad............................................................. 64
б) метоажные
c) läbipistmispael, mis väljastatakse tööstuslikuks tarbi­

miseks ..................................................................................... 22
в) резинка-продержка, отпускаемая для промпотребления 

4. Meetri viisi müüdavad punutud-tresspaelatud ja lint-kudumis­
tooted, samuti meetriga mõõdetavad kumminiidiga tooted,
mis väljastatakse p. 1, 2 ja 3 ettenähtud valmiskaupade
valmistamiseks............................................................................... ei maksustata

Метражные плетельно-басонные и ленто-ткацкие изделия, а 
также метражные изделия с резиновой нитью, отпускаемые 
для выработки готовых товаров, предусмотренных в
П.П. 1,2 иЗ ,|е облагаются

5. Punutud ja tresspaelatud pudukaup, mis õn valmistatud käsitsi
utiilist ning jäätmeist................................................................... 38

Текстильно-басонная галантерея, вырабатываемая ручным 
способом из утиля и отходов

6. Punutud ja tresspaelatud pudukaup, tehniline.............................. ei maksustata
Текстильно-басонные изделия технические нс обла|аются

7. Vihmavarjud..................................................................................... 20
Зонты

8. Riidest lambivarjud......................................................................... 10
Абажуры из тканей



l
9 Lambitahid...........................................................................................

Фитиль ламповый
10. Tekstiil-õmbluspudukaubad — kerge- ja tekstiiltööstuse minis­

teeriumide toodang, välja arvatud tooted, milledele õn mää­
ratud väljalaskehinnad ilma käibemaksuta: 

Текстильно-швейная галантерея производства предприятий 
министерств легкой и текстильной промышленности, кроме 
изделий, на которые установлены отпускные цены без 
налога с оборота:
а) käibemaksuga maksustamata kangastest........................
a) из необложенных налогом с оборота тканей
b) käibemaksuga maksustatud kangastest..............................
б) из обложенных налогом с оборота тканей

П. Metallpudukaubad.
II. Металлическая галантерея.

1 1. Habemeajamisriistad, ohutud:
Бритвы безопасные:

aparaadid.....................................................................................
аппараты
terad.................................................................................................
лезвия

12. Habemeajamisnoad.........................................................................
Бритвы парикмахерские

13. Märgid, žetoonid, sõjaväe- ja tsiviilteenistuse eraldusmärgid,
välja arvatud kullast, hõbedast ja melhiorist tooted . 

Значки, жетоны, знаки различия военные и гражданские, 
кроме золотых, серебряных и мельхиоровых

14. Melhiorist pudukaubad...................................................................
Галантерейные изделия из мельхиора

15. Muud metallist pudukaubad, sealhulgas: nõelad käsiõmblus- ja
masinõmblustöödeks, kudumisnõelad jm.:

Прочие металлические галантерейные изделия, в том числе: 
иглы швейные ручные и машинные, спицы вязальные и др.: 
а) täisväärtuslikest metallidest.................................................
a) из полноценных металлов
b) metallijäätmeist ja utiilist.................................................
б) из металлоотходов и утиля

2 3
38

64

ei maksustata 
■е облагаются

73

87

60

10

90

40

10

Ш. Plastmassist pudukaubad.
III. Галантерейные изделия из пластмассы.
Juukseharjad ja -kammid.............................................................
Гребни и расчески

17* Muud tooted.....................................................................................
Прочие изделия

IV. Muudest materjalidest pudukaubad. 
IV. Галантерейные изделия из прочих 

материалов.
18. Tooted sarvedest ja kapjadest.......................................................

Изделия из рога и копыт
10

19. Tooted pärlmutrist.........................................................................
Перламутровые изделия

40

20. Kivilõikamistooted .........................................................................
Камнерезные изделия

20

21.

22.

Tooted nahast, sealhulgas reisutarbed...........................................
Изделия из кожи, в том числе дорожные вещи
Tooted nahaaseaineist ja käibemaksuga maksustatud kangas-

52

test, sealhulgas reisutarbed, seljakotid ja reisukotid . 
Изделия из кожзаменителей и из обложенных налогом тка­

ней, в том числе дорожные вещи, рюкзаки и портпледы

ei maksustata 

ne облагаются



2 3

23. Tooted plastikaadist......................................................................... — Ю
, Изделия из пластиката

24. Наг jatooted:
Щеточные изделия:

а) hambaharjad, küüneharjad, kätepesemisharjad ja pesu- 
pesemisharjad — igasugusest materjalist........................

a) щетки зубные, ногтевые, для мытья рук и стирки 
белья из всяких материалов

b) muud harjad ja harjatooted (välja arvatud metallist teh­
nilised), samuti jõhvsõelad.................................................

б) прочие щетки и щеточные изделия (кроме металличе­
ских технических), а также сита волосяные

25. Muud pudukaubad, sealhulgas saapamääre (viks), gutaliin,
saapakreem jm., samuti reisitarbed, välja arvatud reisitarbed 
nahast, nahaaseaineist ja käibemaksuga maksustatud kan­
gastest ...........................................................................................

Прочие галантерейные изделия, в том числе вакса, гуталин, 
сапожный крем и др., а также дорожные вещи, за исклю­
чением кожаных, из кожзаменителей и из тканей, обложен­
ных налогом

V. Metallist furnituur.
V. Металлическая фурнитура.

26. Igasugune metallist furnituur — jalanõude, sumadanide, port­
fellide, ridiküllide, hobuseriistade, mööbli jne. jaoks: 

Металлическая фурнитура всякая — обувная, чемоданная, 
портфельная, сумочная, шорноседельная, мебельная и др.:
а) laiale turule realiseeritav....................................................... — 40
a) реализуемая на широкий рынок
b) tööstuslikuks tarbimiseks realiseeritav.............................. — 10
б) реализуемая для промпотребления

Lisa nr. 49
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение №49
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad spordi-, jahi- ja kalapüügitarvetele.
Ставке налога с оборота на спорттовары, охотничьи и рыболовные принадлежности.

Kaupade nimetus 

Наименование товаров

1

Käibemaksumäärad 
%-des jaehindadele 

pärast kaubanduslike 
mahahindluste maha­
arvamist (väljalaske- 

hindadele)
Ставки налога с обо­

рота в Olo к розничным 
ценам за вычетом тор­
говых скидок (к отпуск­

ным ценам)
2

I. Sporditarbed.
I. Спорттовары.

1. Uisud täiskasvanute jaoks..................................................................................... 40
Коньки для взрослых

2. Uisud laste jaoks....................................................................................................... 35
Коньки детские

3. Jalgratta sise- ja väliskummid, jalgpalli, käsipalli ja korvpalli sisekummid . 35
Велопокрышки и велокамеры, футбольные, волейбольные и баскетбольные 

камеры



4. Käsipalli, jalgpalli ja korvpalli väliskummid:
Волейбольные, футбольные и баскетбольные покрышки:

а) masinatöö .......................................................................................................
a) машинной выработки
b) käsitöö............................................................................................................. .
б) ручной выработки

5. Muud sporditarbed (välja arvatud rõivastis ning jalanõud) igasugusest
materjalist, samuti lapsekelgud ja -vankrid.......................................................

Прочие спорттовары (кроме одежды и обуви) из всяких материалов, а 
также детские санки и коляски

Д. Jahitarbed.
II. Охотничьи принадлежности.

6. Jahitarbed (sealhulgas võrgud lindude ja loomade püüdmiseks) igasugusest
materjalist, välja arvatud jahipüssid, väikekaliibrilised vintpüssid, samuti
nende metallist lisandid.....................................................................................

Охотничьи принадлежности (в том числе клетки для птиц и зверей) из вся­
ких материалов, кроме охотничьих ружей, мелкокалиберных винтовок, а 
также металлических принадлежностей к ним

7. Jahipüssid, väikekaliibrilised vintpüssid ja nende metallist lisandid ... 
Охотничьи ружья, мелкокалиберные винтовки и металлические принадлеж­

ности к ним
Märkus.

Spordi- ning jahitarbeid käibemaksuga maksustatud kangastest ja naha- 
aseaineist käibemaksuga ei maksustata.

Примечание.
Спорттовары и охотничьи принадлежности из обложенных налогом 

тканей и кожзаменителей налогом с оборота не облагаются.

Ш. Kalapüügitarbed.
III. Рыболовные принадлежности.

8. Kalapüügiõnged asjaarmastajate jaoks — kõik liigid.....................................
Крючки рыболовные любительские всех видов

9. Kalapüügiõnged töönduse jaoks...............................................................................
Крючки рыболовные промысловые

10. Püünised kõigist tekstiiltooraineliikidest:
Сетеснасти из всех видов текстильного сырья:

а) laiale turule realiseeritavad.........................................................................
a) реализуемые на широкий рынок
b) töönduse jaoks .................................................................................................
б) промысловые

11. Muud kalapüügitarbed igasugusest materjalist.................................................
Прочие рыболовные принадлежности из всяких материалов

21

ei maksustata 
не облагаются

15

15

ei maksustata 

не облагаются

75

ei maksustata 
не облагаются

62

ei maksustata 
не облагаются

15



Liea nr. 60 Приложение № 50
Eesti' NSV Ministrite Nõukogu К постановлению CM Эстонской ССР

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde. от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad toodetele väärismetallidest, samuti kullast, hõbedast
ja restaureeritud kelladele.

Ставки налога с оборота на изделия из драгоценных металлов, а также золотые, серебряные и
реставрированные часы.

Käibemaksumäärad 
%-des jaehindadele 

pärast kaubandusliku
Kaupade nimetus mahahindluse maha­

arvamist
Ставки налога в Olo к

Наименование товаров розничным ценам за
вычетом торговой 

скидки
1 2

I. Uued tooted kullast.
I. Но вые золотые изделия.

1. Tooted kalliskividega................................................................................................. 62
Изделия с драгоценными камнями

2. Käevõrud uuride jaoks ilma kivideta................................................................... 40
Браслеты для часов без камней

3. Muud tooted kullast, sealhulgas poolkalliskividega, samuti lehtkuld ... 45
Прочие золотые изделия, в том числе с полудрагоценными камнями, а 

также сусальное золото

П. Uued tooted hõbedast.
II. Новые серебряные изделия.

4, Hõbedast nielltooted, hõbedast email-filigraantooted ja hõbejoode .... 1
Серебряные черновые изделия, серебряные эмалево-филигранные изделия

и серебряный припой
5. Hõbedast pudukaubad poolkalliskividega ja lihvitud klaasidega:

Галантерейные серебряные изделия с полудрагоценными камнями и гране­
ными стеклами:
а) Leningradi vabriku toode............................................................................... 62
a) производства Ленинградской фабрики
b) muude ettevõtete toode..................................................................................... 36
б) производства прочих предприятий

6. Muud tooted hõbedast, sealhulgas kaalu järgi müüdavad tooted, lehthõbe jm; 36
Прочие серебряные изделия, в том числе весовые изделия, сусальное 

серебро и др.

Ш. Uued kellad kullast, hõbedast ja 
hõbetatud-kullatud.

,,ZIF‘, „Zvezda", ,,Pobeda“ ja muud.........................................................................
III. Новые золотые, серебряные и серебрян о-з о л о- 

ченые часы «ЗИФ», «Звезда», «Победа» и другие.

IV. Kokkuostetud ja restaureeritud tooted, 
välja arvatud kellad.

IV. Скупленные и реставрированные изделия,
кроме часов.

7# Kullast juveliirtooted kalliskividega ja naturaalsed pärlid.............................. 66
Золотые ювелирные изделия с драгоценными камнями и жемчуг нату­

ральный
8. Muud tooted kullast................................................................................................. 45

Прочие золотые изделия
9. Hõbedast tooted — kõik liigid............................................................................... 29

Серебряные изделия всех видов



V. Kokkuostetud ja restaureeritud kellad.
V. Скупленные и реставрированные часы.

10. Hõbedast ja hõbetatud-kullatud kellad — kõik margid, samuti kuldkellad —
margid ,,ZIF“, ,,Zvezda“ ja ,,Pobeda“............................................................. 1!

Серебряные и серебряно-золоченые часы всех марок, а также золотые 
часы марок «ЗИФ», «Звезда» и «Победа»

11. Kuldkellad — muud margid.....................................................................................
Золотые часы прочих марок

12. Restaureeritud metallkellad — kõik margid, samuti restaureeritud sekundi-
mõõtjad ja kronograafid.....................................................................................

Металлические реставрированные часы всех марок, а также реставрирован­
ные секундомеры и хронографы

Lisa nr. 51
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение № 51 
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

1.

2.

3.

4.

Käibemaksumäärad kooli-, kirjutus- ja kantseleitarvetele.
Ставки налога с оборота на школьно-письменные и канцелярские принадлежности.

Kaupade nimetus

Наименование товаров

1

Käibemaksumäärad 
% -des jaehindadele 

pärast kaubandusliku 
mahahindluse maha­
arvamist (väljalask e- 

hindadele)
Ставки налога с обо­
рота в Olo к розничным 
ценам за вычетом тор 
говых скидок (к отпуск­

ным ценам)

I. Tooted paberist ja kartongist.
I. Изделия из бумаги и картона.

Tarbepaber: kirjutus-, post-, rotaatori-, kirjutusmasina-, kuivatus-, joones- 
tus-, joonistus-, noodipaber, pliiatsipaber, samuti ümbrikud, papeterii, kin­
nised postpaber-ümbrikud ja märkmikuteraamatud.....................................

Бумага потребительская: писчая, почтовая, ротаторная, для пишущих
машин, промокательная, чертежная, рисовальная, бумага для нот, 
бумага под карандаш, а также конверты, папетри, секретки и записные 
книжки

Blokknoodid, sealhulgas laua-, telsfoniregistrid, arvepidamis-, alfabeet-, 
kirjakande- ja kontoriraamatud, samuti vihikud: koolivihikud, üldised, 
noodi-, joonistusvihikud, sissekanneteks, blokkvihikud jm., millimeetri- 
paber, kalkapaber, kopeerpaber, vahapaber, värvitud paber (laua- ja vär­
viline), blanketitooted, kalendrid igasugused, albumid, kirjutuslauamapid, 
blokid luuletiste, joonestamise ja joonistamise jaoks, paberimapid, -kaaned, 
erilise kinnitamisseadeldisega pappkaaned (välja arvatud p. 4 nimetatud) 

Блок-ноты, в том числе настольные, телефонные реестры, книги счетовод­
ные, алфавитные, разносные и конторские, а также тетради: школьные, 
общие, для нот, для рисования, для записей, блоктетради и др., милли­
метровая бумага, калька бумажная, копировальная бумага, восковка, 
бумага крашеная (настольная и цветочная), бланковые изделия, кален­
дари всякие, альбомы, бювары, блоки для стихов, черчения и рисования, 
папки, обложки, скоросшиватели (кроме указанных в п. 4)

Valgustundlik paber (välja arvatud p. 4 nimetatud).......................................
Светочувствительная бумага (кроме указанной в п. 4)
Punktides 2 ja 3 loetletud kaubad, mida toodavad Tselluloosi- ja Paberi­

tööstuse Ministeeriumi ettevõtted.........................................................................
Товары, перечисленные в п.п. 2 и 3, вырабатываемые предприятиями Ми­

нистерства целлюлозной и бумажной промышленности

65

46

36



5. Suitsetamispaber raamatuna..................................................................................... 70
Курительная бумага в книжках

6. Muud ikaubad paberist ja kartongist, välja arvatud paber ja kartong, ja pabe­
rist ning kartongist tooted, mis väljastatakse tööstuse ja ehituse jaoks . 10

Прочие товары из бумаги и картона, кроме бумаги и картона и изделий из 
бумаги и картона, отпускаемых для промышленности и строительства

7. Paber, kartong ja fiiber, samuti tooted neist, mis väljastatakse tööstuse ja
ehituse jaoks ....................................................................................................... 2

Бумага, картон и фибра, а также изделия из них, отпускаемые для про­
мышленных целей и строительства

II. Kooli-kantseleitarbed muudest 
materjalidest.

II. Школьно-канцелярские товары из прочих
материалов.

8. Sirklikastid................................................................................................................... 34
Готовальни

9. Kirjutussuled (välja, arvatud suled täitesulepeade jaoks)................................. 74
Перья писчие (кроме перьев для автоматических ручек)

10. Joonistusvärvid, välja arvatud õlivärvid............................................................... 34
Краски для рисования, кроме масляных

11. Kivilõikamistooted...................................................................................................... 20
Камнерезные товары

12. Muud kooli- ja kantseleitarbed igasugustest materjalidest, sealhulgas kustu­
tuskumm, tinditabletid jm........................................*........................................... 50

Прочие школьно-канцелярские товары из всяких материалов, в том числе 
резина стиральная, чернильные таблетки и др.

Märkus. Примечание.
õlivärve joonistamise jaoks käibemaksuga ei Краски для рисования масляные налогом с обо- 

maksustata. рота не облагаются.

Lisa nr. 53
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение №52
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Käibemaksumäärad mõnedele tööstuskaupadele. 
Ставки налога с оборота на некоторые промтовары.

Kaupade nimetus 

Наименование товаров

1

Käibemaksumäärad 
%-des jaehindadele 

pärast kaubanduslike 
mahahindluste maha­
arvamist (väljalaske- 

hindadele)
Ставки налога с обо­

рота в о/о к розничным 
ценам за вычетом тор­
говой скидки (к отпуск­

ным ценам)
2

I. Mängud ja mänguasjad. 
I. Игры и игрушки.

1. Tselluloidist mänguasjad........................................................................................... 40
Игрушки целлулоидные

2. Kummist mänguasjad................................................................................................. 20
Игрушки резиновые

3. Pehmed mänguasjad................................................................................................. ei maksustata
Игрушки мягкие не оила,ают(я



4. Muud mänguasjad ja mängud igasugustest materjalidest (välja arvatud port-
selanist-fajansist mängud ja mänguasjad), samuti vitriini- ja teatritarbed 10

Прочие игрушки и игры из всяких материалов (кроме игр и игрушек фар­
форо-фаянсовых), а также бутафория витринная и театральная

И. Muud kaubad.
II. Прочие товары.

5. Sulg- ja udusulgkaubad........................................................................................... 10
Перо-пуховые товары

6. Sanitaaria- ja hügieeniesemed (välja arvatud parfümeeria-rasvased ja kummi-
esemed).................................................................................................................... 10

Предметы санитарии и гигиены (кроме жиро-парфюмерных и резиновых)
7. Sanitaaria- ja hügieeniesemed, kummist............................................................. ei maksustata

Предметы санитарии и гигиены, резиновые не облагаются
8. Elavad lilled, dekoratiivtaimed, näärikuused....................................................... 18

Живые цветы, декоративные растения, новогодние елки
9. Lavataimed, seemikud, istikud, vesi, kinoaparatuur, sõjaline toodang, protee­

sid, matmistarbed................................................................................................. ei maksustata
Рассада, сеянцы, саженцы, вода, киноаппаратура, военная продукция, про­

тезы, похоронные принадлежности нс облагаются
10. Sildid, näitajad igasugustest materjalidest............................................................. 10

Вывески, указатели из всяких материалов
11. Näitlikud abivahendid, sealhulgas näitlike abivahendite hulka kuuluvad õppe-

riistad, mudelid igasugused, diapositiivid, kollektsioonid (välja arvatud 
kangaste kollektsioonid) ja igasugused margid.............................................. 3

Наглядные пособия, в том числе учебные приборы, относящиеся к нагляд­
ным пособиям, модели всякие, диапозитивы, коллекции (кроме коллек­
ций тканей) и марки всякие

12. Polügraafiatööstuse toodang: trükikirjad (šriftid), matriitsid, klišeed, metall-
täidised, ladumismaterjalid, trükivärvid jms.................................................... 7

Продукция полиграфической промышленности: шрифты, матрицы, клише, 
марзаны, наборные материалы, типографские краски и т. п.

Lisa nr. 53
Eesti NSV Ministrite Nõukogu 

28. jaanuari 1948 määruse nr. 66 juurde.

Приложение №63
к постановлению CM Эстонской ССР 

от 28 января 1948 г. № 66.

Eelarvelised juurdehindlused laiale turule müüdavaile naftasaadustele. 
Бюджетные наценки по нефтепродуктам, отпускаемым на широкий рынок.

Kaupade nimetus 

Наименование товаров

Eelarveliste juurdehind- 
luste summad rublades 

1 tonni kohta 
Суммы бюджетных 
наценок в рублях 

с 1 тонны
2

1. Valgustuspetrooleum:
Керосин осветительный:

а) linna kaubanduslikele organisatsioonidele väljastatav.......................
a) отпускаемый городским торгующим организациям
b) mis väljastatakse maal asuvaile kaubanduslikele organisatsioonidele: 
б) отпускаемый сельским торгующим организациям, находящимся

I vööndis...................................................................................................
в I поясе

П vööndis...................................................................................................
во II поясе , V

1526.—

1983.—

2083г—



Art. Ст. 14 160 2 Я 3 4
1 2'

Autobensiin:
Бензин автомобильный:

I vööndis................................................................................................................... 2719.-
в I поясе

II vööndis..............................................................'................................................ 2819.-
во II поясе

Autool.............................................................................................................................. 3340.-
Автол
Solidool......................................................................................................................... 3600.-
Солидол 
Lennuki bensiin:
Бензин авиационный:

I vööndis............................................................................................................. 5458.-
в I поясе
II vööndis............................................................................................................. 5378.-

во II поясе
Ш vööndis........................................................................   5328.-
в III поясе

IV vööndis............................................................................................................. 5278.-
в IV поясе
V vööndis............................................................................................................. 5178.-
в V поясе

VI vööndis............................................................................................................. 4958.-
в VI поясе
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